>» « 



I 





r 



^/■o^UJI^lgl^JI 



, ^UU( ^^Ur . oULiUl jjj-^ S^Up 



i*j<uiLjyiiiaa*ii.n(^«j^Lji-niA- .-^.^ 




t t-^tx^/ *(>?-' 4>* ^j^r i^' ^r^ rj^'^^'^-j^ • ^j^ /V^' iij^ ^'•^*^ 






aM \ ^ 3^*-. lULUI iwb- ^Um Ig^ij 






.b^lll 



J^ ^Jjj ^1 



^Lj^aJI 



Jp tj\il\ 4jiuyi iaOA* 



^ j-i-^^j-^ 

\ l,.^\^L^\jli^\^ :JjVl J-^1 

r ilSLiil oL _ W • 

^t 4-^.^1 ^pL^i <M*ijju i^l^'Vi .n* 

\0 i^ljAJl ftii 4:^LLl _ ^ Y • 

^0 ^l;:S:3l IJLfc jOij _ \r* 

\^ UJLiI 4Jldl ol^.yLJJ ^jJi «4,;^tH :j\:)l J-^1 

T ^ « ft^' ifr)\ ^jjt^ - T * * 

T\ a^LJI t-iJUdiil -Y^» 

TA JbJLLl. j,-,.^:l| .TT" 

IV UJJl ^^'IJJ» (H>«lf ^J 2i^l c-^^Sl^l :.lJUJt J-^l 

t^ j^^^i^^i uy ytwi _r'» 

eT ;iJJl ^*Ui^l J(i^_^>>Jl) v^^lc^L^^ -r\' 

V^ ^iJJl Jliilj^>oJ.l(^j>>*JljiJ^l -fT" 

j 



AV iJJI ^1:jJ1 ^,*uJ.l ^J iJ'^jLJl or^5LL- :q\J\J.^\ 

A^ iUJI^^jUVl ^\ 

^. oUjI^I jU:>-l -n* 

^*T J'yaJlj-^i -tT' 

\\i Oljyill Jj[^J f*^^*il -tV» 

UV ^^«if1 J5UI>« r^ULl J^l 

^Y^ (JiU3VlJlc^cL-l iL>) J[^*x^Nl -a** 

^rv ioKiJ»jJi jlaIjJJi -ov 

UA ajjj-^I JLAJj-lJl -OT* 

\o\ ijj^^ioUJJi j»J*jj;iJUi v'ldi w^ -er» 

^1o 3^-:^^ 

nv iiJUl Ji:^) pj>«il j*j_j5j" : ^ ^j J>*li1 -"\» ' 

Wr ^l^lj jiUll l^^'U :Y^j J»^l -V«» 

X . r Lajj-^j oLp^jII ^Li5 : r (Jij (>JJlI - a » • 

Y^^ Uj^^j ,.:5UVi lJiI^ : t ^j j»^i -^•' 



C^JSIj tLJJj ^l_^ jlfi JJ ^i^\ iJlft ^;^ JjVl ^-aJsJI OjJ^ 
ajj ^1 fr^jUl c^r^l -VaJI jj^ap J *^l i^L^^ cJjU; ^^1 Aj^JJI ^L:>»jV1 
(lUJi jOait cjH J-^lj^' ^J^ (-^L^ ^^>-^J • W! o-^^J^ t^' OpIj^iJlj ^b^l L^ 
c-jj ^i o'iUljli JaSUyjUiiilj iSjJucll JU2;Nl J5L-J j^j 1 5.^1x^1 
,^% hjij;^\j ltjy^\ iikiUl \^\j^l i^J^\ Ji^ JUiNi ilJjl ioLiL-ll 

_ l^ iiuUl LSld! i^U- _ -^Uil j^ dUJj t V-y=j ^.^^ (^^' J* S-^' 
: ^ aJ:>(j^ i«Jj oNU J OjjJu; Ajj'Li Ajbu Sj^^iil SJUJI Jt^U- ^^j?**!! ipLirf> 

j^ (*^1 ;^b-^ <-.ljj Jl>-Ji J! flUl -.U^l ^ J oUoU-1 c^l oiJ 
^Lstf J ijJaJl LL^dJI <1->J oLp|^*i/l J^j tolj-dl 4_oLJL? t^-ljAJI 

JLjt^l *jJU O • /i7-^l ^\^VA ^Lp ^^ '-hjJ^ bj^ S-^fc:**** olftLaJ pJa-^ 
Apb-^ ^jl: ^^ 6jJJ CjJUp /i ^ ^Al ^U Jj t (»^>*il ipLwa bUa* J^ t^^' 



<mJJu 



i-UJl l^U oJi-f ^1 ^j>^\ ULl^ ij.jjVl v^l ^j.^b ^\^Ar jV^I 
,^^*^! I^LlJI .^\jj d\S ^Ul owlJLl dib iiiJI 3S> y.ju jlijU jj::5^l Jl 
|.Lp Jj (^> .1^ i^U- ^jjjj ^,^jodl i^U^ ^jj*^' V^l j-^U^j t*'''!^ 

5^ J-Uaj pJ>»J.l ipl-^ '^^t^ Udjai*!* ijs]^ JL*i'l <fu»\:>- oLtjt |»^^Al 

j»j«ll ipLs^ (\c^^^ j-^ fl? ^** - oi-U.1 1-U J cJtS^ I»L^ *^ Ju i^U 
iJjj k^ :^*^^l i^l:-^) ol^^ w''-^ J W^'^' *^yi-J (»^^A1 (»U- ^ 



(■^) 



. ■* -.^ ->»-*-" - 



R.K.¥^.H^xtm.Mm{ed.),DictionariesandTheirlJsers,Vo\AotLinguisticsStudies ( ^ ) 
(Exeter: Univ. of Exeter, 1979); R.R.K. Hartmann (ed.). Lexicography; Princi- 
ples and Practice (London'. AcademicPress, 1983)', R.R.K.Ua.Ttmann (ed.),LEX- 
eterSS Proceedings {Tilb'mgea: Niemcyer, 1984); R.R.K. Hartmann (ed.) The His- 
tory of Lexicography (Amsterdam: John Benjamins, 1986). 

R.R.K. Hartmann (Secretary), European Association for Lexicography ( t ) 
(EURALEX), The Language Centre; University of Exeter, Exeter, England. 

.Euralex Bulletin Vt^J^I ajjjj ^^_^J ( ^ ) 
Dictionary Research Centre, Uj-UajjZ.£^e/erD..R.CA^en'5/eHer^jtt SyLl OI>pj < i ) 
Univ. of Exeter. 

Robert Ilson, Lexicography: An Emerging International Profession (Manchester: (0 ) 
Manchester University Press, i986), 167. 

The Dictionary Society of North America, Instructional Services, Indiana State ('\ ) 
University, Terre Haute, Indiana47809, U.S.A. 



V^ 4^^l iJi^JJ j-^LJl <^)i.L jil ^^ycJl J^ <^ jA^^ (^> . ^iiiiJl 

jji *^j JJ JjIjl*:^ JjJ*JIJl^ JLu-Vl ^-ijj-jdl l^j-jJ^I ^j*^?^' '-fl — "' li^'j 
iplu* i}j>- iJ.U ojX ^--iy«:Jl (J?*-^ k-j:SU -Up- /• \ SA^ Ji^l J^b' Jj • '-li^ 
,(^)c-^i «j-L^I ^\^ J l^W *^^ ttiy^Vl oUJUl c^UJ ^^l ^^>odl 

v*^l v^' *«:: -t ' lt-'J' Jj ■ *j^ "^\j^\j p^b Siy^ ^rf^' *^^* 

JLijJl J*)^ (iljJl J VW^ *^J^J 4-Asd^l f»->*-*il ^O *^yA.33l -lib 

Jlpj (^*).i.^pd*Jl ^^1 uy, ^^ »-^'j qUb-^* (Ju^ j-*J ^-j>=:^ f./^* 

. oLJ t cyj;u t ?»UaJl jy?Lj h-L^ t oLJ i-::^ ( V ) 

^^ (C^SAO ^ *>Jrl ^>A -Ml ,t^_^; jUU/ iU J «JjJI ^ >1 (W) 

.Y'Y- \\h 

y>s. Jdt jjf-\j JjLaJI jj4 sJuL-iVl Jl ciJLJl iJujj^ t^jfl_-LiJI J* Jl (i--^l 

jL-ij -L.*j* iLi-Vl LfcjjJ-" t^j-ij irfj-^' 4-AihjJkl i-*> Lfcj \ n' i^Ajf^jJ/ ii* { ^t) 
. ^ \ ^AO fU Lft» JjVl J^( j-U» tilj^ ^^A iL-Vl *Ajij*^ a-=<^-? * ti^'j*^' 

= Alain Rey, La terminologie: norm et notions (Paris: Presses Universitaires dc Fr- 



J 



^[^% 4^JUJ1 pAUll Cm ^^I J <-!->«?{ '^-^ 1*^ (V^lknall jt) ^Jda^t 
jladl^ t iiJJl jJU Ujjjt SJLP (»^ iju lijLJLa jJU ^h^ 1 1^ _^ ^1 ij^JJl 

aJlLaJI 4.oJadl) [aJl^jjj [^f^j oUJJa^l ^C^^ («^ i^^ ^j-^^ oLi^jil 
oIa jX^j , iUJl jLkif *ia** J My ^j 1 U» lji» ^-J^ iii^ tftJl (^•^((j-sjSdJ 
_ (W) *3j V^l i>JJl j_^j_ Lf UU (5-b-l j^^j t<^'^^^..tf.>tf.V,fl Ajjji i*iadl 
aJ^ 4;:»JJl OjJL^Ij t LaJLt^-jIj l^JL^JJj oUJix^dil A*^^ 4.^liL| #^jLil ^IjLp^ 

(oUrtW.^ltj --JbLiJli Jj-*J' -^*>>J'X? (4*4— Jl *.(^jL— o)^ (4 a:, /ill oIjj^I 

(oL«-)ilj jLki^lj oLkiiL i^LiLl jj^^l)^ (S^jux* oLiL oUUk-^l *^y}^ 



ance, 1979), Que Sais-je? n°, 1780; G. Rondeau, Introduction a la terminologie = 
(Montreal: Centre educatif et culturel, 1981); Herbert Picht and Jennifer Dras- 
kau, Terminology: An Introduction (Guildford: University of Suiry, 1986); 

5;^it^l iPj-^jll t{^\^AO tiiUalJl Sjljj :iljUj) *Jk^/*Ip J i--iw t ^^^-Liit J* 

ISO: Organization Internationale de normalisation, 1 rae de Var- Ukdl Jly* ( \ a) 
emb6, CH - 1211 Geneve 20, Switzerland 

ISO Bulletin (H) 

INFOTERM, Heinestr. 38, Postfach 130, A-1021 Wein 2, Austeria ^_^l b\_ys- ( \ V) 

Fim IN- I ^^ ^VT ^L*- lis* J ^L>-lia^l JL^ J Jj-Ol OjUJ' J^ Jj*Jl yJ^Jl 
FOTERM Symposium "International Co-operation in Terminology" 1976 Viena. 
Colloque international sur Fenseignement ?Jkk^l *it jj-jj-I^ J^ *c1j'^' *^-'^ij 
t:^j la;;£j JliV i^wU I^Tftli: ^^1 *^ 5VA ^L* lJU5^_ "^^ (^ d« l3 terminologie 
.^WSW^j oUlla.^U ii>- J>- Jj^l JjJOI yillj * AILA j c^Uiii^l 



oi>-tj tU^j t^^l il^*Jlj LJ^j IXi" J jJik^l (J* J ^,^=^1 

(IL-JI *lrjt J ^^1 L^Lt; ^jlr oo^fj f^^>^Jk^i ^ aJjaJI i^J^l 

yrlli ,rtll JU" j-^Jj k^^^^U^I ^-^LU? J J-^L^I JJ^^^ J-P-L* JLaJj 

J U*-ij (oUUIi.,<iUJ JjjUl oU^i jSja) ^ J U. Jji yj^ Jjt iUJi J 

First International Conference on Terminological Data Banks, 1979 Vienna. ^^ 

International Symposium "Theoretical and methodological problems of Ter- 
minology". 

TERMIA, University LAVAL, Faculte des lettres, cit^ universitaire, Quebec lOe (y^) 
CANADA, Glk7P4 

INFOTERM, Terminohgicai Data Banks (Munchen: K.G. Saur, 1980), 208p. ( Y ^ ) 
L' Actualite terminologique (Terminology Update) , Direction de la terminologie, ( Y t ) 
Bureau des traductions, Secretariat d'Etat du Canada, Ottawa (Ontario), 
K 1 A O M 5 Canada 

La Banque des Mots, Conseil international de la langue frangaise, 103, rue de (YV) 
Lille, 75007 Paris, France. 



tijJiM 



0-U i-aifl Jj tl^ j-Ua: ^^^1 o!;L>J.l J Lt^j 1 ^-jj-^j 4_.:a:Hj i^jLuJI 

^^J til^ t/'-^' Cf*^' {«^*^'j tS/iUllj A^_y^\ A^\ n^ Ol -Jil 

-^y^ ^iLJI *^^l y>j 4 M S Afi i-^ OijVl _ Jl^ (.r^'^l v^y^' y>j 
J S-L^jll oU-wLL-^i ^'^l Jp *^l^jlt o-U cjiUsj t^^^AA i— ^-i^iil - 
Sj-U f.\^A^ y\j^ ^ ^\jj\.^ u-Jill pJiy <^*). j^lj <_jbVlj oL^iJlj (._;LJI 

^|y» iJu^ SjJjJl C->-j>-j tCUtll-a.^H «-vij tj iUljJi Cjbjiij 5*JbiJlj AjyJJI 
twUjjdJ cl»UoVlj oL-ljjJI ^y. ^^^.^ti t^jjJl ;>i3>Jl J liljj oL>JJfl_^1 

. iytiJI -o^UoV ^ jpl^Ll 4^l>o iJj^lj iJUJl oL-ljdJl 
ol* cJlSl *.1j^ i^j^JI yfc ^.jH^j <pL^ iaJ^I iUJI ji *iJU)( JU1^^ 

-U**il i^y^l dUJf *L? t«j_^_^l ,_,*iAJl ?Jksall *-^j cltL:»»fU X^jj Sj«kJB ^1 (t*) 

, WA- Syo^^ 4(f^^A») > »>Jrt 4^A 
.k_j>il tJ»yi tJLJIJlj5t t ui^l '■La f- jLi 4^^^'^UvVljoL-lj-0l-L4Jw (Tl) 



jj-* i*Jil 



cjij;-Jl j!iU ^Ls^ ^1^1 ;^jJl oJi3- oij .^iJJl Jl^\ ^^\ Jp L^L-t 
iiUa;»*i/l_j ihJUJlj 4«-L«J1 oU%«Jl y^ i>*5XJ L^ilX* CiJ^gj 1 4--^lil ^pJtjJl 
-LaUII cLiJl Jp cjU-ULi cJLJ[i cv4*Nlj aJjJlJI o^ill ^'I5:jj c^Vl u^^ 

aJ^I i^jJl *l;;^j <^j^y^l? "^ji^^' (j^ '^"^ ^y^l *^J^' J ^-..^-,a>t:u 

4j;-jJb iiLcll <A-J^\ JjUyVl (JjI) -cLf J yL:j j^-Jl JjjJl 0>^' •=>^' 
iSj^l c^^ c^j^j <^^> . '^L^y\j ir-J^b S^^^lj V-^>Jlj ^Jr'^)'* ^^^ 

ftUul A*a^ J jUtt*j^_^1 ijulftUiil j^j»-^ IjLjj tViJ^J iikiJ.1 oUJJl Jl ^jS\ 
jUaSt l^y ^l UJUJI ijLAJl w^L*-t j<j . t5>-Vl 4A1JI ^>Pj i^jJl ^ jlUJl 

^1 SSjLllI i-ijjVl Jij^l jiJiC JJ jUasVl oJla oUil ^^i^J «rj^ <*i>Jl IjJ^t 
^LdJf ^-.lU:; iJjbj c^;5^a>- ^upj^i^-lj V^^ tJi>-j ^\,[ A^jjT <Jj^ V^ i^^ (*~^ 



Catriona Picken, Translating and the Computer 6 (London: AsUb Publications, (TV) 

1984). 

BABEL, The Publishing House of the Hungarian Academy, Distributed by Kul- ( YA) 

tura, P.O.Box H. 1389 Budapest, Hungaria. 

META: Journal destraducteure/Translator's Journal, Les Presses de I'Universite (Y^) 

de Montreal, C.P. 6128, succ. "A", Montreal, Que, Canada H3C317. 

:^UI uly>j t /• H AT fVp 9^ Jjf iUlt eJL* o>Utf (T») 
Language, 5 East Circus Street , Nottinggham NGl 5AH, England 



L^jXaj t ^_>x> iJ-l oUU i-Jjjj JLgAij t (j^^Vl jijli iUid *->LiH r^_/Llj 
^y iJ^jjJL^j t J>iJ1j pJbJIj ^Ij^I J oyJI AiJJI Jlc5>»^Vl UUJl cjUJJI 

p^»**ll itf-Lutf i--ljj *-*Aj" j-.3hj«oj t --flVl Ju cjLJ^I J J 4jiUdi5V(j LJjki\ 
IJjh J UU obip ^j tUU-U- J u5>-Vl oLiUlj ij,yJl 'aJ^\ |.L-it J 

: o^yi sytjJl pl^Vl ^y^ OjXus jJI t-iSJl si* ^ b^J- Jo (f^ ) 

-(f^AI 



}j* Jij . ioOJ-l Aj_^1 *l>j>»Jt J ^U-i« i^ljU Lfi-j^j/i tl^>y tpljjaj V^ 
p 

^•^j Iri-^ ^ 'r^ ^ ot^ . l^iv-ljjj L:jl^>oii! » Jj'm/iV J j_/»L>- J5Lij .— yJI 
b<cu;^j:^j i-^jaJI aJju j^ o^Ux.d'^lj^.^ (J ^LAI Ujjjj 4iAi^l l'--^^^ J iUJJI 

1^ 6i:^„r^l *^' *^l> J^ i>* Oy-'l Jp ^j^\ IJuh ^joi . SJJJI IJL^I 
Archibald J* . t jSj^J iLu-*i!l L>j Ujij c^l^^udl <pLv* J Sij^-i^ ^^^^^ 

rf^Rull tjLfli Oi*^ j_^JJl t_jl:;5' iuyJl 4j*j>*i' ipUoJl j iioJ-l oUljjJl ^j 0) 
JiilXj- jjS^}\ w^U^Tj t(^nan tgyJl v^' j'^ :Sy^Uil) ajjiiy ^J^ '■sAj^^ 
L Aj_^I -jJj^^l *.^:Si» : SyhUil) JyJl <-jU^ l.t^'^ *^' rf ^ *siy*^' f*-*"^' ^^J^ 

John A. Haywood, Arabic Lexicography (Leiden: E J. BrilU 1960); F,j * (^ \ ^ Vf 
Krenkow, The Beginnings of Arabic Lexicography Till the Time of al-Jauhaii, with 
Special Reference to the Work of IbnDuraid, (JRAS, Centenary Supplement , 1924); 
St. Wild, Das Kitab al-'Ainund die Arabische Lexikographie, (Wiesbaden, 1965). 



^ iijJiliNi iiilli *i*u ^\ ot ^J^J C^') .Sledd A^ ^^,..*->- ili^Vlj <'> A. Hill 
<AJJL i>_j5 U *jbt J*Ji: UUJt lljy 4J^ i*J\j ^bS^I ^f J c^fj 

4**mJ1 j ^yrj* cr^' '"^ "^^ l9*^ V't* '^^ cr*r^ o^ "^ (^V• : YfY) 
: NVf) ;iUNi 0*Ip- lib .j^Uall 5*:u J YfY pjpi tji ^Us:Jl j^ ^V• 
J^ iS^^ V^l t>* ^^T (i! ^^^ u^ oL»*A-«>Jl oT (^ li^ t(\\Y-^o 

J-^U . it^^-Sj^ UUjt j_jU*; ^^yj Jl f»— JJ J-^ J5j .(0* *j i* •j T* "J 



. ijjJSiJ'^l JL*;>»dl -iftLuAll jjkl ^;^ iwUT U J«i*i i>-^j^ 
0-L_fr( jlJj Ali M. Al-Kasimi, Bilingual Dictionaries (Leiden: E. J. Brill, 1977). (t) 



•^ 






<il^i t>* ^j' Jl ol-JJU*^! cisU^j ^^XUl ^^U- jiJ-Ai ot (-iJjil ijj 

rtJ>j i^AjAJl rt-,sLia?-^ b-^l? *»— '*^^ btr^J IjJui* ;ji-^' Vj-^' iJHj-*^' 

rji^J ttA5l| y-^ -UJ^J t J*p[g— I ^^-q^J f— jljJiJ-P oUa-j ayli'jjl SilL^Vl 

Jj^jJl ijfifij Ii>-j (U^al (_5JJl ^ik-iAfl <_-iv*Lj iLi«.bOj i<.^lxSol li-* f'j^i 

\^\Wi' Jp iyw <liii1 <«^U- J oL-i^l 0_j3^ l:\gfi- ^jll j-SLli 1^ 
,^jJuJl j^\ ^ ^j Jj^\ y\ ^j^^jy jj:S^\ illJiS;^ t iJliil <*JsJl ^lyi^^ 



j^yij^i 



L&»aifiJI dcLiisJIg ScJJI ^ 



. i-<.^l ;*.UiiJ L;uyJLll Jl^l • 

. ^Ij jUiJI JjLJl (^ v'^1 oIh^aI! i^\ -i^u»; • 
. i^U\ iyJJl oLi>Jl J U iJLJI JjU-1 ^_^- • 



is*>uS\ 4»ll^1j oJil pip 



Jl J^^ t-ij^' ^JJisdili .Lexicography Sj^ftMll l^Li^Sj Lexicology Jal^JVl 

juU}\j iol^^yij H>jdi Ir'^Vij t^-^^t^ '^^^^ LJLSiJi^ j-L-Vl ..U^ 
w>^l ^li^l U .(i^- fc* : >oT) (jL*i1 i-u:j toUjIj^ilj 4v-!)Ua^^/l 

IIaj cCkl : > > • ) ^^V ^^ j^ i*^ ^^^J^^ ^^J t ui*- (»UiJ Ui» L^yj 

oljJl t ah^ , i»yJ ^!^^ ^^ o^ h ^^?'^*^ ty*'-?^^ *^lr>*^^ '^^'^J 



C. L, Earnbart, Tftc American College Dictionary (New York: Random House, (>) 
1966). 



C-iulj (^) . ^^^i ^-J-tj ,*->J> OLr^l ^> ^j^ y^\ '■iS^k J -^Ic^l 

ipLwiil j^ (> ^yi^^Jl ^1^1 i^L^Oj . (^ - V : To a) h^'^l OjX cJl^ ^1 
^JJU Jl Noah Webster JL*jj ^_^ *JXi JL-ai t(^ : ^ * ^) 4*5uj_jVI i*«j»**il 

. wL^I <*jai JlJLoJ ^ J.«JUJ j_^l i*«j»»*ll oUJaxJlj 111 Jp- ^^j^ (jJI Vr*^' 
5jj-^ 4jJJl i-.lj^ jlc^^ J j^^' bjr^^ Oy-^^' **JJ' ^IfJ^ *^^ 0^ ^J^ ii^J 

: iijAj ,jjJlsC;VI (»^>Jl1 J^ ^o*^' *(jiLli j-Ja; 

o^i^li . j_^ J5Li t|L *>ocLl lift J ijj^l l^jAS ^^s^lijlj^, 'in 

<bl . oIj^I ■ "_• .^' J ijLt^t Jp jf iljil jjp LbJ Ajij ia^ p-UM 4j)U 
^^' ij^ J^ JJ^^ V^WL; ^f l5jI» ^** . ^IcJjJ^ f^V^ lT^J •^'^ f^^^ 

Philip B. Gove, (ed.), Webster's Third New International Dictionary (Springfield, (f) 
Mass,:G. & C. MerriamCo., 1969). Noah Webster's Biography. 
: t2;y*jj_^ j^ j_^Xj ( jLliS') LU^ . iJMj ol j 4.ixaJ S_k>-j y«-^f Morpheme i^jj Al (i) 
JJ>^i u- ^LkJi ^^y^\ ^ iIa . ^_^i ;iu J ij±Jl Jp J-L- ^^\ ( jfxj t<v^) 

^ j_^" i^kj»y_ s^L5b iJi' J[ ^^ jf i>5^ il;^y (Jj-^^' J*- ^^ t i^jJcUl 



Jj^l j; — ij *j>*A* 01 Weinreich jLlj ^^li ^Jb ^1 i^y>} ib-Vj 

-_jjf j^ J nj (5 J !l Webster's Third New International Dictionary tlJLjJl 

: i}\ij 4 *jj* iS,^ lt^^' Oj^ ' ^^jJl^'jI w»lf;>«i.l 

.Gove LJj^ j_jaJ>»jJil ^;^-JU 

oLj^^laJl Jsj 5y>JJl ^i--yj J Cn ^i - I ^iil i— *!^l J^'jJ'Jl ^J-''5^*^ iJ^-HJ 

^Ui iU- JL^^ t^t JJu i 4 ^>^'Vl V-^r*^' ;^U-^1 ^U J Jj^ LiJ^ - ^ 
^Uj^ oW^Vl *-JU J >^\Sj tJUUJIj s-UiiVt Uj^_ t:iUi: 



J! V t( n ^ M < ) Bamhart OjlfjL ^.y^JjoiII Jt* Ic^ fi^tSj'^' *^^ (> 
j;^! AiUlj y^L^I U jb^ (/ a JjVl t^JliU oUSy pIjj Ud Jl ^i 

. (V t : n i ) Coleridge ^a^jS" 

^1 Av'Uiii clc>»*ilB jt Mansion Oj-"^L« ■las-'y t^^Hf t il^ j_^ . p-j=|^rj»*-a 



^1 i^i^j AiAi\^ ^ 

U l^li LbLp (Ijyuj! Jj^ o^U oUap-^ J* ^j^ <Gt ^j^ **^l Jfij 

J[ UJL L«\j.jjbl dj~^ji)i j^^i_^L>^l Jjj^js^idlj .U Ji^ J[ 4.j>«2>w? cJlj 

(JjIjI* (^ j_pd*lJ J^j Read X»j Ja>-*il JJai , *ajj^j^ Jyj^ -^ (•-r ' iJl **^1 

f^lr*l l^^^j Oev^' '^^l J 1*^1 OjX^^l ^iUUI^ J^f oiJ _ Y 
^^i Jp c-i*-jfc ^^1 fcO)i,jLLl.^l ^^^1 i^jjlU .tij^f *^L.4^j 
J1>J ^l^ c^*il1 jiJI Llju ^^ 5-SL^*;i eJ^^dl oL.^yl ^ t^yJJI 

J ^Ij^i tjiUii* ^^^\ \^\ JL.^1 ^1 *l^j oLi lU.^ (tVl: \A) 
:Gleasoii ij,^ oLJ J^j , lal^lj kJ^ JSH\ iiJJl <wJ!^ 



J.E. Mansion, ed. Harrap's Standard French and English Dictionary, Part 1 (Lon- (O) 

don: George G. Hairapand Co. Ltd.. 1934) ed, 1958, p.v. 

i^l LmjA\ ^^^> Oj-f L. Bloomfield jLLi._^ i,U^ u/i-r*^' t^J^^' ^1 ^-r-^ C^) 

jpI^i j»> j«^ io^ij £^u L^^ ot ^. "V ^iJi ^1 v^-i J^ n= r^' "^^ ^^ <^) 



jS 

^_^*>oJ.l *J;^ .(YtA: ^oA) ((L^t ^ivii J* (i-fr*^ !>aJ Ji t*-^— >J 
<;L i^jy^LUl j^X -C53j tOi?*>**^ *ij*^' ^^^1 *5^^ Urdang liljjt 

(»^jJI t>J v^y^Ja^J' iiJJl pi* {y^ i>* J;/ *(^'^1 t^ ti-^1 iph^lu 

-^J ■ (^ ^ • ) (»^^^,r^ 4iUdl oU-jkJL objJiJl ^Uw^t ^ ^j toLjkJl 
OL^I J-Ma*l ^_;^ ot Jl i'^i J JL?-^ y^J 4 R- Hall Jyfc O^^jjj jLsf 

Aij}a 'tj Transformational-generative (^^ajJlJj—:: \\ iJL^y >« ;lJI 

^^ Lf-Ji ftlj^^jOi iiL.j (^ i^ JjS _^l J *i^>^* Mo-*^' ^->-Jl ^-r^ ( ^ ) 
^-il::^ J *^ ^ ©V 5:-- Oyly ^ \ ^o ^ f L*> UlUL-J i^U- Noam Chomsky ^^^--y^ 
oJbilj tuiJ^U \jli^\j \Jr\jj hj^\ «i* Oi^ -iij .(oV) 4i>»iJl v-S'lJ^I ol>« 
ll^j (.JLi ut^l t> :)I J^yr iSjiJ - iJVl i^J^Jl Ji- J ^1*hVI (»W LlU 
J i/i 5jU JS:J liiU, .1^1 ^_^^ iiJJl ^^ ol5 v^JJI i*-U' ^b^*U tLUr 
= u-jr>J1 i*JUi oljUJl ^ aJ^ sIjT ;iJJI^ o^S^e jt ^j : Jl» l^jt ,iiJJ» .lii; 



Case Grammar (^*>ij_^>*JI Cj*^U-i Aj^j ^ Tagmemic ^^5<^lj_iJl 



t jUil 4;U9 J J*^ ^^jjl Deep Structure J*^ ^Ul v^j^l p-fri» ^i^^t 
^>- i^Liil ^j^l Jj<j tiULl jji; ^ ^^j}\ Surface Structure _ybliij| ^jJ\j 
p^l^i ^>JI fljj* jUaJt^j IJL50bj .c-ili^y J iljw iJu^ jply Jjitj JjVl 

of) L^ .> If. (.U i.jA>- OL^^j 0%_J^' Jl Ai_^\ e-U C-u^^ JOij .O^t, 

Uy^- J p^fj K. Pike dLL .i^ ^j^' ^/^.j^Vl tij^' *i^' ^-j^' *-^ ti^^ ( ^ ) 
oUUl j:>%^ i_>l/,<T ^L S;^^i 0-U j_^j Walter Cook iij^ jj^_j Longacare _;SLi;y 

AijP^l oLjkJl j;iS'f aa-:; ti-J^I Binary division <_^l-JjJl imiJj-IIj j.j*»iJl i—ljj J 
Slots ol J-** j^ Jj5ij twJIi J5j Tagmemes >^\y J ^^aJ iiUI jf (_sy Jj itij^^^ 
«J-** _U^_ U u^ -L-il yt ijytil iLJLl J j;i-l jt L^JjI li^ filler -L-ll ^i _l^ U, 
tijjiJi *;_^l t-itA^- Jpj . IJLSJbj iJLff;' "U-i^ V^ J^ V*-^l "^^ J^ '■V**'-'.?^ "^ 

. a.U( ^.-'^Uj S^ybUill j^Vl oNU- u- >*:JI ^U J*- ipJl oNLi-l i:>J p>- < W ) 
(^Nl iiU J*- JXj .Panini ^l j^JiiJl |J.^,SLj:JI (^>JlII ^ij j^iL ^^y. Jjf ^IfTj 
oUJJl ^^jfM) ^joi iSj>-)i iiJ (j^ i*!A*Jl aJu L_al::fltj 4 4*pj-^j^ ^i^^ i**^ SyhUiii 

sybiiaji ;._^i oVU-i jop ^ii^ ^jy^ jj . ;^'^i SjUji jE ^^tjU i>jJLi iijy I 

J5 J l_lr^lj 4J9UI iy^l CjNU-I i_lP jjS^ (l)f i-jiaJi aJu ,_^^ (^j>-t Jl i^J (>* 

Propos- ^jSLiJl : Oiy^*^ (>* u^LJl tij^' J*- -iJ^' ^^j - W-»i« jt iL*Jl cjUJ 
oVU*- 4a^ J*j j^ JjVl (!j_jS^ i Qualifier component ,_^^jj ition component 

ejLo , <\:L;A^ ij^Ua^ ^t^aM^ JaJI ;^>«>j V>^'" ^^jt" Cj* U^^ ^j^^-iJ ^ *^^ *ij^ 

: jL i^ ^LJI L^y ,J^ hVc^JI J ^jJ\ JiS^-. (t^JUl jUpi «ii L-tp 



^ i*ili cJl^ ^^1 c Structural <^ ^'>^jS\ jt i^j-Jl i^„>Jf Ji ^^1 



<^-L^)C 









^ J 



j.j^\ jy\ y^ Chafe i-i-»- ^X»J FiWmore jj^ ^jL^r olX^Vl olyiUl J^au 

t JjUL. l!iijL" Ul^I j^ jLtr ^Ul O^]! ^j iyJJl oL-ljAil (^L*- ^::JL^ ji^ t^ (\ ^) 
^^j^wJ . if-ljJl i-i-syi i-ljJJt Ji 1^1(1*1 Vs^yJ' J^ hyr^^ ijjiJUl i-j-dl cJ^ 
4jL^j F. de Saussure j^^- (JJ -^^V t^y-i>**" i*%Jl Jl i-jJ-Ll bJ^ jj-^ 
<;^ olj?JL» J* *.l:* p ^ ^ \ "^ pU ^ ^^iJI Cours de linguistique gen6rale _> f^^l 
r^^ "j^ f-Uax-l jj— J— O^ *~t/J' J^ *i.f±rJ^ i-jUtl k::-**-^ .*''Uj Jt*i ^-^-V" t^' 

Ujj_Li ^i-^jS jill t^l^j^l "^y^ ijyw fUaJ '^ S-^-^ ti A*^ ol^^Ml ^_^ \ff-^ 
*-aUH jjl* ^|iJI Bloomfield jJui*,^ ^-^'-j^J Boas jl^ o-'lj* t^^^' - tJ^^' 
eJub y_y^ ^,i«^ Ji-iJi J^j . 4-p1^V1 cjL-1jJJ1^ ^J-iJl (4* ^>p >U::-» 1?* 4l^_^ 

. Oyiii ii* j^ oLJ^^i j i-sLj^i iw>uji t^ c-*;*/j Sj^JlJi j^i^* i-^A- o^^i^ (^t) 

;udJi Ji ^_ >Aj* olS^j . U CU-f Karl Buhler>ij. JjlS" ^^jL-^l ^_^\ ^L* l^^ *U- 



^_P" (•-rsi y <Jji>^' '-^Aiit sj^yi aj^^I 4_-.jj_Ll j^^ ^^j _ 

41-. Jl Jespersen j—jwo lg o ... 5^ (^ . /»^\5^| ^LJV i^Li^ ' ;_-;l ^: 
(jj^l oIa jj-SUJj .liws yi* i*«J Fries jjy ^jJ iJu^ t»-JL_L^f 



>i j t5>lil L^jll J-I^ ^ L'^^' JL>.t; ot L^ iJT L^^ iiiJl iiJy (^ ^ ljT 
'-ir <O^I i*y^l Vjo . V* oU'-b^ ^^1 *LiVlj ^Ulj ^1 : ^j jL^Vl 
J-l^l si* Je^j^ ^\ t> L- lii i.%Jl flJL* i*-> j^- d.->*j lLj i^ol J-'^l 
^^1 (^iJI Tnibet2koy j^SLi^y- i^joil *Jj» *l^j jj.f y>j . L^-a-w jt ^JTiLdl 
■ La^j il*^l j^tJ Jp <uI(1aI jS'j t^-Ul Mathesius ^j^-JL-j toLJj-^aJI J aJU^L 
Oii>AJ' i^" J^ lr>* (Jiji* o*^ S^>»Vl *ti^\ |_r'j'-^* J i-joli oJA opt jJJj 
.(TfA _ YT^ : \oY) U^^ iJliJi UUI ^>l ol.*l li^^t Jl OwjjVljJiXj^l 
^1 ^t Uxp^ ^IMI j^l _^ij! Jl 4ii-LLl siLi^ijJl 5.>iJ; i^j-Ul J^^f iyo- ( \ T) 
^.j^'^b Vr'TAllj i.^ r^ ijj^^SL-JLJl 4ilil Ou iy iU* i^j (j* Jones yy^ *Jj 
\J*lj ijUil iiyVij ii/Jl oliUl i--ljj o;..-^t jj-l ^j JLy .^^1 4^ ^ 

J^V uUai^ J puji ;iUJi ^ ^_/ Ltj! ,>._, . vL^jji ;,^i i^j^i ^i_,j ^ ^ 

^j .lj^\A\ iJLkjJl iyJJl i-jOii oUUil J iLrf ;^f Jy- L^JUI J.R. Firth 

\JAj aSS a._aijll oj— ^B Jp A*j>; ob>ll jLw of ^> iSjij . i^l oUj Jl J 

J oLl. Ijtjat 0.^^ (^^i-UI ^Uw^^l Jo ioli%Jl ^y Jd>-B ^y OjSo Oj-wiil 

iU J 1/ dUi jsPj ;^.1-l^Vlj ,j>*^l ^LiVlj tl^^iii (iJl Jl^^l ^^j ^^\ 

.R.H. Robins ^_,j_j Halliday ^^^U ^LLl cJ^I J i-,jll aJu ^"^Uf ^j . -^ 
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L^ ^jh j}\ ^^«^Vi J ^ui J ,A^\ d^i j:!> J ^:>b^'^i 

J -u^i; t^*>-Jtl Jj^ tiJU-l oJla JJU Jj .(Ue: nfc) Ul:.^ JS 
t4^^ 1^ (iJ — *jJlj t ■ L Ju rJ l pLJl ^ 4>-jJLj (_5ji *^j i-Uw J*— *j 

jt-ljj-1 *-^ J j^ftl**a ^b*^ (J^^ *»a*l^a.JI IJL* ^^^Ja; jlj t ^iJ^jJl 

wmII 4^1:^1 ^0*^ f Ic^^^f ^ ^ ^ * 

0^1 f.i_^vi J:sUj tjij^i J i>.[ w^i A^LvaJU Oiiy^i JL>t '^l 

^L ^\^L LJj-Jiil aJUz^-I ^bS J o^j ^Jil J UyJf ^1 (*^'^f 
ij^_ iAil^i SJUJI j jjS^jil ^»-*»*^' J_?^ '^.^rf^ ^'^ ^'-^ Ul^J Cxp^^ ci^ 



J crib tji^ J^ ^jy^^ UjlaJj l^—jij t ^-^|>Jl aJL^^I v;^I --^J 
BoUnger^_^j t(W^ - \ U :re6) flL^jIj ^^^1 ilNjJl J_j:-]) <lli- 
t^iJI JoJ:-! o[ . (ovr _ 000 : Y Y) « Jj^l aJU^ Ji ^i ;rj?^8 <Jli. J 

j:i>. i^iiH oi^i^^fi cJij;^ipL::f Jj . (ivv . no : rox) a^i 

James McCawley J^ ,j-*rrj fc(^*T-no:^^) Charles FilimorejjJli 
.(YoA- Yio: ^0*) Jjhj t(W* - NTo:YM) 

iijJ^^fl i;tiil ^j^ o^t fiU f.^^-it ii^ ^ .lilt 2ojji}\ oL^jil 

4jitji 4iji c-j^ V jjju ((f_j--.t J oj^'^^^^i ft^-f f^^ J* •-ii^^'yL 

jt ^^:'- ^" Ji^ (^i dJUij t ol^;>»*il <pLrftj i^l^l S-UaII oljL^il ojlOpVi 
o\S j>-] ^^ ^ [^\j jc:^^ ^':i djuj .(YV) ((V*^! ^'■='>i' (tJr**-*B 
Oi^ J=:?*^b icT'^^' Cr" ^.^' Aijlop'Vl iJ^' ^^^1 v^ r^ Jl*-^^ 
iSj*^^ -C**^ Uyiu* N "^Ufc-j ojLipIj (j^j^LiJl Jja>-j t * , J ./^jJlj ^j~^^ 
iy iii^l ^jUl J i^^ U > a^\X^ :>j^ L^ Oif^^l ^>!-L* ul . (V \) 

Norwe- tiji^Yl ^>JI ^\ dUi J* jLtc ^ J*Jj .uH^^l 
. ^ ^ ^ ^o ^U Haugen ^^yt t^jj^^' *^^-^ ti-^l gian-English Dictionary 
^'>1 ^ 0>^ .JU^ ^j cr*^>*->r Jl ^^1 Oii>Ul Cr- -^"^1 cr^ - 1 

jy Q;LJI 4 f^ \ ^ IV 4_JL- ^_^ . t5j-S> ^j— L^ J 4.. ^ ?.^.,aJ.I 

i-loO^ !»->**-< ^1^1 j>^ ijjf Sjk>- ajUUj ^;v5 j_,w>a- Ojj (j-s-rft Lehmatm 



J^ ^r^^l (^^' ^:-><iJl «JlA ..t^jT., .^ . 41;JLJ-I ^jyJLii A^^x^l J f(4;:^tJ>iLAil 

s 

J aJj^jl ti3li;lA*SL^^l Sjydil v*^* cr^^^*^^ *^j^ tOiiy^* ^^^. 

^j\^ V*>odl ^IwaJI 0*5^5^ ^_j-aAj d*?^u Jp i^lj^l <^\^ai^ cj*j i Jy* 

: <Jj5 ij\^si- (j frL>- Jiij , ijlj 4;j>i^ J>^ ?rj>^^ 

(^nij (_--*- (^ylj . . .o^jv^aII apLv* jjfc ijj'ir*'' V^ iM^ ti-^' pj-^^' ^\. 

iaLjJ-I Aj^iJJI 4;ji.<k»JJ ^LJI vji>a1I a:>JJI oJ^p ^f^^HV* o^ J -^ 



^^j ^j jj^jUI a_^ ^fj ^_jJ\ ^j—^y> -j>*A- The Century Dictionary ( \ i) 
Linguistic Society of America (LSA) Bulletin, No. 44 (1970), p.6 ( \ a) 



oIjJUI J *^\ *1^ _^f ^y.as-'j 1 4.A-MH pJ^I iS>j t^SiO:^! i;ydJl 
j>=rj tJ^J f-u^ytj iiS-^^j f-iir^J ''j^ji J^ ^iji^*^^ 4_ai?LJI 
(, Malkiel J^i^Uj (, o\c^j t Lakoff »-i^5y KJ^rJ * Kurath i^'jjSj ^ Joos 
tdLljj i. Mcintosh ^j::S\jij t McDavid JJjJk^j tij,^^^^ tC/jjSjLy 

^.JJI uii>AJI c\c^^ pJI J^ w^l apI^I of (> JJ-»J 1-^ J^ "31 

. iw*ijJaJl J...a.'.,..ll jj L-jaI* Lj-i^ [**-^^ ^,^"1^ 

4-p|jJl ujL-Vi j-y . oJLa iJu> is^U- J — 1 j|j-^jJ.I IJLa u-:;^ J-iJ 
oij . aaISI 4jaLp-^/l A-A;>*il apL^I Jp ^-«^I uiijAUl i^^ J>- 01 6J<^'^ 
cLtL^L _ 4i>L5::Vl AiiJLi s*«ll ApU^Li ^iUdi L^i ^i^Uy^l Jp i-U d>: 
4pU^| J_^ jjJ, l^ /^ • Jl^ of J* UJji: - <SH\ iJi^JLj i^ULl ^l^Vl 

■L^)\ p^^Lli j^ij ^ J* iLu-Vi iJi^k »tjj-i^j ^1— J ^ir^ i(»^^^v 

oU- OiJj -(HA) <^* ijil^Vl V^«l< iplL^I J (^;-a^Vl Jp l^ S^^') 
i^iUl iJldl UL-^! J ijJfliJl J5L«H U-Ui ^>f v^ iJUj jij*^ oJpi 
J^U J^_ l^ ulJb- SAi«ll s>ai o-^i^i^iil ^y ^^ Ul^* JUiJ ^^l 

ol--^ Jl Jj-f^l (>rT Cy <^ ^^ <^J^ ^l^' J^'y ^^ ti ^^ 



l^ iwaix>«il oLjJajJl Lui^j . A ij ^^.^^ (t-?<Ail J^-^^ (J ^J*^ 0*>LiJl^u^ 
A^jJl J*) <lo> J ^_jaj»*j*il JlpLJ V k-a/iUaJi sj^ {1)1 ?t^_?J of Jmj . ^^^JJ«^ 

'^ISiLjS hjc}\ 4j^UiU .<J lilk^ flikUl Jb^l j,^! LUb xjJ^I ^i-i^l 

. ^LfJl IJJ> |_^^^l jj^l ^Ua^ ojL;p! (>^<-h ci-J^^ t-j;'.^^ll li-A 
^,-.ijj .^iiJl ^'IJJI ^,^>^l J ij^pJl o*>*ild.l <lJL^( J.^! JjLjuj 

: iJVl Jj'LAI ^-1IL« Jp ^..axSe ^liJI J.^1 jU liij 

?Lgju^jji l)_^ (ji »_ji ^jjTj *j_gjUJ( 
^iiiJl JlJdl ^j>^\ J Uy^ ^ jjJl ii^lj Vy-a^l ^^JL*il ^^ U _ Y 

ytj ciiUI ^'biJl j,j>*il J <>j:A\ o:5<SLt^ ^1^1 J-^l U./i./i-^j 

: ^ i«Jj J-'L^ ^^C <^^^. ^j^. 

. Jbil JjUII JaiJJl ^_j^Ufl^ l5>^' *J^^J ' H>*^' _;^' ^*^J tlr* ^J^' - ^ 

.;iiJi ^^idi ^»^>^i J juii SiA^ii^uJVijf A^udi^uJV* jL^>^ - Y 



,j^\ iJUk Jj4;^ iUSCJl JJU^l ^UL^-JL-*^ AlLi. w-JL-( T^j 4 J'^j 

Jlj L- tiiJi ^^^.>^| a:^!^- ^^f JJL^ ^j( Jp ^ULI J^t J,:^_j 

. v^Vl oUJJI i^ljij iiJJl ^'LjJl ^,^kjJlI _ t 
iiJJl ^'LiJI ^,^1 J\^\ ji ^u5:ji ij^ J L^L^ ^, ^, ;^j^a;j 

^>- iWl ^,j:>^j . ^jl.% ^j>^\ olj^l l^u. JUj ^Ull ^^ p^^lj 



^ms»^i 



dcUl dduLllI iliLo^CeJl u^^l JLLiealll 









ujLJI uJJUa:d1 




. L> j.^i-t t_iji^ 






.^J-;S^ <~JlL^ 


^ 




. A^U I^^O^iiy.^ 






■ iSj u^^ ^-a;-a 






. cS_r*"' *-J^UdJ 






OjJkjLi . fl- ,ri-H 






• 




:-bJlJ-l . J.-..^:U LU, ol^^xjJl ^l^f 


• 


•D^l 


i 





yjui <iiii\ w.|,*-*jj ^^>Ji wiv^i 



^j^j^Uilj ijljjj;-! *j>*aHj t«^Li5Jlj fcOb_;All ^IxSj fc*j>^lj n^-UuVl 
j^ (j^i^ IJJfj tt^jiUl jjJlIsVIj tj_j<ij--jil *>«j*l[j t(jl-*i' '-■■■■ > - vo-^' 

^j-^\ t-aJl hi^tH a-aV oJ ;»;^ 4 ^IjJ J ..^ijl IJU |t-JbJ . (H flMLi^tib -i 

(^jjJl iSy^^ fi^l *H ^rfr^ l5-^' ^L'^mstJI olj;>*il t-flJU^; /"ait ^y oJ 
Opyt obscej teorii leksikografli : jl^^ _/jw? i--*xS^ ^j Shcherba lj^,r^ . t-i . J 



L.V. Shcherba, Opyt obscej teorii leksikografli. Etjud 1- Onsonye tipy slovarej. (= ( 1 ) 
Academie des Sciences de L'URSS, Classe de Sciences Litteraires et linguistique, 
Bulletin3(1940),pp. 89-117. 



Y^ 



tiJJI t>^_^l (,.^1 -djUej .(iJU-Vlj ti^j^b ti^^l 4*wjL^1 

.(^ YAM *A) fl .Lf;p oUjJUll i^ Jl ^^>-iA' 



^>' v^jj (►^^A^ J^) ^lp^jIi j! ji5:*Vi (^ ;iJji t((^ji^>ViB 

. ( jUil ..^ 

Jl«) oUiv^l pjj.jw <d.Uij ,(iUJl ^|jUVi jf^l JX») -^^UxJl (»^>*- - 9 

. (oUU! :.djai jt i^\ J\:^\ p.^1 

^Ij j^ IjJ iJKU ^^i-ftJ-i (_^U LJ^t -.jj^l jjCj . Ujlj^f Aj^f 4_i L* 



U oljPfcid! ^y SijJ^ fl^f J*- J-Jlij ^v-^ ^Ay.^t j^ 4 4_?-lj^a*j 

oJLa ^jjj jj-JLllj kiJLUijJl ^yi ^;d^ J[ iS^Ji ^ *-^ >* <^l a.^< ^s:s^y •— '^Jt' 

t iiljl 4jiU-t OJjjHjw (J[ L^jt ^ljlj*«jdl ., ...a' 4Ta,... ^^1 A^.-'Xli jj-.jL^l jVj 
r^^>^ ^Ja\\ iiJJl olj:*tRi. ^U ?w^ Sebeok ^j^^r^ ^^Soj^Vl (^_j*JJl fL* 

Oli^L iJu-Vl (^'Ijiil ii%u J-^- Sj-JI ^yajt^l ^;^ JjVl ij^j^i ol) 

. (rn t : r ' V) B . ^li j-u-i-i ^U^j 

. j-^Vi ^i ^i ^yX^ ^\j^\ ojUdi (i)j, j^^i jjj^ (r) -t^ J 



t mM J J>-I:dl u\j 43%Jt Jjb: Sj-*il ^UfliLl ^>- 4iJliil ip^*j»«ilj 

^J^^ U^^j: J wyJl ^VU-)fl p-fr-Jj . . . ^^1 (^) j\ J^LJl (A) J \^ 
.(ri\:r»V) ((.,^>*UU>(\\)ji t . . .J5LtJDlAjt (\»)U[ JiA. 

tOii^UJl Jjl^ *bf S^^ /Vr*^' «3^' ,_j^LaiLi 4-i j! ^ t^^' J*j 

. (rnv : r ' V) D .>*::- ^ ^^^\ ^yCi iJu^ jsfi) jf (f^n : r • V) 

olj^^i (>* Jj-^ iJ* J* *»^-«^ -^J:?*^ i-rfij^i jI (>*-jJl 4>* v?*i *^' V^ 

^ . SAP ;i^ ^ jUu' ^_^ iJJij i Jais S-L^lj o^L jLo:; (^ ^^'1) ijL-Ilj 

*>*Aii ;ju ii!>uj\ j_yA t ,_,*>«j»ii j«j»Ji j^ iLU L^jt JjLlj l^^ i^Uai J Sijj^ 

Mai- Ji53U e_ijw2; ^ ty^l ^1-^ ^y tL_Akii*y ^Jy-d-Jt IJU 0^ ^Ui Jp 

pUf aUilj fljSjj 4>^ (J t ( T T T) p \ ^ ^ ^U 5^ djH -uJjj. fl^ jlSj . aJL^^I 
^Afr Ji l^^AJI ^>aJi i[>J^>* l5j^ j ^*La il)l5 |_5JJI ^yi ri^^ <Jl» 



. tU.*JI ^>« v:i^ ^y^ «^j^l }J- ^1 oLi-^l dii; 5;^\ ^^'Uaii-L j^saiil (T) 



(.(i-dl ( ^ ) : (jA o'!)\^ j;u;ljM *j^ J*. 5jj>-^I ol^j>*i1 J-SJU »JU» -UJj 

.CjLiiJI 5jJU:iy tiiJJl <-pIjjJ tiiAJl 4-r>Wj tiSjJl 4JLuj iiiJJl ijjU-t 



.(U_V:TTi) 

A* lilSc^^yi ^i Dl^ aI^ Sj^^I ^UJVL IS'LSc^l o|^1 Jif yij) _ SJi^lj 
(jUll jJly Jl p|^*^1 4^^ t^AJlj toij^l jjkJ asyJil (^_^l *w9^ 



t^^j^ ^y ^> ^r^l^ ^j^^ j^^ • (ty'^^=-^' j^ tsh J'j-^' '^J^l? 

. oiJjcLa Ajt^ j»Ljf J[ Jp(^Vl tfJLft ^ JS* ■«■■■■ - ^7 (j5Uj 4il \^ t Oi^jVl tji^trlr^l 

IJbL^ (*->^* <wJjJl-<l OjSCj Ai : *— i^L-Vl j|)*» 3.UflTrt C^Ljl«*a aJ^ (_:^ , 

.(T» - >e : Ytt) .U^J^ t<yiLPj 

.(YY- Y» : YYt)(ii^i Ai>Oi^' 

iliUx- t-l^f _^ JJ (_$:>^ V <;f J-S3U t a.:. ill ^ ^i-i^r' *.:^Utf ijj^'l/l ^j^ 

^j djtoJ^it JL»-J lJI /f^^ ^7^ *3r*^' ^^L,d>-1 A5^kJ>*5 . Cj|^>tj*il /^ *}r*-^ J' 

0^1 Aiw tJ-4J«JI J«kJl ^ .(A^ : >v>) Ujjjw 5j-Ul 4-jj-^l ^Uii-lj 

IJ 

Jp iSy^ ^Irr**^'' Uasrti t^j^jjOl J Uy (^^W! rt^>-*llj j>*lj^l ft^>*^l LJH 



^b Laj . 5JL^I ^ilJUfct JjLw J-S^Lo I aj -n'* jJp j->-1 j^^IJI-pI iiUjhj 
oLUadl jj^L-t ^Jp jjhJj ejjj^-^l Ol^;>J.I ^\j<^\ (Jp l^U Jr^JU 1^ 



Ji- d\S I Jl l^fl t Worth iljjj ^ 6^1^ ot Ui^ ^ Jl* t Jlill (*^^*JJ aj^I 
^y-B : Jli U-lp i^l IIa ijjjl ai -L«i; J^U ul^ t «*iJ.I J . (V^ : W \ ) 

t^ J ^^t U u \ ^ - Y M 

<U^ o|,j»**-JU ^L»JI 4.ja-X*^ Alain Rey ^j J\ |^*Jj_ail (_f jJiJJl JLjj 
?fc-^ Jp abj a5j "Typologie g^nfitique des dictionnaires" 01^ C-^ ^\SV» 

.(lA-iA: Y^V)i3^---jf tJr^Ujt tLj^^L^L^^y^4.j!w jf ^^;S:i« 

^^ j>-I i_aJUaj _ Y ^ O 
jj3l cjUjIaII jIaa* j_j^L-1 Jp olj^vJ^I » fl.'.fiT J[ jjjp^l OjiyJ J?*ij 
J-j iwU- J JLu-Vl Coinyn ^Jyji^ j^^ lUUJLJ UJj . L^^j *J»**il L^-i* Jn'-^^ 

: j_jftj fc ^IrvJ-l 0^ fj^f ^T)^* Yale 



P*^l '^l^j iilJl ^ TA 

: 4J LliL»I («->«^^ '^-^^ *^,^ ^^>«^ liJy^ Gelb (w-LS^ ^J^iJ 

. oi^.«UJ <>-j;^i ;r^i jj^^i :;- jj>Ji ji^. ^ 

^^ j-^ouAi (_5J-Jt Kiparsky ^^^SL-jL-S' ^ : ^^ J[ L^l j;;— i^ 0\ i--^ 
4i--- 1^ ^-ato ot-*»j(^ -^-l^r * laM■,(^" ?-iJjl aJ^I ol>»Awa3t J JjU-l**- 

.*.l^l IJU ^^1>V ^ '^^^ tiaii iiUl i-SbiJl cj\>u^\ Jp JuoJi:-! 



, Aj t.^LJ.1 -_>**il jL::^^! Jp ttijliU ">LJi Oj^. 

Llili air JLii . Ail Jjfcf jt ^,^»»*il i-ioi lij diJij ^KJLJJ ioLju ^l_^ Oy^JJuj 

: Martin jjjjU JjJt» 
l^ L-.L.J ttiULi Usj^-fi- vU*U- Ijp^j^ ti>*-* Ij^waJ (jt ujOijI -j;;^ IJls 

.t5>t ^l^t JL^Ij i:^ ^Ijuat Jp p^J>«*- >S:y Jl ^>i>-a- irl jt 
. ( ^ ot : YlTf) f( . (^_^f ^I^L 1^ ^>>«-^ l^iL 

: Haas ^Lb J^^dl^ 
^^^ \Ly^\k o_p-rj a> JUlj nj^li Oii^ 1^**** Oj^ (^T oyiiij 

O^^j-JiiJl J-*L(Cj LoJl.^ iJ-LJl JL^ (*-=r**il i-i-U JjJbi 5«^t Jl:ij-;j 

: A«i yjll J t (1 jUil j^j) iKJL* ^ lannucci ^y^\ «Jli L« iljuVl j^^t 



^Juy jiJl Jlj^mi-'ill ^ Uj^ ^♦J-.*^ j( J (^Ull j-J U-Ul Jill ;i--^l Oi» 
^j .Ul:JioLjpjUlj5Uil^ Ji . . .^\ ^-^ JlI ^ '^ JS j 

.(T*i:>Vt) 

rij^l »—lj t^jl?^ ^^4j>uMjAj t Bamhart 

. ( \ T \ M • ) (I . ui*j ^-jb^ J*^l 

:^3il Jl^t ^^ i^J^' Householder jjJ^^jU ^^j^ 
; Si-Ui i-lpL y f Lp"*^!-; Ut^ J^' ^^ ^-^ ^^l* 

yi« ( frIjiJi j^ <^tfL>- ii^jAjf C^U^b- r-jj> Jp 0\f;>J.l |i-*-,flJ L>f w^ ( ^ ) 

eit! JLa» J Read JL. j oS'f oi* . i^Ul i^- 5^ ^^^\ J:>U- ^L-f j;^^ t^t 
Current iiJJl Jlp J S^U- oUL^b aL*L- ^ v^^' '=*^' J j-^ ^j^}^ 
-LJ^I ^_y-^-=^*J^I (J* »w-^B ''-'ti 4 il^Tr- ^jij^ ci*" "-^r-i (^' Trends in Linguistics 
(t . *.^JL>- J jSUj ^jj JJI ftl^l 4Pj^ *^ (J* t S-^U- i-jl J-ftV <Ju* <Prji of 

.(tAO) 



liLMaJl ^t ^ JjVl 5*.jVl jjyVl jf t JX^I IIa J ]^'% of ._£^ 
iJl^iilj iil^^Jl ol^l o^Vl i-^l ^^Vl ^ l^ iiUI iJUJJI oI^j^xJlL 
^•lAll oJub j^ j^ ^>u ^ jf iiAJl ^'Idl ^^^1 ^Ja:.^^ . i.1^1 J^ iiUl 

iS}^y\ *(^jLaJI SOpLI iL._^ ^..wi. jf ^^l . ^J^^\ ^^\ jjXU, 
o-U ^_^ . cji^l J ij^l ojUJ-l ^!Ai iJai: ^ v'^' <?^'^ ^U>JI Jp 

^!>Vi *iji :L. (X) 5jL;i ^_^ aJ ^Ui j^\ JjjO-i ^^.^i juc. iJi^i 



fij>Mil <»L-^j oiUl *i* 



rr 





^* -?*^' J^lj_pl 






^^UiU^>ii'tiJ 


^lMLu:itlJU 


X 


X 


i^uu;n 


^»m..^\ iiJJ 






rt-^^' 


^.^^aj 


X 






iJVii^ 


*(_gjl — iU 


X 


X 


C5 ^J 


^-;b 








f' ^ 


X 




X 


u^-«>V 


iSj—^ 





jJuUxa OijPy J^ Cjh <ijj^^ f^' /-^ t '- a; . /itH lift .^_^ Jp ots^i^i si* 



, 4^ 






tpiCii ^_^y^ |W^Jw LJJt: J-U jl5 t.-^lj:SJl IXh ^ Jj^l |».^l j*^ Jb 
i.-uL d^JS J. cL— ->J ^KjNI v^t^' v^^'j ui^^l *^-^ l4^J^ t/^ 

j^ ^j}\ tt^oJ-i t^3Ji5;^vi (^>)i ^jj^ ppowj) 4^^ jyji j^ 

: J_^ t^jJl L-ii^l ^yJ( ^^s^\ jj^ o^ Oj J^ JS\ Jju 

tljidJ^Ui ^Oji J->«^I (>- <iit i^l.;-^ "^jj^^i Oh>*^' t^t* ' J^ ^^ J^-j 

: Harrell Jyt Jli \^j . j^lj ikUl ^'Li ^,,>^ J hjl^ Ijj^^ Oi^l l=i5L 
iiJJI ^'Ldl j.>^l jt^ (^) ixUL Oi^Ul jf (^) ;iUL j^\^\ ^ji^ 

(»^1 ^i ^ Od ^J^ ii^ ^^^_ j! c-ji ^;^l iiU J^disLJJ j_j.a-^aiJl 
oUr^- li l^j^ ^j I JA Ji* IP**** l:^^ lil <Ui ^;^ Lr ^f ^^jj \^\i> 



Joseph Catafago, English and Arabic Dictionary (London, 1858), p. v. (f) 
Marguerite- Marie Dubois, (ed.) Larousse French-English, English-French Modem ( t) 
Dictionary (Paris: Librairie Larousse, ed. 1969), the front inside cover. 



^1 «Aiuy iiui ^ rt 

, ^\ ^,.r^ > ^j>LI Ji^l L--«i . (^1 J=^ai^ ^1 :sl>ll tit) oli>il 

^.JJl AejJlS:;^' "^^ L>i^l^ Irwi- (.Jr'^J'l ^\S lil Ob) Circumnavigate Ji- 

lii ji^j . (0 T - « ^ : ^T*A) (Jji^ j>«->) go around jl Sail around O^ L^ 

OlS* !il ^j -Sail around Jl tiJri^Nl *ciJ^l <JW u^ (»^' J ^^^^^ 

Circum- J a^^\ o|^1 Jta t ^r^y^^ Oi^^l ^-^ >-^L--t ^^\ ^ i^-^l 

. ^-Ulk* J ^J* dyl UXp p^-UlvJ (vi>*^l J J*-^ Ot L_^ navigate 

»il ^j . iUJI ^ikj oUJI oliUjNI aJu dj^ ot ^, 4 0=5.1 Ai^L Oiii'LJl 
^ Jl*: of ^ bU t^l A^ Ot^i'LJI SJ-pU-j. Jl ^J^ (.^>^l olS" 

The German-English, English-German of Every- Vjs^l 0^/\gX;--i^ ^^^JS^^/I 



^^^"^ ^j , uiUi Jl Sjj^l C^i ys" Oi::;^:^! LdK. -UiyJl ^>Ai day Usage 
aJUj jLJ^l lii-i Icij; ^^1 ol^Vl iUU ^^ iyJJl iJUiJU 2_«j:^l 

Jad* Ol—v* iiL>J . ^Jj^ rT''-^' .i-^"; Ji J^ ■ 4j C^yJtjii (*-r^ 0_p-»AJ l^ijU 

ji^lj . a^J::^ b^j j^/i-t ^* <'}^\ jt l^j( : ^iJiVl IJu* J .iUU 
jjp t»j^^l jjjji (J*- cjiT Ujl* ij^l Oi_^ ^u'^' t— —Jl ybj 4 Jjjj ^ 

jj^ J W^i-' o,u Lusai uf . ^yj» ^^^\ jj-^l (ii j^ ^:3ii:3i olvV^t 

lull j UjI-U; iJ-; ^i ii^JUl CjUn'-^ll .th*« jL 111* IJl k^ij-iJl ^L>J N 

B.t^^J^I ^Ul (^ »Uit jt jl5;>V ^ c-Jj 4^^A£JI JlSJiV 



ju \i5Uj c4-=-u ^ i>:sai 3y.i ^^^r <Jh- vr-- ^^j t(»:>^! "^ i^usji 

pLp ita-jl >^-i /;-> «-^bJlj ^-«oU^l tju 9vj^\ 4-4.*^Ip _^jL.yI (J Jlip i^M] Cj^jjmj 

d^ t^iJJI JS^' 45_jkll ojUI ot J* Oua:»J.I ijy^iiJl ji_^l j^ |,^^LijB 

Jit y.^1 l\- ^^^1 Oii^l jOy, . (^l*) y^l J*ii J^IJlII ^ 50* VI 

oT jp^p j^ LiUj ^J <_7^J^i "^-t^ /»^ASCJl Vfj *^»**il oIj^ jW^' J-hfl**Jl 
yj, ^ ijt ^.^^r^ ^'^\ J JjTV j^I iLUJl ob^II U ?( j-Ij^) iUs;^ W*?^' 

. (V i Y M • i ) « . (*-^) ^^irfj^) 

i.^1 A-ijVl oij^l ^U-i«.l ol5L.NL ol ^'15 ^LJl ^^jiuu J:>U oS 
j;jSOj . J^j*x^*^l jj^j |»la>*x^ij viJUJj a?-lj *.>-^ J ii^i ^:5^1 oIj^j 
. iyJ *i^lj->3' ^>*-> oL«.*i:>»ll ^ ^^^ >J^ ^ . tiUj5 ij-J ^y J jF* j' 

: 1^1 teyallaJi *Jla ,j^ji (_5JJl t Ferguson j Sy JjSjj 

JaIJL:! JJ ^1) 4x11 A^Ji\ oUiL^I (^[ 4iU^VL 4J ^y L.»J ^;dl»» /W^J] 

»_jiVl I-AA (JlS'f *[^ 6{»J^ »— 'if /^ _;%-aIU ^JL^J »iJwO«J 4(3Ij pjj ^^^ 

sJla pi*; pjj_j n5j»-T ijjL«- ipU^ J[ ^ t^>jU ^^jip J 4*U- Ji ^j*i:j 

l?*^J ■ u^JUai^ tJ>*>*A* ti l^jU^ of i^jjj-^l J^ Ojio 1 Ijj-^jj W*=^J (jUilai 



^jUI (i^^J^\ \jjjSy Jj^ ^jk*lp- ^ 4j^}Ji^Vi ^aUI SJcL-I Jp-j h^^nJ^cJ (jJui 
"These two vocabulary -Wii; OLS* U-L* "These two vocabularies" IJup 
Jp) "I have to mail one letter" (J_^ OT j^ *a1*J jI (jlulSJl jUU) items" 
(_JJL*) 'T have a letter to mail" ; Jji jt -L^i .liLS" j^i** (S-L^lj ^L-^ ki^f Cjf 

N iiaii .jtfH U\jj}\ (_^ JL^JJ cJlS" i-:>-Vl oUJJI pjuu J iJuUrJl iij^l 
^ iUS A^ J^ . j^UJlj JU:Vi J^! ^ t*L;^l jt ^^^^i-UI ^^( Ja 

jwdl Jp SjJLall Jl 4:vLl-L ^LJI ytJLj ij t lij-X^ JjjJl OjUlii OIS' CiljC-Jl 

^j^ jj^- oii liA^ . ^L^'^\ c-jbVl 5*ly jt t (^A»/lj i^^l^) iiL-t3^l 

J JU^l o>31 ^ U^ ^1 olj>xJl ^:^j . ^-:^Vt ^libU ^.vly J L^ 
Jl ojf cSj^J^J! L:rA^lj tSJj^l oli^Jlj t(»^)flj totsUljil JiUj 

^\^% jJi^l IjjS^lj *Jb.^l ol^"^ L$^* O^L^VL Jji^iUl Ujjj -LaJj 

iiJJI iJLiJ! *^ilf>»jw J XJbLl oldi'^l *tijL« JJuiJ Oi?*^' jj^ ^^^ J-^j 



.0^ '(f^^V' t^jLiJljb :c-j><Ji)4il]l^ t^^^^UJI Jp (0) 



t j_^ iLw-j 4j UjLvai lil lilt Oi^^ J * co^l ^ ^y^l t^l? 0^' ^ ^ij=^*^' 

^y ''T^,*^ ■ U=rij J=^'-^' l5>^^ J ui-*>**J^* Oii j^i (3^ 4>*^ 

>iJUaJj tiaU v^ll^l i^jJ? Oli L^i5Jj IjiJLP lit J>-ljil Oji^,r-:*iJJ j^^^a-^rfaiAl 

iiJJi *^ J t;>^ ti«-jUJlj j^disLJi sjL^U- p j[ '-j-^r lS-'J' (»->*^' ol 

li Iji^jw (_^) L^-sy iP>«-" Oj-5o o\ *wj^ J-j-L) ol J If^ ^;^-xJlj 4>jJ5j*^1 
j^\ <iJu tj^rti?UJ A^A^d^LH oifj^Ait (jjj iijUlL i^li-l J „rtflM Ijjb ^^ (^) 

6_f:>-L^>fci ij-iKiVlj OjilsUl Ul . Jani i-^jUJlj ^j^diaUJ 4-,a-,a>tii o(j>«jJl[j 
jj* ^r^^j ij iit-Al tJjt, ^ aS^J l-4»^ lT^ U-LJ^ LJlJ—aVl aJLa Gedney 



: 4J1JJI ^IJJI itJ^I pL<f l>-jiA4 >_iljubf huj ^liA (1)1 J j-Ljj . . . s 

. ij^iSi'VL aij* jf ■*«,•-* jwJ ^Jv» tijP^t iJj (_>tUI *JUj jT - T* 



2J^\ ZjhjS} cj\ps«-. Jjli. oLJ^I •i^jUU o|,>.A« . t 

^1 o:>\5:jdl ^ liOA c^p aJ'^\ ^^I Ja^ j cs>-f tiJ' ^j^» ol 

^j-U-L <^jJ^\ vij|^_;>udl JLjwj . L^Lpj 4JJJI J\^\ j»*»*ll v---^j: J 
(jo i^ysj*- tijj* «-'^ -^^J ■ y^' *^J^' J-**~ (j Oiiy^' -^J^ V'^ iJL.-a*- 

: aJ^I 4^J\IJ *4».^11 j^j^UJIj oLwVl «(^jU3l eiJi^i^j ^J131 *^;>Ail 






UU c^lijjjli ^juu ^^^ i»^ tt_j^Vi (J f-^^l <j^^ i^jj jUJ^/1 ft(_$jUiS 

^ ^jj. j( jLJ^i <^,_5jUU ^^.Ava^t iiJJl ^'L:^l (»^!«**^ Q*— i t LiJL* 
iftlSCJI iip_^ 7'^y u^^ tAi*3 J>--0*l o-iL* (J ^ fl ■^*; j' <j_j->tJl oL-o^I*il 
p_wiil iiJJl ^^LiJl -^1 J ^ j^ -^J ^>SJj tJUlj-iJi J[jC^I iSj>^^ 
^ ^"ij J>-^1 j 4j_p»Ji o^JUll *j^ ^-i: jt ^y*-:j <i-P- iJ'^i *-jrJ^ 

*-g-^l *j?t*il J ^JLit:L-J jt ^j5Uj *^ L^iSOj t jLJ'Vl J^jcU-V ^j-A^fl^l rt-?tj*il 
JilLj Zgusta Lj^SLj LjjjJjj . cjUpI-^j cjlO-i*: J^ ^^ijl L^V ^iJVl i^>iJ 
t ,_$1) Clear a wood of trees iijJLS^'VL ,ja. ab holzen jliVl J-a^SI j[ : j'Vl 

"The Jl "Der wald wurde abgeholzt," i^L_LVi iU-Jrl l-^ ^-^J^ ^i— ^jj 

iiijl tj ifl^^io *^j iJjT^ C J iUJ;-l oJJbj wood was cleared a wood of trees" 

jlj iOl^ji^J.! ^ f-j-Jl II* J Q^l c_j>jJ jt L_^ LjU IJLtj .^jjJLS^liVl 
. (n - e : VV * ) (rjp-ji ; ci^) disforest j deforest Ji- \IjAa %Ufl pJLkl-J 

jLJ'Vi J1^jCU«N 4,.^..n-Wli 0\^;>fc*il Oii t3^1 '-J^ 1^ 1^*^' V*''-^J 

orA5:L;il ^L*. I-U Li>^ jf J[ SjLi^l jjJ. ,4]'^\ 6\^cJ^ l^2^^\ ^\,>^\j 

j}\ <^\ .^iLlI ^(j^dl'Qj^ t jLjVI ^t^jUU ^^.^U^ o^^L aJUdi 



P>oJ.i jp jU»t j-iij (^) . («(_^LiJiii _i ^»jj^i lift ,^,*-^) Ubjj-^j oijj 

normative (((^^jLxilDj prescriptive gj^^^-iJlD J-t» o^_<cJl j^ jJlp j_^L_JI 

. 4jLi Uj i didactic b^^^JljcJIbj 

: V*^' t/» i/^^' r^' '^'-w' ^^ ^"^-^ ^^^ C^U-JI uJj \'^\j 



y uj-^yi wJL>x;j 4JU tl^i^ljj 0^531 Jj-^L *jKJtil UjjJj UoiPj (cj 

, J^^^ V^l v-'^ f-r^-J Jtr^L^d' 

SL»- J i-A* ijiijaj Cj\Jij\ SJUj aiO^ Oj^ (.5*b^' f*^?**^' Jjfclj-i ol (-»- 

jUil of ^JS ^y ^J^. <U-lJ-« jljt- (_^Ld! (W>a11 ^ji ( i 
(^iJI iJVjJI ^ o^i t(^>»^t i)W? ■>^^' t/^1 u^ U'^^ ^-^l^j oj_^ 
j_^is^^1 ^tJKjJ.1 JU cdUi jj-iU J_Pj . v^jl; 4_^>^ -i_>-jj (W>a11 <uU ^^ 



j^^^ ^ iLiUl 51^ ^yu ^J}\ ^\ Jp Uuj t^Ul j.*-lU 2vAi>-^1 ^j (V) 



elf *:JI Lti JLiJj, . l^Lf 1 J Z^Ji oJl^ ^^J^S;Ji iujjVl ol^l Jjf *J1 
Vocabolario degli : -; dj^\ ^ UaiV» i^^d^^Vi ,,->«*- jj4^, ^^S J lf^^' 
j^^ \J^[s LsJy J jjkJj t (^ ^ n ^ T - ^ d^ ^ ) Accademid della Crusca 
t(f ^"^^i) Dictionnaire derAcadfimieFrangaise <^jJ^\ <**jjL_?Vi ^*->«*^ 
Johnson's Dictionary (ijjJKiVl iiUl rtN>»A«) -* p— ji-1 j^-Jj?- Ji^U* j*>»a^j 
T^ oI^j^aII Ji*. Oi» i(»jJi U .(D •) ((.\Voo)of the English Language 
iJijtJl Cj\^>otaJ Vlt« *-J_^ Ot ,j^^ . ^r^^b V^^* ^UdiL-l Oi. 

. IjA JjV o[;UJI O^j^uM S^ (Jby U* jw. ^ J* j\>- t^AJ!) Craigie ^^ 
J -OxfordEnglish Dictionary 4jjJi5iVl oJJ jj_^a«51 /^>tA« l)L ^AjIj ^^ JJiJj 

Up ,ljij£^l^%' ijj^, >L^ ^/Jj .iL-^l iL^Jl iiUl ;LJ-- J 
<^^fl . ^ JSLi ^'f Jp L^liu \;>uc- U :)>:j U^j UjUii of 

Transactions of the Philological Society (1925-30), pp.6-9. (A) 
Hans Kurath, ed., Middle English Dictionary (Ann Arbor: Univ. of Michigan Press, (S ) 
1952). 



^^Ai* ., gall 4 ,^ ,<a-^l otfMiil hillj J'tt^ l(J^ k^si^cj A^^Tj ^j^j!! jl L-i^^rwt^ 

tjb ^JJl Robert Hunter jlLft O^jj t-JJt ^j-a AjjJSo^i iiUl (j c(4_^j--^l 
j*j>«x^ Jjf -Uj ^^JJI t The Century Dictionary Oj-5il r*^?** j-^^ -^5 

4*-3j^ U.i>»; t ip^^l J ioU oLpjvi^ o^ t*^ oU^JUil oOa j>»j Jo- 

iJLAj <^^) . oU^^I J JU-I 4Jlp U ^ Sj^,-^ l_ja.t JjL^ J i^j^^\ 

WiUiam D. Whitney^ ed,. The Century Dictionary, The artidesof "encyclopedia" ( \ • ) 
and "encyclopedic". 

.^LJljXdllp.iv. (\^) 



^1 ;*L^j siui jju a 

. (TV: ^VY) aiUlS:^! oUj-^l 
^ ^y\^ (f^r«J«^ t>*-^' Jl J-^^rri Ilp^^^^J^^ (»>*Ail)) Tv>Ua-^i ^Jb UXpj 
jljllj JMl s\^\ ^J* UI^L jj-tUi l^ AjPj-^jil kijUjlAll j^ t l/JuaJl jt 6y>-^\ 

J«.«Jj1 JLaj Ij , Ajt.^ya 4jLdL^ l>J-<^' ^Li^-I ^IaI A.~JLa A>-«J ^ AjV L 4jjL,^^I 

-_L«JI *-lf— 1 ^j^J f«^lj J-rf^ii ia>- rt_«-j LjiJ L>.i-Al ^yij <if ^j,[ «il Jesperson 
p-1 ^L t^^Up^l j^Vl u^„> ^, c iJVJl pip ^ ^<^^)aijUpVi *l--Vlj 
i (^^LipI j*--! : oL:i Jt*) f-^l diJi ^lyl ^^ :y p— -I AJ^i JjJI (*— '1 L»T t f-ji 
JL>-i^ <Jl5v>l ■Oa-.-ljj J**ftlJI ^j5UJ iul^jj *i^-* ^tf'"^ tVj ' (i*^ (•-**' ' '—-^Ju 

J ^^kJl SjIpJi* j_^liiH J* Jlio ^1 , 4jJ-i5JVl iiiJlj (j^a:^ \^ coJLpUJi oOi 

: jj^i iJLft (j teJjl^ |_j<u»»ji>^j t Gove 
O^-b tiUi Jjirf- ^jSL*J Vj 4 -la-lj J-L^ J ip^_^j (f^r^^^ 2:*-i jli^VL ^_^j 

Bj'yi ,_^ j^ 1 iJjUyT lJjJjJ i-^^' CJjJl J vi>** ''- s' OtA-^— ^ 

.(WAMYY) 

: V^l c_*U-bC (ij^Vl 4ijUJ-i oljj^tj >'^'^\ A^\ Jp J.:,r,; 



Otto Jespersen, Philosophy and Grammar, (London: G. Allen & Unwin Ltd., (^f) 
1924), p. 69. 



^ 1^ , h:>\^'^\ *l^Vl ^jp j^:>UVl .|^f >*i iiJJl ciiU ^^liSiJl (.UiJI ol^ lii 

y.V( ^^j ,j^ lJ^ (.*>uVi *l^t tx: ct^ iujjVi oUUi ^ J^i^ J jy-1 

^1 cJlf? *lj-.) Owall 4jl53l ^;jP J^^l J! -^(JjUJl UL Uj . ioyJl ^1 

ajy oIb _. Ju'Liil ^^ !^ idJ li[j . iitUI i-JlJJI ol^jjc^il J <^^\ iiUl 

(_^jiUl iUJi «uls<ai Norwegian English Dictionary ^ jJLS^**ill ,j?^^l *J*i*L' 

Jpj . . . ti*^l p'iUVl tj^tj t^UVl s-lc— -fj . . . t4jU ol^r,.aiJ£B Jp 



Einar Haugen, ed. Norwegian English Dictionary, (Madison: Univ. of Wisconsin ( H ) 

Press, 1965), p.9. 



SJL-Jl j\ t Bucephalus ^L^j> J* 'cJLnJlk' j y lil» ... (^jL^^I 
Oi jkuj V Uiji t i^jLftj i iijj <,fyj^i j>— i"*^ P'-''"" J^ ' Malaprop i—yurJL* 

. (ToA : m) B . iJjiyi J*^ L* 4*U oji^. tiJJl 
ol:t^ 0^ t>^ ^*^J^^ y**^ J-?^ (^-j^' p^r**^' liJUi jjh »UJl *j>*il ol 

JU«d .,^:*a>- Jl (,->»*i1 i-i-L,- ^^JJl ^jt Ut^ jJl ot)UJi1j w-::5^1 l^Oi* 
cJLf-L»s^^ ,^ ^i^'H ^^j»»j(ll i^J^ UT . /^>^( 1^^ ol:t^ <1« ^_^aT,.i' Ij ^ .fi« 

ij\ ^1 M^>A^j ^^^°^c$^ <Sj;)^\ ^^,}* ^^ ^^ '^^ %d-JJ ^^ ,!—■>■«■■» 

ol,^>*Uij . pi*Jlj iiliiJij iujaj i^^l Job -Jl t^*-^' -^L^^^ V^^r^' 
^j;;-^ *^Jo d-^ V^-^l oIJLLJI J ^-soU i-^t SJiiil 4-JLjiJl ^L-MaL„fli»xll 

tJJi'JuJJ ajjjj^ o|g>-jfcil bJL^ . t5_p^Vl oUJJI j^ AjUdlj A**liJI oLkIVi./iU 



Joseph D. Hitti, English-Arabic Dictionary of Medical Tenninology (Beirut, (\o) 

1967). 

Moustapha Al-Chihabi, Dictionary of Agricultural and Forestry Terms, (Beirut: (^1) 

Librairie du Liban, 1974). 



^lilljlafljl 



dfiUI juLi^l fixtejl jia Aj^l Ci^j^i^l 



. f»J>Ail (J Art^jnoil oLyi*il tl r t - Ji ^ ojjj^ # 

. (_g.L.U'Ji *>«Jiil J W^jJ fl>**Jb Vj-^' oUjX»ll ii* # 

. f«->Ai' cJ ^d>*^lj ^r^^ oUjIaII (Hl-^ V^ ^ 

, -j«ii J *.:jii^i ^ljV j^jj^ ^ • 



itUl jILdl |,jK*il ^ iij^l L^5(SLil1 



y^ Ijj-S" frJJ j>^1j m^\ «>U jU:Jj .(VIA: YVf) 4jy<JJl vJl j^ 0\f^ 
Jp 4jlJb J.*:ui^ tt)Lta t Chomsky j_^«**^ j-j>iJi .^^j-s^I J[ ijj-jJ ^i^ 

J>*U Vl_^ U j^Vl iiji^ J *^>*il Ot e5j^ Ar^jJ^ ^ .(\Ae_ \Ai : oe) 
U llu al^ Jlyf jt oU^ :i;^" Jl -u^l ^ iJU^I 1 Vj . (V • r : YfA) 

i^JJl Fries jjji *--ai_/*J Ji« ,,p^l i-ijjUj ,j.i*j 4«jU*i«-1 ^JU^ UajLl IJlA 






l^jMtit ^lUiij ijkli\ jj^ 4 






(1)V J-Ui« Jj4y* -j^[3j>*Ji fju }^^\ i}j>- ft^U^t flLii^ (jJUl J^l jl 

.(TTMri) .ob^iljjbi; c^Vliii- J tp^b^l ^><.'i5 
: J^ (_5-LJI Francis ^_^— Jiy *-Ji^ J-'^P*-^' 

jV fcUiit ^«^>«^L| ^j-J -_>odlj^j>^l iJM J^l J>»" J^' ^j-*^' *-^J 

.(Tt:>n) 

(*^1 U J5LiJL ,__^^1 d\y> jL^^l i*-yi iLUil *ljVl ^^j - r 
J tl^ *)UI-a dUUA jV <_jIj-a1I ^;jP -u»u (_5tjJi IJuy . j_^L ,yci^^ 

4j^ Hj>ocflJJ 4 ...•IL) Lo? tiiLiui*^! ol^jjllj t^-i.^,.^! J=*-ljiilj t5j^-Ji 



Charles C, Fries, The Structure of English, (New York: Harcourt, Brace & World (t) 

Inc,,1952),p.56, 

W. Nelson Francis, The Structure of American English, (New York: The Ronald (f ) 

Press Company, 1958), p. 22S. 



. (Tr : ^r^) « .^^i u^j^t j^ J^ o^ ^ U^ >j^- ^ 

JjU« fjJl j_^l^l J^ *:»»a1Ij _p*Jl Oii (i^' jO^ C^^H t((^>«^ I— *j_^B 



o 

A^ 'i\ 4^JUaJl iJUb j ^br \aiyt o^LaII ^jUa^jJl ^j^yJUl A^jjdl ^J^^ 
/ ojE / l! t dUj I I JUb) c-bji. iju jLi^*>U IaUl» ULU; jP^I JjLi . , . i 

jt (iiJUll ^L^l JjL^ ,^1) iij.j>Jl SJ_pLJa31 oLSU^ ot* dU JJ 4_s>-ij 
Jjb: ^l) 4-^^>tAll sjLtUJl cJai; «,k...7 Lf hy>\^\ jfi>\^\ j^j^ Ij-lp ^Jai; 
^-^ Ui» tjUpMi J ^Ui^i iJu ui^t liij . (Tr : ^r^) (i^_^i ^i>J.i 

4^1i8 <)^-^ f^?^! ^^-*j (^j-lt jJLi^jJb L-dJ^j (t-f^^ u:h )^j^^-^^ (^7^ of 
l^ ^SUj •Jub ^1 A^j iUtl (j;-*jj*jcUJ ^>5Ujj . a i^l— Vi ol*Ljii-.VU 



iiakJI iijis :iyrj ,* g-^"; Jj^ . J>-lJil iaib ^^ '^^ ti* <j'-r* j' i^JlpI 

IjJiU^ |*^if <?v^ Ub**^' flr*'^ c:j|;»jjll Jaiil ^^ j<^J^**- Ws* *^^ JS" Jailj 
^;j^ iUS" J^ JiikJ iuUil J5l_^l J;^.^- d-s- l^aWJL 4.^.^^l ol^^odl ,_^ 

^j^j (*) .Kenyon and Knott Cjjjj bj^ f^^r^J*-" ti"i^Li i,A-,d>dl 4jjJ15jNI 

. t^y^\ jJ^\^ A>\^ ijL>sl*-l Lflji iiakil <5j^ J^T*— ^ C-»-L>- 



■f 



•u-:>»<^ J jvJl ^j^ ?^jf c5-^' Bailey J^ (^jJk^'ili ,_f*;>*il V"'-^' '^^ 
j^ i^ij t^WV*\ pU- Dictionarium Britannicum ,jUajj|Jl /w>*Ailj ^j_--^i 



W. Cabell Greet, "Pronunciation," in The American College Dictionary^ ed, by (t) 
C.L. Barnhart (New York: Random House, 1962), p. xx. 

JohnS. Kenyon and Thomas A. Knott, ^ Pronouncing Dictionary of American En- («) 
glish, (Springfield, Mass: G. & C. Merrian Co,, 1944). 



ijJJ 4.«j«^ (J A:n.,,ij cjjJL-jfl i JLA Oj-«J^ JiJ-'^ jjiS'jJl jj^-iJl (^jJl^VI 
olS'JLii .^Wdd 4L-ijX<tf j_jJJI DictionaryoftheEnglish Language ijJL^Vl 
4.ah; i^^ /*t^'' oi*.— j_^l ^— -J^l ir^' (•"^r**^! '^ J -^r*"^' Jj-^' H^' 

i.^)i5iMl AiUi *j>A*B J (*j— jl.1 4^j^U J Kenrick iSjJiS' L^J5 0%?- ^ WVf 
j iX^ I^^iaI; jl^ ^^1 olj^ll ^ 1^ IjJLp J-^t £i^ j£:ij . ( Jk; Vj v:^- 

. 1^ -JLaj tfjru^jt'^lj^ ilLJl <-ftj>- 0j5o j^j iLl*U* LjyLl jj5u j^ lj*«J 

^JJI o)**il oU^Ji jJU- *>i-*a; u...;,..o Lolas' ^JU- (Jp C^_;^ ^^1 e*i* i^j^j 
5i^ SiLp[ Ai.^ ^Lfr «^lxJl (JjaJI ^Ij! J (jj^^*j>jJ.I Ji^f -U* -05 I jUj 



Samuel Johnson, A Dictionary of the English Language, (London, 1833), p. 3. (T) 
William Keniick, A New Dictionary of the English Language, (Lx>ndon: William (V) 
Johnston, Longman, Cadell and the Rivingtons, 1773). 

Isaac K. Funk, New "Standard" Dictionary, (New York: Funk & Wagnalls, 1963), (A) 
p. xii, 

William Allen Neilson, ed. Webster's New International Dictionary of the English (\) 
Language, Second Edition (Springfield, Mass.: G. & C. Merriam Co., 1932), p. xii. 



*>uJlI 4pIw>j mUI At- ^ 

; (J^l J^-tJI J* ni: jj^^Lj Knee iJ5 i-ijjj 
Knee [ni:] 

^>U^1 Uw-j <^jJkl\ i-as3l JUJ ^ .oi-^>^l J JiikJl ii,>- iUUll 

tl^;;--Jlj tt^jUbJl Jsr^lj t Jj^-J,lj tj^^b '-i^^b t^li'j tji^ljl^^^a^ 
•Itl^ j^^l j^ S/joJ j^j*j CaJIS* ^l -Rhetoric nAp^Jb cIjjIjc--^^ .jl :,..It^Ij 

L^-u; ^1 oLa^l fj^L ji*if ili«.t j-g-^ ^^j-^f **^ ^^ J (*^^** 

J Ij^^.J ^JJI ^Us ^f u;:--J-lj iuJi jl Jl iiill ijjU-Vl V--jJ1I O^j^I 
fjj^f Oy (^i^b (>^l -L«) ^-^Vl J dJUJI y»Vl iiildl ojJL-*e ^Uiu-VI 

j;^*jdJ iiUI ^Liil i*j^ot*j Oyti-j Uxjo . iiJJl dlL' Jlo t^A3l ,_5^HJ i-jJl 
iji" ^jLv liLs . L^liAL' i^j ^Ldl iji5^| ^iyv- Jl ^l;;^ a;1* i-i>-Vl iiJLlL 
. Uajl I ji ala' . ^ i ^-kS t^jju jl Jj^jj Lfclx* ^Jyu jl Jj jJ ^^ t ijJUali tbjl (j l^J-^ 

L^liiij J* ft(5jUJl 6-LeL-i Ajjj^ *JL«^ ^j^*^' S-^U^I *-^=?*r ^^'^-^l i^l 

L^ pJLJl JaAJdl Jl *^5jUJi j^j *y iJi^ ^-^W^*^* ^^>*^l Jt* - ^-*tr^ *JJ-^ 

^" ^ - (^1 si--^ ^ UJy L^^ j^ jJ^^L . JaiLl iJiit (Xw jV dJUij l^'b 



vJaiJI ol^>J1 ^U*ill l1«:^ ^ J>^- (iUJl J ijl;S:!l jJUl ^Jk*^ d[ - \ 
ijiloSJl *kJ( oJub o^ diJJJ i>^^ .JustfUJI^ 4(^1 i>-j5^ tSjJl Jt« 

\j^ JJUj tJ^ JS" (bf (^^jiLAj) ^_^LmpV1 ii«3- ^ aJj^ v^LjLI oJjJl 

(schist) schj (ocean) ce : JJU Sjj-^ \ t *) c^JUl (^) ^j—^l liLJi Jp 
(tissue) ssj (mansion) si j (ship) sh j (nauseous) se j (conscience) sci j 
^Js- LJ^pU; jJi ^Lv-Vl ^j ^^'^^ .(mention) tij(fuschsia) chsi. j(mission) ssij 



il50 ^^i^;;^ 1 AiJU I *Ua jT, ^^_y_ t^iJI Wayne O'Neal JJjt ^j oii^ tiJU eiij* JliAj ( U ) 

i ^1 J J*^l-dl i^v 5^ Ji *^^' (>i '^ ^J o^i toJL* >J1 i#>-j oLii olS^-yb 
^y ^ 1! J5J4; _ J-ijt ^fj A^ Ja _ ■^■ILt, iySil o^^l y j^^*^l JLJI ll^\ oH 

C. L. Bamhart, ed. The American College Dictionary, (New York: Random House, ( ^ V) 
1967).p.xxvii. 



Jt^>ui\ ieb-i^j i*i}\ f^ 01 



uy 



^_^ . 4jL:;^ (J-*^' (k^^^ /^^^ ^J^JJ «^[^-^ j' LJy ^^ <d{Uxa ^^J 

«-tt:dJ j^-ii^ IflS <jlx^l LpUaJ (1)19 t tjwJl jJI j-fcJIj^r'jdLJ is^^ ol^^l j_^ 

. ■^jytiJl t^UwVlj o|j:>*il (j isisl>- ijJ^ ^^;**r 

: L^j Jaikil iii_;l> J^ ^jJhjuj 

(•iSj^^ SjLajj -{\T - : \ei) lJ^\j Uhja ja jjSL o^ ^^f ^jJs ^Op _ Y 
J^S3l j-,<a;ip (_Jli*U<9Vlj iiiJJljilsL Jl l^^fl^ iJj^i ^^->i^:1l (jy_jii 01 (^jVi 

. (1)15' (»Uaj (^t J oy__^ »_j-yi 

^-aJjjoJI ijjc^lj -Uajt iiiii oUjijt Vj^^' J'-»«gTM jUi— J (f^-J iiUi "-^Icsy* Ji^ 

iJjiJVl 4i>^l Ut t /bin/j/pin/ jji^ J O^jVl t»^i J jU-l>h |^ tiiiil J 
J Ic^ ,^1 aJ^ Jal; ^1 [pi] Jl Jt- Sj^l j^P Jj^l <iLJi Jl iiU^L J>*«ii 
J 1^ ^-y*>J.I [p'l -l!j t spin iftK J [^ ^^ t)^ Jait jJl [p=] Jlj 4 pin iU5 

0*) .napkin iJ^ 



BemardBI(KhandGeorgeL.Trager,OMrimei7/"LmgM«ric>lna/yjt5, (Baltimore, Md.: (\t) 
Linguistic Society of America, 1942) , p. 38. 



.«?ii^>Jl ^it^\ ^^i JS\ V>iJVl 4i>»4Jl Cm..,[jI ^*^I J iJ^t ii>c^ 

.iiki V i-J^I J Sj^l ^^AS:JI ^:^ ^Vl lJUJI Jijj^j, Ujw^j ;iUl J5U^ 
Jut J Ijili* Bloch & Trager j^^Jj i^L ^ixit^ . i-^Vl i^liJl jt i-^y^il «^^U.l 
: iJ jfl S_;diJLj (J^ jl v_istf^l J> ^jL-oij^ ^^^_^1 u-is<9^l 
J** Vr^J* lT*^' ^^^' ^-i-9^1 Jp i/^j^^ <^k^ji\ J-nii' J *.^--il din 

ic*:sU IjhjiStj Jjljiall A^t uf JjCjH j^j*^ tlL. il?LJIj iijJl Js5>-J 0^*1^ Vl ^ 
l^ oJj-lj J5 c-^ ^j'J^J *^lcji^' (*i^ ti* (J* - "^t? ^ V^^b 5-A-j^l jCj>-IJl ^j^ 

,^^-l?-Vl t_JUaJl *i; jt A*^ 15" lij VI tpb LoJji %>^^ 6^ of (^fViS 4>»Joill 
'^j—a}^\ jj— V^l cl-L^i*X^l "b (^f j\ ^1 ,^-^" til J— **^ f^tr— *■ ti»^ J 



f^j (jf-i^ iijiil JS ul Complementary Distribution c^UjaJ^ Jj»IS3I njjj^U ^i*i (^"V) 



j>]l J^^i: J! ^U;^ ^1 JiihJl o'^U ^^.d^ji^JL; J_u«ij .(^^V- \^o:TY^) 






Cili^l ^ f^ |»ai^i-J ij^JUl oUj^U ?((^1 ^jJl:iJI (»j>^tJJ i^-*^^ yi^i 

dry • ( ^ (^J Jj-^* ^0 diphthongs ISJ.\ j\ I^jW oLS"yLlj coiJi olj-^VJ 
*Jya«o (^iJl ci^l jloi* t^f) Up» J LJJuai ijji^^fl <^l ol^j^Vl at ^jy<i1 
JjJaJl ?ep<ij Sj-^l J. /i_ ,. ^^ l 1^ (jJUl Oj^l 4-PjJ jrJ>5 Uxpj . Lgl^ Jj (Ifiaiij 

Ilfc jl^t JjU ol* jl^*^l ij J^l ^^*4^1 ^[} ^k ^-^J • ^^^ 

J5LiJLPetej pit luK c-^' t:^ t IPA ^j-dl iJ^l v^i-l 41;?^= t/* ■ ^ 
t J>JI d^ ^y Nl jLiL^e^ ^4^1 Oy^l jt Jl j^. t^Ul /pi:t/ : /pit/: J^l 

^j-j ^j Jl J^^ ^li JjVl jLfpNl (j Oj-JI Ley i^L ^AJI a>.^l ^Ij 

jJl^ ^ •j^ 4i:»><: tj ^\ji b\ Xji ^^iJl 4^>Ut U\ ./pit/ : /pit/ Jp C/^^'^^\ <S?*r 

JiLiJl J jUJbi S:;?*^! fii* J uii^Jl dv>^' 'yjJ -^Piyt/ : /pit/ Jp U-i— J t^-iJi 

S^yiU5:il8iA(^ijJlo^lo'JPete J/y Jl^y-^iliiipit^i/I/ JLi . . .» 
(jUl p^iil 0^ /y/ -; ;pj:1. Pet$ ij /i/ Jlj pit J l^\ Oj-^l ^y J*tj xiT y 
iHJiJ ^ti^p ^Lat Kj>yj>^ ^^Lpjj jt-b»Jl 4J iJk5yi sJL* ^3 *iall oy-^\ y 
SjiU^ Jyf Jl jr^iC Pete Jj .yes US J ^Ul C>aJ( ^ J ^. t^-iJI jl-A^'i/l 



o\ 



iiUl ^jjLJl ^\ j ipJl o!ASLlLl 



scat 



sit/silk 



say 



set 



sat 



salve 



suit/food 



sooti^put 



sou g hi/saw 



sol/not 



ps^tlm/calm 



the 



sir(RP) 



sir{Ger. Amer.) 



lmi«:r(Cien. Amer.) 



sigh 



□ 
[5 



^ 
I 



^ 



'y 'y ij 



i/i 



ey ey ej 



- ffih - 



ah 



9h 



i/l 



x/x 



afo 



ert 



'icuv/now 



■iny/hoy 



oy 



aw au/au 



oj oi/oi 



ship 



■which 



hu^' 



J / 



church 


■J 


tjtj 


t 


i 


tJ 


t; 


ti 


6 


fi 


e 


Ki/e 


t 




JLclec 


d3 


as 


d3 


r 


I 


d3 


d3 


03 


I 


T 


1 


din 


I 


thing. 


9 


e 


9 


e 





6 


e 


e 


6 


B 


8 


B 


9 


then 


6 


a 


6 


6 


& 


C 


a 


5 


6 


5 


6 


« 


6 



hw hw 



hi*/ 



liy hj 



Comparison of the Most Usual Styles of English Phonetic Notation 

(From MacKey's Language Teaching Analysis, p, 54). 



Ji*- J I jjj^j Pete J J>)S\ o^l iSiji^ »_kiii_J^ -yes iaJS" J Ji-Jl jl J>*i!Al 
plpjlyfc Pete J Cj^\ Oj^l ol Jj^ jM-b "^ O^l ol-Uj . l-ls-lj l>j pit J 
J jJJl Oj^I IIa jt Jp S}JS j*V-U J. t^_— >J UllL*- li^ j-Jj L-S> 

^-J i> ^J Oii-J i> J*^^ '*=ii^-t= ^^ ( pit J i^J' ^J^^ 0^) J>^ J* Pete 

.(V: \oi) K.-b-lj 

jiujr Jl t^:^^' L_JUaJI oLiil cr-jj (^gJUl 5^^! *i>»^l ^>« fjJI 1^ ol 





IPA 


Kenyon & Knot 


Hill 


Pit 


/pit/ 


/pit/ 


/pit/ 


Pete 


/pi:t/ 


/Pit/ 


/piyt/ 


Pet 


/pet/ 


/pEt/ 


/pEt/ 


Pate 


/pe:t/ 


/pet/ 


/peyt/ 


full 


/ful/ 


/fUl/ 


/fUl/ 


fool 


/fu:l/ 


/ful/ 


/fuwl/ 


bought 


/b3:t/ 


/bDt/ 


/bDt/ 


boat 


/bout/ 


/hot/ 


/bowt/ 



^ *i}S^^\ i^>Jt oU>^1 l^ J^- ^\ (^>-Vl i^^l ikUij 
j-^Vi J ^b Irt^ jl;-1j JS" j! AJ^\ ,>^ l5j:* . /J/j/c/ i>J^i J->-->' 

./Z/ _; APj^ /d/ j^ u^t:::/!/ J i /S/ _j 4p^ /t/ j^ u^tu" /C/ J . uy_^ ^ 
. iJjjJI iJ^I v^* ^i^>t= J JW-ly^ 1^/dz/j /ts/ JSLi Jp U^^r— i '^^J 

Ijj-^ ^j^j lJj>-\j "^yfi *A>-j Oyj-^Jl Ji'^ j-s *)^ J^ ^1 j_;^ -^i>i Cjf J 

. (1 M t)/J/j/c/ Ji- ^_vi- ^„_^^ U^ '-^J ^y 



HI 

a>j (ij^i (*j*^ *ir^j'' ^' JLjc^^JL' L^V l Jj6 iLu-Vl 4i:>^ L^[ oxi^l 

ftl^l A^ (J 0-^ij Vj-^ ^^^>r f'^J-^**^^! c5*r^ ""*' t Jj-dJl iliU /yaj 
J^ jS L:Li dJi ^j . iJL:jVi ^-««; SO^Ij iis^r j^ ^f ^iJLkx^l oV i pj^^l 

New Standard Dictio- O^jJ:-! ^^^-Ki'^l *>*AiL. p--.jH Funk & Wagnull J;i^ljj 
^^P*— J 1^ U*l«^[ LuyjA iJiS^I 4_i>«^ 4J 2>\-fu t_5JLJl nary of the Eng. Lang, 
uf*— e W t5>=^^l? ^(S^j^' H>i^' V^' h-^^ J) ^>«^' vJ-<Jl i.-L>oVL; 

jux;l sj^ii) J jis'j^^jai pj>AH jV ^i^Y^ '-^ ■^' -^J -flcy^^' ^boiiis-; 

pj^Ail ^ \^ ^Ul ^j^ JiiJJl ^liia j^ Lajj-*j ^ s-isJ^^ Jc- Jf-J 

.(Yrt:r>r) 

Ol^ liL? . ^ ^^ ^^ jJiS"? jf iJ5L yj JS Ji« jE ^^ v iUx^l ;s>*^l 
i^jJ^jiJl (J:jL»jJl*11 jU t Jij-«^/^ JaiUl ?-lxAaj il-Ui*ji aJ>«::^I ii**^^! *Llai 

ttsli* t (a) t_i^l JL>J tij^l -ijj-KiNl Cj|^^*»jJ.I h^ C/'J^J '^s^V^'-^ 
Jj>J\^a,a,a, a,a ^j iii^ij.! l^A\j iill ol^v»Vl ^ i^?- jj^j J f*a^^X«j 
h'^J ' '-J^^j o, Oj 6, oe, oi, oV, o"o, ou : iihai j,^j *J\p J j^iij (o) i— »vi-l 



Funk and Wagnall's, l^ew "Standard" Dictionary of the English Language, ,p. xii. ( W) 



"^ aware,... 
a &bas, aperitif 

(ibas) ^_^1 ^_^:>Ua^Vl jwcJl JiiL- tjui-i d\ ^>)^)'l (v^- ti-^' t/^^l 
Jp ^5jZ^ *>U*,--« ^-V-^ j' ^l^a*-! (V>oiil J*-^ jt ^|>iij . J^\ d\ ijj^\ 

. ^\ Ujl;;;^ j}\ i^Vl iUJL O^il^Ul Ji^t L^kiL -cljUj JaUl ^lii- o|^ 
.b^t J^Li j^ LJjbj .oL->J.I dUb- Jaju* Jl 5_^U j^,-^- ^Ij'i/I J^j 

jja»w J flJL»»J Lfl iJUhj . 4Jj-^ 4i>tf: Jj^-dl 4i>*r *^^k 'Jj^^ Jij^^ (^_H - ^ 

4^ ti-iJ'j ^^1 J ^^' Lr^'>^ ^*^' Cr^' C^ &^^ r^^' ^^ 
met. ric /me. triky 

LJ OiJ (t) LJj^\ Juo iks; L^ jL>*Jj JjAAii ^ Jl^l (> ^^1 5_U£^U 



J iij^\ utj>i ^jLi-i-j j}\ ouui t>*^i cij ^.jJ^^i iiiJL Jj-i^ 

. Oi^Jal. ^ u^b iJKJl OT Jl^" (e) o^l 

JJi JJ aJ[ U^t t^JUl j,^«i1 ^ .iUsai J iiiiJlj SjxUI OLJ^I 
: ^ t iAA^\ ojd\ -uU Ai" (^JUI JaiLi JJ Ji-. (,) iJUtfU 

1. import /im'port/ (v.) 

2. import /'im,p.ort/(n.) 

ben.e.fi.cial /'bcna:fishai/ 

iJj^ c .- mIj t J— '_/» ptAS" J objill ^y U^ i* ejlp jkj iUS" J^ of 

t4ijJt ^j^ IwJL>- jJp jj-J --rir>^ <*J^ (^JJI JadkJl jfj tUj;^ jfi- 

- . . * 

<_rf/*^' t^iJl j_^kiJJl jJc}\ ^ SXJi* l^ijif j,^joAl J u%J ot UU* jj-Jj ... J 



Philip B. Gove, ed., Webster's Third New International Dictionary, p. 7a. (^A) 



^^ ialj iiUaj -bj-jj i^^ tSjjJLiJi iiJJl j^ .Igiaiij uisr^ V^ir^ *^>*r 

^Vi^ ^Uix^l. .iUsai j^ JjVl ^1 > Ijb SjJl jj^j ,Lb^\j jkJI 
aJUajV^ <^>-^l oLjJJI ^jMj . (.^I i^Ai» J U/J ^^jSUi llr iUi 

oLiJJi (j-i-^ tt5>-f ^^ Jj - U^^^" ^c-^i^ U^^ W^:^?^ *-5^ Jl 
^1 o^-JjiJl dJLL- a:>^ SjIpIj tLf'J J^-^* ^-^^ (i* Ic^' ^T^J i,^ 

lead(v,)/iy/ 
lead(n.)/e/ 

Uj^\jJ$\j \ll^\jS\i, ^l JuL^^^^Vl IJla ^y^Malkiel JjSJU ^l-Uj 
.(rv^-rv» :TTr)(t- . .S^U J5Ltii Jl ftUNi 

-LAlyLiI *jfj Jp^Jil.1 iJ^ U>^ SjUI (> J^JJ olUI jL-iiJl c^l 



no 



oJJl ^^'L^il ^\ J i^l o!>lSLlll 



JS' ^j-^y ^^1 fti* LJ ^j-w^j . ijjLrsIl oyisCJl UUa:*^ A>^ i aLJ^\ 



3 „ 1 



<'^>« . OAlyJl J\j*i^b iibij.1 J.^ U> ^.Lj- ^I IjhilT J>j iOsai 



furniture /f 5mits3r/ 

1 . Yesterday we bought furniture and pictures . The furniture was expensive 

[ylstardiy wibit f^rmtsSran pitsarz # SafknEtsarsz ikspensiv # ] 

2. Our house doseti't have much furniture. 

2 

[3r hiwsdazSn hSev mdts farnsar +] 

3. That store sells a lot of furniture. 
[feetstDr selza lata firnitsir #] 

4. We bought three pieces of furniture - a table and two chairs, 
[wibiteriy piysaza farnitsar # ^teybabn tuw tserz # ] 



A. A. Hill, "Notes on dictionary entries on furniture," memeographed notes, (W) 
Univ. of Texas, 1971, p.3. 



5. Their furniture astonished their architect. 

S^fSrnitssrSz astannist Ser irkitekt # J 

ij Lg-*Sj-« f'J^ iibt d^hal" fu^\jA (j j^aj ajj.,fiiall iJi5^l Jl i»-^\u 

t^f II : ^ 4jJJl jUiJi *=>^l J 4-?-^jj^1 oU^l ^y^ (j^t iJL*-j 

s « 

-i-^^ *jjtjj.i j[p*i»-i jijf Ois^^y^' -^^ ij' ^j^j -^ ^_>^7' ^^y^' 

i->-PjJ^I CjU^i*il jl |^i»- JjhJ L^ . <*So*ll 4- ij^l iilllj j^ujdl iLjw <L-iJ 

JaiJu 4-A^ t^^ t^^j^^' (Jj'^' H^ ^ B-^LaJl 4— w-U- /W>*Ail Lj- ' , i /*"; ^^1 

T-jjJ^ l*J>^ Hj^l (_f* yywaJl oJLfc (C^UvJ «-U>-jJl 4j-LiiJl iL-jjJij . 4*-*^jiJl 



. ^-I-JjiJ cUCws^J *^j^ aj^Jl\ iLajj^\ oU ?^J^> f*-^^'*-^ 

Up .^..^ t ^1 ^iJb u^^d\ oJlpLI lX^ iiJUl JLiJl ♦^»**il ol^ lil 

i jlj i ryJLJl iij J oUil^^ SOP S^U rjX ;iJJl ^LiJl O^j^l oV i IIJLp uiliJ 
. •!.•— »lj i>-L*a JjiAd *-^^ oLs l^iaaL" ii^ Uirr^ ^-V^ U-^-^^-^ ^■^'^I (J-^ '-^J*' 



^j--»Lii-l J-^' J iUai^ A^LIaj ^^i>C^ *\LA\ eJlA jf ^ <*^J>^ J^J • (i^»^' 

ijjAJ L:jli'^^::>.l c^ (j oUt^l j-o <3iy3^l u^^^*^ .(xxiii : Y"l) i^Lj^^ Ajp|jJ>-1 
: I J> J Edward Sapir^L- ijji\ Jjjjj . objillj t ^J^ilj 



(^!) idiolect i^l i^SJlJl ^ (•--'jf i_^ dialect i_>*^l d\ j^-l^ (JjiJ 

f-jj ^Jp ^/iTfla i^r-^l ^tAk^i jtu JiLdI /»-giJL» ^^f^JJ ' ^=r*^lj **^' Oii JtH 

u^y}\i o^iJ^Ul Oy. (*J^UJI JaJt ^>s:;i Li^^l ^^1 {^>; cj^ ^J^ ^ f t>^l 0- 

Oi^^l oi* 4(»^ *^UJ1 JU1X-.1 li[ u! t3Jb-ij iiJ Ji oL*^ (Ji^^ o^yJl 
. oJ^lj i^yJ ibU Jl jL*^ \cr^J^ [rrhi *^'^ -V^J '*^ cf*^ "^J ' jllLaX*** jlxiJ 
4j'j^' ^>*^* t"i^ ^y^' ^' J ^^^ ' V^l ^W<^ «-^ ^y **J J^ Jj 
i::jL>^l Asr^ iijJlS^'Vl iiJJl Jj , ^j^j ^.j^^ <-=:*^b hj^^ ^-^^^'j 
AJ\y>^ J^^ Jl ^r*^*^* ^>«+^' .,...«" ^;;^^AJJ . yij^^'j y^^a^lj ^i^j^^' 

Oy. * c/iy^' t^y^l cT^*^' ^J^i i> ^y^^ ti-^' HansKurath JjJjS ^L* 
^jeJUIj ooil jfi- iJj>il jT S-LaJI iiijil jl^lil J o^^UJU ^^^aJJI f^>^l _ T 



Edward Sapir, "Dialect," in English Linguistics, ed. by Harold Hungerford, Jay (Y • ) 
Robinson, and James Sledd (Glenvjew, III.: Scoll, Foresman and Co., 1970), p. 
158. 



^J^il |.!A5JL Oiii'LJl ii^ ^ Ji i-jUuLl oVU;^ij (•JL-dl 

. (xxiii: \^) 

■ojaJJI jJiiJI i^^ jV -LtJ--,^ i^b>* ^aU** *;j-^ ^>*^' *^=Nf^' tV lM^*^ 

l^Ld^ ifT^ ^' ""^c^ Lj^y^ r*-?*^' r*^^^*^" ci^ ^-^^^tiA^ -^^rr^^ ?4.«-:>«a^ ^ aJl^i.^ 

t-^Vi J->*^«J Jl t^JtlaJl *^*^1 J:r*iJ --V^ J^ oiJ^ ^1^!> ^^-^ 
jl ^ (jliJi JjJOI Jwj («.^>jw4 ArfjUrf C.,rti JU» .^^JL^t ^^^^f ij ,^^«-MijJt 
Jp ^ ^. t^Ul .^^^^i ^r^LSJb y. ,^\ IJw J JjUI (.^LSJI ^>-t 



William A. Neilson, ed., Webster's New International, 2nd Edition, p. xii. (YX) 



((i^jw^l 4-^1 A^B aIjl>.x^I ;yj^ l-l^ Vtr^ *Jj-^ ^tr^^* ^' *wJUaJl 

ojLlail -UlRj J^lj t-j^-^lj tB-L>-lj 4;r*Jil i>*i J* 4ii!l j\^\ f^T**'*' jLa^l 
t^j:jdlj ^^jiaiUlj f^j>^\j ^Jy^\ ^UaJl J,j,->^ t_^ . (t^>«il jy ^JjUl ^Jp 

aaK JSC^ SjU j>J; j_^1 liU**yi cjIjLaJIj jy»^\ ^y c_,**^l t.;^*^^^ ^V-^' 
Urdang iiUjjjI ,_j*^l l^j ^^1 j^^l ciiL" t U ^_^- ^^1 1>^\ J] 5^Li*AJ 

<*^»«-» J iiUiiil <**-ljisrl Jl ira^lil <^ ^ jiSt «-A..sfli«*i jt t j?^^ ji i^-«-J 
oU^^Ub ^Mclii-I JuLJI (^1_^ A-Jr ^j^ j^ Vx 4jt jlL. j_j-.*-sr c$^ 

A^ 0» aJjj o\ (^[^SUj -Li^,:»«i1I i^^^ii^ (j JaiJj jJ6j Deep structure (_^LJ1 JiaDl 
^p»Jl ^(^^^ LLl? itj^j^ ^HJ-* -^|>* Jsr^ ^^ij <**JiiVl iJI^lrj*^! tJljUailj 

ia^a^i ^5 j_y* 5«b-ij ijj^ is*^ iJi^i ^ul jj^ ^iio Ij j-i^^l C>ow J^-«^ t^-^i 

iU^I flJLfc Jaii; t_i-S cJyo jt jijt I j^s t J^' (»iljJl J LA j^j V iilk* iL>*^ 
J Sj^jII 4J^i jlpI^I a:j*^l .in; Jp jis UllJL-f j! IJLi5^1 jt ISLyt (^ 
jJu- Jb^Vl HLt^Li JUVl Jl .ij_^ilaLi Jaihil ii.^ l^ ajjj t*>«ALl i_«J-a* 






v^ 



Ai^\ ^\ ^^\ ^ ^yWJl O^tf^JLil 



"^j J^l (^^l -J yj=i "^ (*^>*^' f-:^**^ (i^l (^iljJl *(_5jUJI oty^j cJJL- 
J Oid^^jN-^1 ^LJn^UI 4jJb^^>.:dt 4Jb^t ^ 4>:JUil ApI^I Jj^LxJ 4aj*^\ ajL^I 

^^^A^JL (_;,dl^ Jadlj ^^ frUaf-L |«J>KAil p;jAi l)I J-^V1 J^ Ajf (_gjj U^ t ijs^^^ 
^j^j./t'W ^j^\ Jkfi'\y^\ Jj^.Uti l^ iSy^^^ JaillJl Jj^^ ^UxJtl ^^^^Uj; ajU«^ 

iSj^ (».;*«^t J Jj^ Ot <^iUJl *-(^jUJl ^jki^^j liS^j . aj>^I i«JLA« J L^jjU 



^JuUJt [».:^1 J if^jj ajjmJIj ^J^I cjUjJUII XLa _ f Y ^ 

. \f^\j <^j^\ oU^JUil j^ lO;*- JJU? jJL» (J^ e^lp C/|f>iAil {Jj!^ 
i^^Vl o|^>iJ*il ^ LjA-^j *'jj-^"^ *^'— 'J ti Steger ^Sc— i^^ UU- Oi*-** J?^ 

^U>ll ^ jJiJl ^ >i[ ^jpjL JIA;! 0|^1 ^ 1 ; J^l lift y> r^\j 

*jJu>J J U-^ Ji::^ J^j tj5^1 JLjf J j;^ At^\ J Jb JjIj^ i ^ jSom. l^Av9j 
If^ jl ^^iL^ ^yu 0! l^oJa-w^ ^Umj . A,ij>%:^\j aJ^^I oU^JUli j.a ^^^^sil jj^l 



Salih J. Al-Toma, The problem ofDiglossia, (Cambridge: Harvard, 1969). 

.Syntax l4«Syj iJuJ^t jjij iiUdl oUjJUll bk 4j_p*Jl oUjinil* ,_j«i (Yo) 



*;^l <^L^j iitli\ Af 



VT 



j^ ^t \^\JCJ^ J^\ j\ iJ^JU jl^ lil Ip^ ^VI iV^l Jl j:^ Mj <. SiLUl 
*l^fj M^\ *l^t Jt* c_iL^I IJIa o^ rjx: ^! 4-p^l lJLs^VI Jl j^' V 



. ^>l£i^i V^-^• ^lr>^l (>- ^ ^-^ J >^' 
nuevo ; JlL* Lkl^*x— t j Oj-*j>*li J^yt ^^i i jJiJi ili*Vl ,_;^ (Ji* ipij» 
Aij-b- 4A«>) ^5! Sombrero nuevo JjU- j (iL-b- ^^-jJ^I <^) (jf sombrero 

oUs ^j^ Lddi aij . ^1 ^_pLiJ^ ^uj^um j,* vW* '-^ J c^L-^Uil j^ 
1^1 (^^j) sin qucj ( J-i) antes (de) que Jl* oIjLjiJI ?o|_ji ■iiijcll oLaji*il 

Vi^l^' C^J'k ^ (►^ O^ J*^' t^ O-^ *^J <■ 'r^j^^ ii--ail ^>l':^ 

* (l^)mieiitras (que) j (^_^)hasta quej (-bu) despues que J i--JL JU-I 

.(rVY:YYr) .((^1 

<,_j>^\j iJj--aJ* oU^IaII j! ^j UUjS'i ^1 iljij-l (j£i aJJJ ill*I a-L* 
^*^ 1^- Ol^;>Ail ftJUfc oIj tOJLJI pJ-*!^ (j.^' jl-~ yL-^1 o\(.j>a11 J 



, Lp— ^j [»jj«j*i"i ti ij_^>»Jlj 4-3^,^1 cjU^jJ.! 

<^*^) -Househ older j-Jj^jU ^^Msyt l^S" t ((*,g.*:>^^ '^ ' -^ "J ajjj^ <Jj' «jk3^ 

* s * - 

^jfi, cjjt Jj t r/*^l? 0^' iP^ ^J^ kp*^ ^^M^ **^' (V^l (*^?^l tw.lla^ij 

. (ITV Y : t Y1*) ^^j^UdiLl ^ Uj^P ^ ^*A5J ji L^Jlc- «aS)jj iM<»b^ 5jj-^ ^^ 

L^Jlp jUadiVij ^j^>>Jl oU^aII ^ ^V^ ^l^' «Uxjl 4^L^ cJl5 \'^\j 

J v^ c^ ^l* I. (t.^ ^j4.4>11 aUJI ^1:±3I *j^\ jij^ (j ^j^ '^^ 

: Ji«J ^ij t^l5 i-3:)yi 4jj>J1 oU^l (> J*iJL[ 
. L^ i*JLM. JjT CAJ^ Cf *sr^^^ ^' C"^ t^-^' t-JUaJ! Oi^^ - ^ 



Fred Householder, Jr., "Lists in grammais," in Logic, Methodology and (Y*V) 
Philosophy of the I960 International Congress, (Stanford, Calif: Stanford Univ. 
Press, 1962), p. 576. 



jl (*4-IJ^ tji*j^l Oiiy^^ ^ Oj^jl-^ *^ tlri-^' * ^*^' ij*^L»^ *cr^f *j^» 

lil £^-^'j p-r'*l^ 1^ Jl Ij^ri*^' *-« 'M *!h-J 0>»mPj;:j t<ij»JU (»-^j4J 

AaJJI j>^ SJlj is^tA>- 0^*-^ i^JJ^n^' 0^ tjl U^jj-JtUl rtJa_<v- (^jij 
J oT , !- . i> t Lft^j AJJJI *-iy*^ 4*^^U-I oJLa ij^ jt I— -3^ . *^^Jtil i*-^ (j i**^Vl 

affixa- f^UJl JUiJ-^l J:L-^l dlL; ^j . ol^jjll ^y L^JUjj ob^l tiliJil J 
JiJlII 4jLiJ *-• L^[ tJsj^l jj^axj AiU^U t5_;^' ^-^^ /r* '^-^^ J*-" yj) tion 
Com- C*>»Jlj t (L^jiT Jj t iJUtfVl *-Jj^l J WiUjlj fc j^^l J -Cfl JiJLilj 
jjsj) Phonetic Change JlJb*bflj 4(/Sl j\ ,JcjJS ^ aaK JL>-t jAj) pounding 
Zero ^^_^i-^l jriJdij i(i*JLSUl ^Jjp- ^ jjp *-U**ifl «-« ^j^ o'X* *-*^ ^Uj 
W*j>»- J jjiijjp *>" ^1 (•— ** Jl C^^' (*L-if a;^t j^ i*Kil Jii i^t) Change 
iJlS" j^ iJi5 i>-1ybj) reduplication i—iot^a^lj fc(^*— o ft— Vl J_*j>i«j jo 

i«>-Vi ;;jji L^ ^ ^\ j;l-jJ! ^yjj of ^ iJUj .y-'yi i^„ri^. j iUx^*- 

*L ijA^ 7«-^j^ S^ cJp J^»^ (*^>*i1 ^-^ J >=^1 olS" li[ t^lifti . -l-JL^ 
*<^jUJI ipUal^Li t goodness J Kindness Jla ness a^[^l iiL^L e-l^-^Sfl ^JJi^^ 

Cf'jf-^ yy. V^"^ V^*-*^ ^,;^' "-W: W*^^*-"' (j^^ (^' *if— Vl (J* *-*j^ 0^ 
blvaiSI Jd>J li^ tfrl^Vl i^^^- J5^ J^LS" J>-JO. j.fi.„rt^ Jl ^^ ^^J^ 
C-tLdJ? Jl olijill (*->*Ail oJi* ij j>«Jl f* jji (jl I— ?ti , AjUiy (*->»*i-l ^'^^^ <j 

AiiJi J ^^1 jf Oljj!^l Jl*) U5Li ,j— t J*. ^J>Ji IAa ^^_ j! Jp SjjI^ 



V* 



i^\ jii}\ ^\ J ^i^i w>:as:^i 



c-iLl^ jl Oir^ iJj*iJ t*^1j^l iwilj-^I (Ju tJijLs^UJl j»*<»^>»j (*-***il i_^JLi« (j 

.(^*T:nr) 



\^ 4*£ ^j,taf>«.JL;U c^^-^bJJ ^j-^ ^LLw (t->«^1 twJLi^ ^j-^ i^' <«-^?rJ 

^1 4j_p^Ij iiy^^ i-JLutfVi JJ rj^ji ' ^ -V^ -^ J^ *^^ cJ*'*^ ' cuyi^Ji 

^^jHJiil <i_^Ofe_^ iJlAj .^!^* *LJ!(^y --J JS3 «xai> ijty liLs**! Jjjbfc 

. ( V t ; U t) «iy>»Ji -ipljiil v^ Li^ 



" * ^ 

Ijj^^j] ._^L:JL ^^^^J^l-.l *-laiM-j <G1 (^LUJl Ija J>JJl^ . g^t-Jji-U ^-iv^ (J 
Olc-^-l l<;t^t J^ t (annee) J (an) ^^\ ti^^cuiSlJl O?'-* ' a' .,n~ y^\ i^-xS* jl ^ 

(J iJj^l Jl SjLJi'^'j '-P'^-iJ ^ij-^^' ftJL_pLflJI -.^ jf i_oi -LJ;"' fr>*^\ b^ 

JX» *u«v^J' jl JLf^Vl K-« (annde) JaaX«J ;Ji5^ jJ ( tous les ans : ^LiX*-L) trois ans 



oUa?-^l «Ju6 (JJ^j l)I <— ^rj • SjJ^I j^ oljUJl jl jjiULtj (troisieme anne^) 

^ L-LmF *;f*All J^Iju «-^t; (.hjJjC ij?"U ^yjj . Jjil-dl j\z>A aILj (iUJb 
jUL^L LJ.yJ j^ of Ujjf lil ^j . ill* L^:^k^^l ^Ldl ^;^j %\ Cj\^\ 
j_^l j_^ ti*I5CJI N ti*Jj^l 6^ t^iwjpi olfrliu-Vlj ioilift ojl-ji^lj *p»j»-*JL) 

[i*J>j^l (5^] Lftij^jj JL*JI ,*.l^:...j N L$j*^' t-d.^_^l \jAi jj-a 6tj tL^lc-^ Jj^j 
oi ^^' ,^*^1 Jr^l Jl J^l IAa ^jJj . (TVi M A) «^ O^jif lil "^1 

'(oi-)^ (jl _)^ (--^') J—*" * Bound morphemes iU*:-!! cl^jj_J.! _ \ 

. ^l t (- ly) J (dis -) -b^ iijJiSliNlj 

t(4-j9j^ (J^_>-j) J iLi iC^l^IS^lj Free morphemes a\ /aa'.U ol^jj ll _ t 

. ^J i. (Happiness) J (Boy) Jt* ^jJjIS^jNLjj 

.(^>p^j)j(t5j^i j>^i) jiu ,4-:^:^k^Vi^UcJiji-5:^ioi;L5Ji _r 

^1 4 (Used to) J (Jack-in-the-pulpit) j (Carbon paper) Jl« 4jjJ5i*yijj 

.(•;o-n:rr<)j(\U-\^r:tTn) 

ly> UU-iU j^U^S'Nl jt 1 4J^sm Lfc^U> ^y ^r-a;:^ J^ c^ (to make sure) Ji« 
"make" l^J JjVi ^r^' ^ jf "Sure" ^.jir;.! iJ5::)l C^ U»L^j1 pJtAJl 



vv 



iiiJl ^'biJl ^1 ^ ipji o^ASLUI 



"by" iUS" C^ "by and large" ^^ iXjJ ^y^ liSO^j . '^\^\ iUilJl c^ 
."at" cji J'>Lj^Jb"aileast"j"atraost" ^^^-SLIj i "large" oi (at large) j 
"on the contrary" JL^ "on" Cj2 "on the cheap" ^j -.-^ '• Oy- Jj 

. (U ^ : \) 1^ (tiAj i "contrary" i 



opj l^ ;ji^yi Ji,^cu-i ^ 4(Yv^ : ^v^) u Zj^\ ^\^\ ^ ^..a:^ js- 

(caddice) iUSj t (sang) ^^^lil JaaJIj t (geese) j^wi^l a^ JJU SJ*-Ij aL^^ 

J (goose) aJU^VI L^Ix* Jl *Jl^*^l A* ^iMiil- J^lJ- U er**-aJ^ ot V^ 

L^^ii h^ J>^' ij^ It^ '^y>^, Oi-^l ^^J^ j ^:l^"-i i) ,_/^ (caddis) j (sing) 

■t>*i^Jj^-^* J^ le^ Ut^J-v* *-*Jj^^ i^i;Nj tOiJ^-^' 

^ l/- : J^' J1>-J' J^i-Aii *U::iL^ <aLd.l ^j^H\ h^\ UUiJI ^j 

^_j;*^ p-l)bay J t(j^i JbL-^ ^_jOt<M iJ-^) bay Jju (L^*^ij Lj^Ua- J 

uHr^' C^J -(ti^ i>'^ J**)bayj 0^' *V^ lT*^ ^l)bayj (^U 
oJ^KJ 4 l a : ,,. n J>-l-U ^jA^ jtj Ij-^jtj idj^l ftJU* ^Ij^ J OjSX^ 1jJU^( 
•^If^ t/LJ) Homographs ^f-Lidl o^SlU dUJ^j Homonyms ,JkiUl lijLJill 
(l«^*:»JJ '*^y^\ Jxi) are iUS" Jl» (Lfcbwj L^laib J (jbjlj l^^^V J J^^ 
J-ia:Jl v^yi ^^L-Vl ia-il Jft Jli-^Vl ^U? ^j . ((«jj- J^ ^ ") are iJS^ 



*amA.\ 4«l:v»J VUJI fJS' 



VA 



sA^yi ias:u 4>^i ^uyi ^ij^i iiL^ C^ Vo^ j;^' ^^Ji j5U.i ^j 

a^h Ajllaj J.*ju "love" Jl« i*K cJli* lil tjjy^^ h^J • ^ ^ ^' ■••'' J>-1^ J 

jj^\j ^j^ J ^jla ^*>\s:ji ^^^ ^wj>; jt ^_^. j^ i(jy-^ *>' flj^»j •>' 

Random House Die- (•j«-9 Jj ^^1 - ^^i^rJ^*^' ij^JJ^ &^=i*^ J JU-1_^ Ic^ 

il^\i}\ JjJlJI J; JJ *j>^ J JULI _^ 1^ ijJUai:^ OJ^J^ J jf t tionary 

\1a J ^^jJ^l ^Wl J^jJI JL^j f,.^ruui ^ ^Jjjf ^,^*>«jJ.I .U:^! ^ ?x_jJrl 

: JUj ^^>-^l 

.(oAV:ri») K^^Vi lift ^l^iiVfJlSy^jo J^ J*i^^(l 

j:^!^ oji sa;^i_^i ioJis:u aakiJi ^^^i (.lj! ^ij^j ii> c^u ^5 

'^^ o^j ■ ( i * A : to V) fl^,^«ll J ol^yi t5-iJl jL-^'I^Ij jii. V »-i jL*xll 

^ :»A*^ Jp -uS:^ .^j>^^^ ; i;JJl aJLjJIj ijiUVl ot^l (>- J5" Jp jJadJ 

^,._.^; \^ i-i*Li JJ^I ^ L-* ^ iJLft UUd; 0j5i U_lp o^KJI J— ai» 
.(to* Ma*) 84*yJJl i*LJl (.-l^j J^"' 'J^ ti V^^U 

4aKU iAkiJ.1 |»*>153I pLJI t>u J-^l ^ P-LftjJI ^;_^ tlA* J_Pj 






V5 



:uui ^'bli ^1 ^ vj^k o!3l5Ldi 



Ji j^ V^Vl iiiJI v^ljJ J^t 1^ Jl iS^ju (•^1*^1 ^s^ j:;**^ Jl ^^ '^. 

^w«ll J c^^l (»LJV JbO^r gfU - TT t 

(Jp Lf«jjijj^ p*A^I ^LJL ih^ljLl jj^_;il *la>L:«j| (_j^t jj_jIaXj dUij [♦■>**il 

(^( i"-S^l *-''Vl uiL^t Jlj;ui^ "V Lf^J a*— b ^j Cj1^;>«II p-bo-J _ \ 

i inanimate a,_^M])j animate a,_^» Ji* 1 1_5,^**^* U^;^ '-^-r^ tj-* <ji^ 

jl j>«J^ iftP-'V ^ .uncountable k^JUi^ "^dj countable ujJUi^)) J-J>^ 

ii5^j fl(^l» l^jj "whim" Jl }Aji -b-bLl CJlJJl Jj-l-Jl j: .j *j>ow 

"folly" Jl dUiS" ^^^ t "fancy^j "caprice" ^ -U-lj Uc^ J L^^wii 

iJU-l oijh Jj."foolery' j"vanity' J "indulgence" j»^ U*"*^!? Ir^' U^^ 

"a J j|uw» t-^ (il J^^ Li^' "^ '^^*1^ whim" Ju j-^ jl *(_5jUJl »*,U-:,..> "^ 
\ fl - ' " -. - - lj- - 

fiJUh jl ^iLi "Vj (T^ * : T ^) J-ii jlJ_i. Jl j:— ^' t^* little indulgence" 
•— ''^ c5* cS>**^' U^,^^ U^'^^b r*^' fl— *^ ^y oU^iftil ^ iijLiail 
o^>iJ1 ^^ ^>:;S; ^ IJLtj . ^iiJl ^'UJl ^.^1 Jl -^l U^l a^\ 

*3{Jt[ Jp Lajf bjjA J> tiaii «JjJOw Vi^ aJ^JjwB Jl *— VI t ^ ^' - ^"t 
^^ . ,Sy^S <J15JI i^Lv- Oisr^ V**r^j^l ^AiuVl Vy^J ^j!)Ul fJ^' 
atflVlj ^j^^ Ja JL1--VI J^r«-i "furniture" 4_*KJ ^^ij-*^' '^-^ 

j_j53j) . . .fjO^ i.^j<^ ^ "^ '•L^^ t*— •! :/f9rnits3r/ furniture 

jjJbw "^ --*l furniture jl aJJ SjLi'Vl jJji Uj . jJl^lj c JUiLdlj 



1. Yesterday we bought furniture and pictures. The fumiture(^^) 
was expensive. 

2. Our house does not have much furniture. 

3. That store sells a lot of furniture 

4. We bought three pieces of furniture - a table and two chairs. 

5. Their furniture astonished their architect. C^^) 

J hjjjA.\ Jjfclj-iJlj iUja«J,l jj^Jl SJjU Jp jJl«J (1)1 |j-» *^^j 

jj^ _ ,_^l lift. J Jii^l J* - -^t ^j*i (^^ Jj-A** V) p— -Ml iJjfc bJy j^B 
^^^ ojjjui^ ^Xi-^ **J bread jj-bui"!Ail ^--Vl '^Al^i t -0 BjjJjw ii-j? j.* (JliLa 

j,n£^I oljjf ^Lp : ^yj jj-L^^Ul *-^*yi (j^'Ua^ ^^j^ il^^Jl Ul 
(piece, a lot of) (r-LaJl '^b^'J ^-^' '^b-*' Jif*^^'j tj«— ^J;-! oLa*;A_P} 

. ^jiJ^ ^U- J many ^ MAj much Jl^jtl^lj 



A. A. Hill, "Notes on dictionary entries on/«mf/urc/' p. 2. (T^) 

(*,?*** (Jp jl U *|^ (J*- Arf^^iJl oU-^l tu>-^_*j ^jihOJ (_,e'^ u-i^L^i i,_yiJw:iil (^*) 
.^j^UJifvEsTj JU-I .:J^Ip L^i kIIU JL=L1 -0 c^jb :dLi^ t^^J^^^ 

A. A. Hill, /wmimre. (r^) 



A ^ *^^ J^\ (v^l j ii^l o'AS^Jill 






i^^l UUIS" ^^1 vi-;^ ^ I^Jl— -! ^.Ljj- ^LjJ JjLii. t£l_Jl 4_JJJ1 
Jl^ ut ^^ t-ka (n.) _; ti^JKiNi p^Vl Jl>v Oi^ (> (^^) . V-^>Jlj 

ajjLaii (I) 

C-L^^l ?^j-flj^ C-».H iJjLJill 4_*--^ C-JL5' Ijj U rt->«JtLl ?«-vi^ of ^-^7 
most J more 4_JL_^jj jf (big, bigger, biggest) - est j - er m^L--^Ij s-Lwsj 
e^L^ iJjlia ix;«,tf OjcJI lUUJlJ j[ jl (beautiful, more beautiful, most beautiful) 
"initial" Jl. Sj^iil 4^:5^1 cJL-^Vl j^ J^ Jl ^^, ^ ^t jf (little, less, least) 
. (T^ ^ : T ^ ) (^)r>^lj yjli^ ^ U ^ ^\ "annual"j "seismic" 

JA c^l liA ^j^ lil j^A; "^-^ J^ Cl) ("^^^l cT*-^ (^f cP*ri '"^J ^^ 



V^j-iJt t»f fcJadi ilj-i]|j itjUJtl oUJji' JIj*-^ (*^'>*J^' I— -Lfi» Jj '.i^jA ^ ^y,j» 

. 4^\J: ijM^ SJL^li U ^_j-Ji 
c(J^S1_Ja^) Jjof Ojtj JpOjxJl^^pajJ J«^iJI i^Uif 4-jyJI iwUi j^io^J (tt) 



(»*^l ^pU^j oJUl ^ AY 

All the ten fine old stone houses. 



\J'\^>-[ ^^ |*sia=**' ^-^ 'H ^ ■■■^' tjriV^' uiisflii (Ji jLuKJl ,_;f*i:iB 

OlS' 1 jjj^ i tenjthe ^J [S OjU (^UJ J jb^ tils' lij Jyil^ u^J O^'iuo 
i;*>U5 l::5L- jf LJl^ SiSj ,^1] Kjj^ iL^LJ l^J^^j lil "^1 o^ J^. "^ W:*'^ 

old J JU-Iyi l^ tlrfUj 4-jV iiij "-ik:; kiU J ^j53J L(f Lj)jt(i-it) l^JS\j 

.(\Vn: U^)flgrayj 

eJUu ji *-.'ill JJ C-(CJI Jjjj (-?-) 

cAjo jf ---"yi JJ jjj d**J( p^jj C-*J! (Ijl^ lij U (,->»il Ohi i^' ^r^ 
j;>»;i iJUj tplj *--Nl JUj i/ 4i^ t!A^ content iJS^ .Oi**>^' ^ J J^ 
"* The con- :J^I ?«-^ Vj tttjy-y jL>-^h (^t (The men are content) : J jil 
j\ Jji»B late iUS" (1)1* tt5>>-t V^^ jj-»j . (tOj^jA3l JL>-jJl» ^S^ tent men" 
^j-J^I i i^Jci' Oj-^J) "John Kennedy, the late President..." ajL-j* l5 «J-^'j 

.«_^tifi ,_r-e^l» i^t "The President is late." SjLp J (/ fl__^L.D ^^" O^-^-^tj 

"Heisj(JLic«-J>-^l) 'The man is happy." SjL^ J ^^" ^_^l happy ^lii) ^i 
ajJU*- iJjUt*j (»LdJL; Jjft Ljjb*rff ^vsjt -UJj , {-^^tiJ*— J?"j J-*) ^ happy man." 
IjjSjIS i'ti\ill ^L^V» ^L-.r Jp L^ j;=^b t^L^ ^'j^ '^^^ ^M 



Ar 



1^1 ^LiJI (i^«ll ^j Lj^\ o^liLdl 



(^i) :Saturated & unsaturated iU^^lj huJl] JUdVl ( 1 ) 

"I saddled the horse. " JiU tS^LJl ^U*^ U^*i^ Jl a*L^Y^ ^(^ Itr^ uJkJ N 

Jl ^bf^ 4^1: Jui (Ai>-^f) f^"' "•Isaddledhim." ^ .SjUJi ^UN U^ 
. (t^t : t \) L^Lc'ti t'^^iL* t(oLJ5j-JkL) "with responsibilities" 

"I put the car in the garage.** (vlA' J qJ^^ C .ws«gj) 

I washed the car id the garage. (^lA' J bWJ* cJ--p) 

:^^Jj^>ii^V l^j .(\*^: nv) iJliJl aUJ^I c? kj^^ 

<^Jl^ L»j_:xj . ij-LJy »^ it ^y _ <jiv#j 5bl <^"^j* - (I-***!'' r^ *-jj^ 
fut; J* iganli^ ij^. '^ti ^jfu L^ili taijJ^a LfL Ai_jfl^l .XpIjaJI tS-i-^1 



. ij-iS^Vl JUiSU -c-ljj t^-iJ jihJ^ ^J^^ SJu-L^ V'-J (ft) 



f^^l i^L^j ii^\ jOp 



At 



(ij*)Ui j*iJi iu5:j (^) 

JUL- jt ^.la:..,; ^1 Ui^Ji i^jtiCI JUiVl Jl j^JL; of ^w^aII J^ Jtju 
(oU) 0>*j*^l O^J^t Ji^ .(Xo» Mo.) uJj^lj jA\ J U i*JLf iU5J 

He died. . cj[a 

He died a hero*s death. . jLkjVl 4i-a oLa 

He laughed, . >jX>m^ 

He laughed a loud laugh, . aJLp a^U*-^ dL**-^ 



J4 of <^ J^^l Jl^L jU JpUil ^^rtXii \j;«?- ^j "John moved the chair." 
"The chair moved." (^^i ^jd) JU JuM JpUJl ^^-^^ 4JL*^ 

.(Yo^M«») 

<i^ t^iJl SJu^l t^ UJ Udjt A-PjS (jLl^t JI <-Jj^' (t-r-^ 0^^ - i 

:Jy}\ ^_ ^ J^j "well-bred" j "fast-disappearing" 

."-well-white" 
J^ t JUiVl ^Jl^ ^/ Vi5Uj fc^j^l jt 0_^l i_A^ (^1 Oj^l (*-^) 
(l)t ^^^ ."*to speak very" J^ *^ ^jSJj "very new"j "very quickly" 

f 

. ^)^ C— Jj ia.^ -L*j excited jl "very excited" jj ito-^U 



. "usually, it does." Jla J^l Ul^ ^\ <-3jj^\ (_;--) 

d?^ of iSj>-^ '^J^ A:ii;«J *^ OV*" J ^ ( Jr^*-*^' J^) "^^ detail 
.(Y*^> : Y>)"*leavequicklythecity" J^l ^-^ ^^ .^^4 

j}\ ^!AS:J| (»Liti .^•^l J <iy^\ oUjJUil uy-^ J ^-*^l ^^1 ^ 

. vLP^ iiJjJl 5j_ptJ! oUjIaII 



»lljl J«>^l 



iiU\ ^Li^i ^.^sji ^ 2l!Ml a!M« 



.oUiljil ^j d-dl J-fl^ J3L-J • 
. JVaJI j-^I J^ JiL-j • 



ob>Ll u>. ia.ljjJl ^Uil JiL-j • 



iiiil ^\ ^j^\ ii ;)Nji]I c/^ASll* 



Ji-*>«jtil ibo iJVaJl A^^\j> ^ Ij , ( TVS : Y»V) iJjLJifl ^.^ j ^ijjU}\ 

jNida IJlJ i^jIojj -lS^VI j^jjiUI iwistf>jJ( jj^-j! ijLi lUUj j l^Li t^^l^x^lj 

■' *■ " d^ 

JjL-jil ^_j^ I^U 1^ U jj-^*; U Ul* ipl_:^l a JU ot VI . ,^^^1-,^^! 

. (tV^ : ToV) «^l JJ^ ^aUdl v-L-Vl 

: ^ ^^\ ^ysji\ 



A^ 



4jtAJ <jr:j}\j . i^jJl j-« j^-S" jJi Jp i*^l «Jla JaI^j . j:i\ ob^ii rr-^' 

:Jakobson ^y*jjSL ?fc-^jt 1^^ toLi« fjyi 

, I j-^- iiUi -j^ t5^^ jj</! y**^' 

Jj-»^_ dLkiJJl jjJijJl v^--i (y»j t Jiji»»s3! jt t ^>^l <JaiVl Oii ^J^' - ^ 

. ( \ \1 : 1 0) L^L^ |.^„ ^JLii 4-J153I f-l^V ll: ciUjj iJVl i*^i p-*Ull 
i>>L! Dostert j^i-jjA <-^j^ ^^ (j-*j - 15^^ **J lII ^ (j^ i>* ,_j-*^* J^ - ^ 
Jii iliww ^l>- ftjj-rfiJ ^^^ j ^ a ^ i V i '^ l iiUl pip f^^ j^ f-jift 1^1 J-?LiJl 

Ljil Jp <J^:J}^ Oettinger j^j\ u^yJ |*^l IAa JUjj - jj-^j-'* (Ji^ - ^ 
. ( V i : Y1 fc) a^i" Jjl^j! t^>-f OU*)^ (_il JJL£ jt oU:>U Ji^ U*PB 



. iiiS" ^1 fJoAA y tjlj>- ftio ^J *Jj Ji" 



^^ 



iitUl j\;ii\ ^1 ^ ;jVall ^^Lii. 



^ iijIjj^UAj _ ij;>JI lJ(-L-m iilJl oJuh ,_^*-<Jj - i CjUUI (^-b-J r<^l^ 
p^U- ^ j^Vl p^L lIU j^ iiUI ^"LiJl j^^l d\ ^ ^J\ Jpj 



oUjI^L iiJJl j_ybiJl ojJaJ ^^ t_ J>--lil ,^^ ^J^ ig...flt 4_jJJl ^ ^yiJ 
-of jj^ <-U ejj-^ t^J^' ^iljil *— 4j_^ (>^*^*iJ •;^,^-*^' ^J J^ ^5^,>Jt 

^ jJ .^_^l AiJ Jl ^lii 4JI c-ikj t^l 4iL iU ^( ^jSljJl ^^r-ai^jJl 

i>r^l UJUjJ; -Co k._Jla; <JS j^ \SSj t 5 Jj-lj SJj-lj iJL*i-l <ZJ\JS \^JS 

: J^^l Jilt CatfoTd ^jja3\i ^^^ - 5-L.jJu| iU>JJ i^i^jdl 

lboughtthisbook;ijJ5:;'^i;U]iair;UJl jSbill^jA^^Jj . . .B 

*) 'J'Ai achet^ ce livre hier.' ojIm ijjjjj . Lj^y "S^l 1— J^O yesterday.' 
t *I bought this paper yesterday.' : JyTj t J-^^Vl ,^^1 J SJL>-!j iJ5 J-L«l 
|J ^;^j . Taiachet6ce journal hier.' aJL*- ^iJUl ^JJLJii^ ^_jA^^\ ^,h w^* 
'J'ai achet6 ■«^>JI 4;^ <^!j *■ 'I bought these papers yesterday.' a-LpI 
J ^yrJJ* LjjIjLl Jl J-»jJI ^^azJ ifljjLJl *i^ . ces jouraaux hier/ 
fc Ces journaux= these papers t livre = book t Journal = paper 

. (^f • : t») I . ^jCejoumal= this paper 



|,.*«»il i*L^j IJJI JU 



^T 



^ O^lfXLrf^i jfi ^j.aJUmi ^_^ vlUJj t ^iiil "dUXj ^Aj^ Sj^ j_^*:>«^ ^^y 

. (TV : YfiA) L:AP*y i**;**-^ j*^*^' ^' fA) 
: ij^tji Jp ftil^ Aiiil ^_^'LtJl *j>oill J J>-f-iil <^J ^j 

. ijyuujj oLjjIj^ - T 

Ut . gargon = boy (_^j^i - t^jJt^^Vl Ix^s^w J -L^ *:k!^ t^^l i-iL 

4_Ji3 L^y LJjIj^ (_y*r>«-jtll iJ^—H cr^J ^ ^*^^^ ^^ gargon = boyhood 
j^j . "jeunesse" jt "adolescence" -j Jj^iJ* Jl jia-.fl> -Jl* ^-J^s t boyhood 
oLm J ^r-,<alij boyhood ^^jJiS^Vl J>-J^l OV 0^-^ ^-r^ Uir-^?^' ui*^'J^' tlri^ 
"adolescence" oLr-J^l ^^jL^J^' OU^IjJ^I ^p^ii ^^ Oi=^ J jj^-^Jl JUtVl Jp 
Jl Jj— ^j-Jl ^ ^ >...^i-ll JjU JL-ii 1-L^j . ia5> ^« ^Ae- "jeunesse" j 
(3_^i Ut (A - V : f 1^) boyhood: adolescence (d'un gargon). : JjXi ia--j Js- 

<)a*i L~-L5 — ^ /^i Jli 4JU lAiij itJ^J^l aJ^^\ *-oli JjVl 01 Ct:^ (J n-A-tfyl 

J wU-j it^lji;^! ii^ '^y^) V'k- ^y" :(Ziwjj) ii-jV! SJ^Ut Js 
. a(^_^Ul ^y 4pL> ^j^-si -JaJ ii^jwjf ti-pyi Jl^Vl 






\r 



^t ^li}\ ^1 j iJ'JJl o^iSLi* 






^j . ^/Jl AiJ J 4J j^j N j_^^- cjjI^ jli:j;;| Ji ^>„>-^ p^f OjJb^ 

: j^j iiJJI c-»b^ SiUjJ iilit JjI— J (j->* 

. i*^Vi oijls^i Ij\jclJ\ _ ^ 

. l^yry> iUS^ -L;a>- ^jj^A frUapJ _ V 



cuUjinil 2-tjj it^ j-» <5«-Ulo ojiiiT...\! S*jLnJI <i^UJJa-^l i>j^ Oy t v i"" ' "^ ^ 
Ujlyl JJ sxjJ:-! <Mc^^ jj-^^ J-c^ 0^ -^^l (^ '^'j ^J-^^' ^J 

c^kJIj <-3-^1 olJi53l SjUx^l L> J-I5:i- J5LL; (ojjiVl jt <J-U^1 

.(er*:T^) 

J a^\^\j Cj^yi\ JJ ^ i-jLi- i^^Vl o|^1 SjU:^l ^- L. pUj 

^>- jOp J ^>!jj>cJ.lj Oi^^-Jill uu 0^1 S/MoJl aj^I £iLiil JaJj . v^i ol-UJl 

0_j>^ Oji4}illj t <-:^lj v^l oUJLk^l Jl Sxjjill A;^bUl ^1> i-^-Vl 
J^^i y* U;l!U iji; olijA* JlfAi-l Jp l)j^ ^Xj^oJI oj^l (k1a>«x-.l Jp 

IjlJ jLl*,^! lf*->j j^t Aj^^I i-rl)J* *t5^Lil 4,^ ^-^s^ *-^ ot aJlp ,^^ 

• fj^^ iJ"^^ ""^J^ 4>j 0' *— ^ - Y 

JS [S .(Yrt: U^) at5>^Ml ^ j- W^J ^^1 ^"^^ ^ (^ W^j^-Aii 



^» 



iiUl j\:ii\ ^1 ^ y\AJl ^>ts^ 



l^ijJl |»^jt tiuljUl oUJJI oftUS' pjju iULiJI S^SCoJIb ^j^j Jp f^j^^ J^ 

i*ilil i«— yi j^ IJ-J jL^VI j^* -i*j .4;lj ^^j:xL! ijuJs ^ SiJj tJij^Lla jldtj 

: ^'^\ y^jLJl 4;L^y J JiUjVi jUi 4X;UJ1 ^ 

yu t (^Ul ^^^l> j*^.^^ V— ^ L» y) J i! .. riTl l j ^jJLI3l Jl yi—^t* 






-jklaII ifiil^j 4JJlJ| fjj- 



Hi 



(JwaJI) ^J^ j>ci liAj .(<lj^ _ ^jAA) UUi LiJLc UiJii ij-K;^ 
Jj SiJ J ^Ju _^ l^ . (_£^! Jl ^ Cr* ^-j=^* uiLutfVl o^b^t Jp j>-\ 



«(J- 



Ljjj _ Y 



^j^l _ JLAiVl _ OyuJI _ Ac^H\) pL-it iJip Jl IjX^Ju Ijj^oj^ A^jj^l - 
iijljjlj J-^_?J^ oljjf -_r^' "-by^ -^r'icJlj (wdjycJl cjIjjI _ jJ(^_^l _ 

«>w^Bj 8 Jlcil»j ([[»L*l9D ^y^l *-if-*l/Li .tijf fl^A^ljil 4JU-I jf O^ljJl JaaJI 



^ j-fC^l jla-^ Uaj 4 1_5>^' ^ J ^-*^ J^ ^^J^ A^iaJJ Jjl-a^ J^jJ *^ 1^ jJ - ^ 
ijjyiil *L^iiM.Nl Sliti -t^^Vl AiAJI J Ajj>j>J iLj--^ 4_U53l dU; j__^ 

AJjUfl iUS" U CmmI ^^j t (Est-ce que) i«J^I iiUl J oli^ vij^' 

*Xjj tttt-JiJl)) jef^-^j ^^i^ ^^^r-^. ^^^^*-" tl/^ J^V WIj ^^J^A^J"' '*-*JJy 

: ^ . JpUJI Jp JjuoJI ^^Jiij 

The man is tall. . Jj^ J^^' 

Is the man taU? ^Ji>^ J^^* J* 

^ Oow 4>;^1 ^ J-'f^ ^}-f^ \)^ J^'^ idilifcil OliUl j>J_^«X-J -XS _ i 

6 'I met my friend.' ajJjI^^*^/! SjUaJJ iu«t a^^^^ i^^ c*^ 0^ -^^U^' 



Ji±^) SjUJI ai* J jjl^l J^^^^J tl«;t:Jlj jjS'Jdl jk^^ Oi; jl=^ ot ^ 

Jl jl "He arrived" JJ Uj ^_;U t^)^ t(Jv9j) SjUi .UL^l oU^Lw 

.(Tri* Tfo: \ A S)"Hehas arrived" 

41. JJI y VJJI JtAiiJt ^^c23 Vj . 4:.>4i-^ 4JV3 ^-^ ^j>.\ AiJ J L^U: 
^Vl jt SJl4-I 51jL«j^ jJ Ajf Jp Sodolinguistics ^^^l^^-Vl SilSl -Ip LJju 

"Guten <jaVl v^i J (^ ^ Oi^r^*^ a- ^^' e5-A^l J ^^J^' ^^ -^ -'\ 
J JbLl j» \fi ti^ ikiJ ^ ^_ijL jLJii j^^f ^ J l^LdJ L«t t tag" 

^■^ ^y^l J lA "Hello" _; ijLi*JI V^l diL" ^_;;: c^ i-jJlsCVl 

. (A- V : n^) «L>.^B (>uc-J 

AkiUli . AJli jVoJI t^oil iil;:^! oUJUl J ^^Lidl o^lSiJl JaiJV l^jj _ V 
j^j . i!>Jl5:i)fl iiUl J "toe" J "finger" 01=^15^1 b^ ^\Z n^U SiyJl 
J iJU-Jj (t^^j ^y t)^ JjUi: AJjJlSi^fl "uncle" ^kJ O^i t^j^f v-L" 
Up t ^^t iji^: 0^1 Jl"toe"j "finger" ^^^^^1 ^^jo Oi^-J - Si^^' 
K'^') ,^-^'» :tJji (J^ iOi^^*^' oii t3>i U t(^ AiL^L (3^1 j^_ jt 
«(i^B uii >^ jf <T-^ tij^yi - L^yJl i*^' Jj . i(p^i) (*-r^l)i^ 

: j^l j>^l Jp U=>l;^ fl JU»j 

([ (paternal) uncle = ^ ^J 

. li^j fl (maternal) uncle = Jl>-ii 



ol*il>l ^ 43jO( Jjw: jSUj - t ^ 

^•Kil f^LJt oJJ ^j . (^1 i ^Ij c j;c*i:l : JU) UjUdI i^l ^l^Vl 
ot jbdl ^j .(^1 40.> cc**: ij*i 4j^l ; Jl^) 6i^l ^ J S^UiIl 

L^jSLj Ljjjij , JUiVl Oii ^iljll li* JjsJ -Ui t-Lli IJiA oltUiL-l dUL_L* 

(^*ifl J Ij!*- ^iljr* (t^J-L^il J-*^') Handarbeit ^U^l p-*AJ 01 . . .)i 

ijLi: ot>U5 iJU-^' ^-►^l »-^ '-■'■"■""■'' 1^1 cA i handwork t^>K;^l 

t(JiJL ^ji,a*) hand-made Jj«iJl ijJSlJ'^l j L^Ui- ^j^f toUy-^l Jp 

. ( Y - \ : ri^) dlgi^ Jp ^j iJUJI > j-b tijJ^Vl ^^\ OV ^ij 

: ^ . J*i3lj j^Ni ii>^ Lr*^ i*^' 
wool(*-v-l) :oj-^ ( T ) 

woollen (C-ju) : tlj-^ 

Stone (^^1) :j->^ {^) 
Stone (<l**j) : iSy:*^ 

J uT . jciUi 1x15 J c^l ii^ j^ (^Vl ;i-^ JjU: 4 (t) JLtli J 



^^ 



iiUi ^\ ^^iui\ ^j iyij}\ Lu^^sLi- 



i^^jP^\ ^^oaJIb the stone age t a (i_/r*^jliirB stone wall Jl* 4*>w^^ Xftl^^Jij 

the (two) eyes : jc**)! 

.(YVo :^A^) i^^J^l J iSJ-ii j^s^ J jlpL«j <jL^[ ul> j_^(two) iUSj 



^ \.^ (. |*>«Ail 9y^y> u^^l l;:J^ jjULl (^j#«:Jl J;1>«:JIj ^LdJt -U^j 

.(^fc« :io) 



ajLi>-lj jjbll jjj'-dl.l jL:;>-V ia^l*-* tP'^J i_P^-*^ j*-ri *^' lj^'-^^*^' ^*jai*»jj 
^ ^_^, t^iJl JjUII dLJj jiUl ^al_^L ^j) Ulia^ Ualj^ JIS^ (jj U ;iyd 

ijj Jl *.^bLr*J' o*^ (t^J^ f^ • Cr^l ^ J 5^J^ jLjcgj i.jiiail iJ^i L^ jy 

^J:>- ^il^ *i/lyh 1^ '^\j 4 Jik- ^il^^ iC^ljLyJI ^ l^y J l^ J^ 
V J^^l JIjw (J^ (*^Ju (^iJl JjUll <±LJj y. Jj-Jr' ^^Ij-J^L; Jj_^lj) 



Oi* iijLiail oL *i5jUJI ^jjfci JJ jiLj Ji «uli tr/^l a;J J ULt JOO Jaa* *^_^" 



tn*»j| 4>-Ujp c>^l« t^rijJ*-^' **J^' (j *^^ SjUi^l U (o^:»»;J-l) Adam's apple 

cf*^^^' (Jp u^ U*_p- SjUl--Vl (*^J^ LaJLPj . a^ [^L Jj ^UxJl j'j>^f !^Jji 

JaxJIj (»^*v^^I viy**^' "^^ <J1 '■c^jL^' *?*^ ^V^ \>*^ J' y-*-^ (J^^J f'^^" 'i 01 

.(YY* - Y\^:YnY)^liiJ Jl^UUl^JI^U. 
-Jl^^i-I ^ t^JJI >l Li^ Jl j^^. of iiiil ^*UtJl p^l Jp ^^ 

Cwj JjOJI ^ J-Sjl; of J ,_^ _^ o>^ jj_s^' of ui ^1 « j_P)) ;_us^ 



\''\ 



mAJI ^\ ^^\ j ^VoJl o^ISLL4 



hang (on) : (J*-) (^ ( I ) 
comment on : ^ jl^ (l-j) 

jSj . ..UVl Jp jL : (i^) Jliy tL-j.iJtll Jp cJiwli JIp : ( I ) 6^j 

oJub jt Jl SjLi*^ j^j-l^l l^jj S_^L- JuiJL c-iJ-t Vt* (v) J^ J J^ l-»f 

. J^Vl eL*i iy_U« llJ:^ ^/ju> Jjiiil <^Uap")f Ajjj^ iUiGl 

:\^,\:l^\ IJla ^oi Olxii ^Laj .^^1 

i*Jjl- iiiljt ojJULLa Oljji*J *(_$jUJI ijjj fc^ji— iVl IJt* 01 .« g"^^ fl-^3d ( T 

. A^jL^^\j V^j-LJIj AjP^Jl 4-^IjpI 

J ii^ toljjljil oJl* ^ ii-il? (jjy lUULa C^li La ajL djj-f^\ ^}i3 (V 

. 4^»^ ^'-i-^Jj '■(^j'-^' oU^Jl*! *-ly[ l^ J^t^ 

i-32\jA Jp jUaXi'yi djlJiJu iju-Xp-M iiUl *|fip L)li ty>t J^ ^j^. l^^J 

: iJlA (j Martin ^yjU 

j_^ jf t«-jC. 4;Li tiijJI j-i^ jU-f i^j • t^^^ J* ^ J* b^ila j-SjJ _L^B 
(w->-j I Oljjl^ S-L* Oj^J liL? . ^j jiOE i^ a:>-lj ^j '-JJ*^ *^^l ^-^ 
eiil_^ [:>jL:^\ Jl . Lr^ O^^lj J^ -ui Jjj ^^iJI p:AS3l Jt- jt ii^^iil J^jJ 
1 Nj t J>-jH Jp liLkl jtsi oU^l^i i|t Jp ^^. JjVl »-iil^l jf ^j^\ 



LJU^: "il jtj i.aSp-j ^Jf^j}\ i-i^\J] jS'JL. jt ,_jiLW tiJliil V"i-Jl J^y 

j^^l J OliL'l^ oLkiJ) homonyms .^jkiUl iljLtil iJU- J (/ ^ 1,-Nl c-J^ _ ^ 



*^yfi.\ i*iL-,tfy iiill -i^ 



vr 



AjjUaJ-l j\ Ajy>]}\ jjj^il Sxj-^jXJj *> i_Jj>- <-Jjlj-* jJb JjUil jl (Jj V-*^' - ^ 

J ^jj ^ ^ujj^' ^ij'-^^^' oUJuJI ^ illnVl ^;^j .aLLLbj J>-JLil Jv 
: fri Jp (lunch) SjU ij (C— 'j^' - t^JcJ^*^' ij^3J^ (•■■=r«J" 
"lunch. . . m. lunch, luncheon 

iJL5llJ ^IS" Ijilj^ C.,, J (lunch) <yJiyS\ ijL53lj .jV^' ^'-^ t>* ^'-^ ^' J 

.CT)/'(lunch)i.;jK;Nl 
. (^ fl ; YTt) i*J»y^ ^^^>«j <-^l-^^4*^ l5^L4j -V 



(>^l jl Jjjf) "Je vaisfaireuntouren Angleterre." SjL^ ijJi^MLi Jj-jj Ol 
-Ujjtjcftj JijC*«->* aj^ 1 4jjJKjVi jj tour iUS" lJjIj^ '-VM A> ' (Ia^I ti ^-'^_rl 

: iJ^I Sjlil Jp J^UL. jU ti-JJl ^^^'yi - t^>^' 

(1) "tour...n, m. turn, round, twining, winding; revolution, circumference , 
circuit, compass; twist, strain; tour; manner, style; place, order; lathe; 
turning-box; wheel; mould. "(^> 

i^^l\^ v^' LT^' r^- <s^^ ^^'>' ji^* c>* o^ "^ "^^ ' '-^^j 

Ernest A. Baker, Heath's New French A English Dictionary, (Boston: D.C. (f) 
Heath & Co, ,1932). 



\*r 



'*^\ ^\ (.->^1 (^ ;JV^I o^AS^i^ 



cJi*^. (>'^>; *t£j^' ^Jji o^ ^' t^^' c^?**^^ Jp ^^ iiij . ( i YV : Y V ^ ) 

J-^ jl Uj . aJNoJI oljs*ilj ^_^ j5L-i^i o-Lftj . L- LJil^ pj"!^l ^1 iiiyw 
■^Uj OjSL ^ ^icUl ^'LtJl j,^>^l ot» J*^JJl ^^-->:J* ^ii^^ V>^>* Jj^ Jl 
O'^l J! J-^yJl pi (Ij . i>.5=^-^l or^Uil Jp J_^*-aJ-l J Up ii^'yi j$^^ 
tj>,^ J i^-^U-l iliwllB j.-g.^fl*J eJju ;5-U* J*^-*-'' ji?*^ ^'-^ Ja>lj^ J[ 

|*\i t^JOi 4 Williams >Jj^JUij . (YVY : W«) a^XUl v'^^' V'^^i' ipL^I 

la..^* 0^ iJ^CqJ oJLjJL>- U«,i* J-sdd.tl IJL* (J >»JL-fll«. 1^5 . 1 j'^pLyg ,_y*^ ^-^ 

.yv-ui cjIj-J.1 /»ijk^-a^i 

U^JjLil ^l>J.I ^^10^:^-1 o*^U . iYY 



iiJj Oi^i'LJI iooi-j) A;«:>-Vl iJjJL j^^jdl ^yJ Ua-^ f«^>*J'l oli" liU 

: OiV'^i/l Oi^J^l J J^-Jl >^ l)J> '^ 

(2) mosque S mezquita 



(rJ>*il -i^L^j 4jkij| rtJU 



^»i 



(3) Tunis S Tunez (i*-^UJlj Ajj__j^.*J^I) ,j-jjj 

: J^'^\ jd\J^\ J tijj^ JV oil J-^1 ^j 
vb-lj j_^ olj <J^ L^Liw jji ^^^ JSJ jUli 5j-Ui» jd! iJiS" oJl5* I jl - f 

(4) Suicide S (act) suicidio; jUui*^! 

(person) suicida. jU^iiVl Jjl^ '.j>c:\.\ 

^ jS\j\ oUK l^ljc- ^ ^_^ JSJ jUil S:)Jjo jdl ^Jl^ cJl^ lil _ i 

(5) race S (contest of speed) caitera; t3^ 

(subdivision of mankind) raza. lj--^ 



^ s . 



JV-lii J::^ 5jj^ y^ hjr^^k 0>*i^l Jl,,«i-^ tij^l - jU-t j»^ro.- 

. Uit a^lj ,^^ ^^1 oJ J ^Ui oLsj a:^lj ^^ -11 iUsO 615" lij . o 

(6) Mezquita S mosque 



(7) Tunez: Tunis, ^y (^-^) 



Tunisia 



^•0 



ojui ^\ ^\ j iS^J^\ o^ci- 



: Jl. t jUll jA*:u ^^( iii J l^il^ Ol^j -u-lj jM j:l\ i*KJ jl^ lij - V 

(8) Suicido m Suicide (act) jL>«iiVl 

(9) Carrera f run (running place), iSj^^ *^^ 

race (contest of speed) tiL-T*- 

4ijL ijOlsLJI jV (V) iJU- J \ijjj^ ^J^ JN-LJI j^l jt ^yJ ^Sj-U 
(^i3l ^^1 ^1 *LiJlj jUll j-oai J.UL1 Jl^ ^l>u^l Jp Ojj^^ ^y^' 
V-^" ir*J (YVr. YVY: We) *j^ J-* j^' ci— ^*=^* o^' ^J ^ (•^N*-^ 
,j^^ >i UXi^j (V) ^U J iSjJj-^ S^-^^ >^' -^^ j-^J -r--Al '(i^^ 

^^» jL- jL ai:*; UV «(V) iJU- J iJ^^oJl olj-J.1 JI^jC-*! Jl j-pJ-Jj 
L jUl j-ocdi J.U11 jLui u>^ ^ L-^^l ^1 jU;-! Jp Iplj ^t5j*^l -^L^. "^ 
^lijc ^_^ j^ ot ^^iiT ... ^ *if Ajf t5^t SjVvj t,^;^! J* AiaL- ^^j*j»»*^ ,j-Jj 

(V) 4JU- J JV-Jl jcr*^L; ^(_^jUJl Jbjj: u-j^ dj^s t(_jj_-4iAJI 5j_jLjJ! ^^_y; 






^ja::^ U-LL* e-ij-^ eOjIJ AAj^I oJJb. d^ JSj (1) -i) Jlill j 1(5 t( i ) AJpjiU 

. J'^aJI Jj^I .^„ik:.7 j}\ o'^U-l J Uo^j cJ.w^l 



: t5^ . ^_^ ^y^ i^-4jo jUll jjjcl! 

(10) Spring S ...4. Primaverat estaci6n, del ano en ta cual comienzan 
las plantas A brotar y crecer. . .<'> 

tA5*dJ-l jj"estaci6ndela'no"^JJi_ajycil iJU^paia^ t(*)y^l *jj*jw Jj 
JNJLJI J-*<Jl Ji«^ jt Ui^ ^U'...: j}\ **estacidn" <JS J o};^ of A^Jal»: 

iiJb ^j^dl^UI JLpLj 6jy^ ^Nj c^lj-*^ Lijjj; ot J>-Jil c^Li^ly j»^U-r..7 

(11) Nett... 1. (Zierlich) elegant (sauber) neat, tidy; (hiibsch) pretty, 
good-looking; (schmuch, geputzt) smart, trim; (niedlich) nice, 



M. V- de la Cadcna, A New Pronouncing Dictionary of the Spanish and English Lan- (i ) 
guages, (Chicago: Wilcox, 1953), 

Arturo Cyuas, Appleton's Revised English-Spanish and Spanish-English Dictio- (o) 
nary, 4th ed. (New York: Appleton, 1953). 



delicate; (allerliebst) charming; (gemiitlich) jolly; (freudlich) 
pleasant; (liebenswiirdig) amiable, lovable,.. ."f*) 



j---»J! Jj'— y J^ t^j^i *^^J ^^ Jjblj-iJi jf 4^>«ii,A^l iJioVl (ijiJ Ji 

(12) Spring... SI (a) Source f. (d'eau)... (b)source,originef. The custom 
has its source in another country, cet usage a eu son origine dans un 
autre pays... 

2. Printemps m. The glory of an English s., la splendeur du 
printemps en Angleterre... A lovely s, evening, une belle soiree de 
printemps. Spring is in the air, on respire le printmeps dans 
l'air..."(V) 

^\,\ iiU^jj . rt-:^*!! (j Ij^ 4;>-Lw« uJl^ A^jjkJI *JLa jt «^ljJl ^j 

i.yA lu;^ %^j t Iv- 1^1 J*jc:«J Jii SJ^ijJ! iJiJi OV t jUll jjuxLI Jp^Jtll ^ 



Muret-Sanders Encyclopaedic English-German & German-Enlgish Dictionary, 5th {\) 
ed. (Berlin: Langenscheidtshcc Verlagsbuchhandlung, n.d.). 

J. E. Mansion, Heath's Standard French and English Dictionary, 2nd ed. (Boston: (V) 
D.C. Heath, 1939). 



A^fMlt ^L^J 4a11| aJU 



^•A 



(13) after.,- adv. depois, en seguida; coig. depois que; prep, depois, 

apos; conforme; segundo.. ."(^) 

(14) bay... S bahia, cala rada, ensenada (hot.) laurel; lardiido; aullido; 
acorralanieto; pajar; (arq.) intercolumnio; crujia; nave. „"^*> 



. 5-UU3l i^jJi^J ^ly^jfr jj^ 

iiLJI oljUJI jt olpLSJI - V 

(15) sway... v. i. (a) balancer; osciller, ballotter; (of drunkard) 
vaciller; (of trees) to s. in the wind, se balancer 
au vent... (c) (of balance, etc.) pencher; incHner..."(**5 



E. L. Richarckon, M. de L. Sa Periera, M. Sa Periera, Modern Portuguese-English (A) 
and English-Portuguese Dictionary, (London: G. G. Harrap & Co., 1944). 

E. M. Matinez Amador^ Shorter Spanish-English and English-Spanish Dictionary, (^) 
(Boston: Heath, 1953). 

J. E. Mansion, Heath's Standard French and Egniish Dictionary. ( ^ ♦ ) 



l*n 



iUJl ^\:i}\ ^\ J iJ-^Jl orjiSLL- 



:!5^ tLa>l Jjia!! jLjta aj J_^*jli fjj jt *u J_^aaLI j^^j Ji _ *_; 

(16) brocher. ., v, (a) to stitch (a book); to figure (stuffs); to emboss 
(linen); to strike (a nail into a horse's foot). . "<^ ^> 

'.j>^ t *j (J^Lftdtl o^JtJl Jsr*-^ rt— - j' f'j^ J' rt— - jl J-**"*-— i ^ — =^ 

(17) dim... (a.)... (of light) faible, pale; (of colour) efface; (of 
sight) faible; (of memory) uncertain, vague... "(^^) 

(18) Journal... 2. journal; feuille(quotidienne)..."<^^> 

\j . JNJI j^l j^ J L^la^.»:u-I j^^ ^\ J5L-^I ^\ ^ oi* 
Ob ii*r>Ui iL-pi jU:;>.| ^^- ^i ^ J:v^ J^ 4*-!. ol J_^l Jl Lo 4^U 

yVu)! ol>JI iJ -tYt 

ot v^ ^>I1 iJJJI jLb^i J*ya)l j^l i-iu, J^^ax: j^\ ^jr^l JJU.I ^>« 

(^^>^!-Liy^J c^y^- t^Jc^l J^ ui^ c-^ t^-iil (»^l ^j ^JiS.1 j^^L. 
•Ij^j o**^ ^' ^^^ u^J ' ^t-il oJjfc A}\ oL5 i-rL- ^- V V-t Ja^tA; bJi* 



Ernest A. Baker, CasseU's French-English and English French Dictionary, 5th ed. ( U ) 

(New York: Funk & Wagnalls Co. , 1951), 

J. E. Mansion, Mansion's Short French and English Dictionary, (Boston: B.C. (\ T) 

Heath & Co., 1940) 

J . E. Mansion, Harrap's Standard French and English Dictionary, Part 2 (London: ( ^ f) 

Harrap&Co.,1956). 



*^^l ^L^j iij^\ Af' 



H 



OU iJOj . fl/i J.LJI jL-,^i ti>L5:iVl cr-^ J-^j' r^ **'^' **^l J 

J jL:L|ys [S i.T-J^^\ (*^?«-*il (_,S-i ^ J ^yll iiJu Sj^J*il olj^l ipLs^ _ Y 
liSUj . o^i ^ 4^ JJI jdVl (^jJiC:Vl jJUL- Oj^ *j>a1 i-^li-l UJaJl 

Mckay*s Modern Spanish-English and English-Spanish Dictio- («j*jw J 
iiUL SJNjJI 0*>*il oJc.^ 0-i>- M. H. Raventos ,j-ji:ilj --jaJjl nary 

UisT ^i^ll ^,^1 ^ J ^i iiJu iJ^jOi ol>J1 .Ikpt ^^^j. ^j-:eli 
^^ J ^ojj^ aJVJI oI>AI Ot ejLa::pl ^^ «-j^ '-^ 4jj .(T*n: Wt) 

Ot JUx^. <uV to*^U-i ^j^ J Oi^t ^ J yV-xJI olj-JL *(^jUll Oijj; 



\\\ 



^iUI ^'LUI ^\ ^ y'^oJ! o^ASLl- 



01^ lil ^;ydl oJL; 4JVaJI olj^i <^W-* ^ l^^*^ tj>^ ^-4' ^^ 0^ J^Uailj 
-jfc.jj.1 t a'...r> (JJS\ (-(^jIaU 4*ijiJl oJJLj iJV-Dl C^lj*J.I pJLi; jf t^_jt ici^t 

?^^*^jJI >f*iJl fJbJiX-J j^ - lira 

J*^ i-ijjljo Jl jr^ flijt iiJUl ^*litl1 (*>**il J VtJ^' O^iLUH *^J L-Jt 

:(jVl ^SjaJL (_^^I ^"^ji^ tiiJUl ^jU-Vl *->»Aii ol>»i*^ 



Source DicUonary 
(19) bolt n. 1. a movable bar which when slid into a socket fastens a door, gate, 
etc. 2. the part of a lock which is protruded from and drawn back into the 
case,by the action of the key. 3. a strong metal pin, often with a head at one 
end and with a screw thread at the other to receive a nut. See illus. under nut. 
4. a sudden swift motion or escape. 5. suddendesertionof a meeting, politi- 
cal party,, program, etc. 6. a woven length of cloth. 7. a roll of waU paper. S. 
a sudden dash, run, flight, etc. 9. a fet of water, molten glass, etc. 10. an 
arrow esp. one for a crossbow. 11. a shaft of lightning; a thunderbolt. 



|t^^l i^ll^j HAil Jis- 



\\r 



Target Dictionary 

bolt n. 1 Riegel, 2 Falle, Riegel 3 Bolz 4 Sprung davon 5 Abfall, Abtrunnig- 
keti 6,7, Rolle 8 Struz, Flucht 9 Strahl 10 Bolz 11 Blitzstrahl, DonnerkeU. 

^j:j\ L^^sj^ ^1 J-15J1 J^-01 j^\ iie> Uia:-- ^^JUl dJUi c/" J^-^ 

' S " " ^ f . . .f . 

J. * 

iwJ7 ij t a>.^ I'lj'.T.i.'j (-(^ J^' J*' [^ ^ i,5^» ■ W^l '^J^i Hietsch ^J^ ^i 
L^U-rt Jj4;»»i.^l J^t^ t Jlji-^l J-^f (i^jf 'j^-^ V^ t>* ''-^ Jii^of 
J.V jS^JLj ^>l (.'ilSJl i^LJt Jl j^ J^j > 1>; of \^ ^J-k <-i-r- 
8( n., adj., v.t,, vi., etc. J-to) S_>J-^I J_pt J ojj_^Jl11 vLjJlj J^-L_-Jli 

^1 o^LULJ 4JNi) ^'j^ ^^^ ^^' f^id^i («>^>*^ *^>^ JI^ai^I <■_ n . /ii l j,« 

. iJN-Ol olj-*ll ^l-kito-*-! Lg->^^^ -jLi fliJi^ /v^ £*-^J y^J ^J^ -^j 
*((.)-; J.U11 JL? t(-^)-j Jp^xJJ J^/JJI J::VJlj i(*3)-; J^J_^>*> 

: ioVl 4;,.,rtllj ^j t(*) _; jUil iwL*; JL? t(^) _» JjUJlI JN-Ol j--Jlj 

(8)JUiil Jl5(^),f= ii 

: J^l Jlill J 1,^ (-) >(^) ^ (-) \ (^) = * ^ 

(20) race S (contest of speed) carrera (pugna de velocidad); (sub- 
division of mankind) raza (subdivision del genera human). 

.<\n:rit) 



^ SaJ l^i <J*^-Ol oljt*ll L^;>-j-«-; ^-Xi«l— J oJ^ A^ ^«-<J *;5j j[ 



nr 



iiiil J\:ii\ (.j^JI ^^ y^jJl o?)l5Lu 



eJu J% of Jl iiUNU .(20) Jlill J 1/ CU lljjJ iJ_^ ^ ^^\ J ilj^ 
C*^ (>• lP J^ f>a> Ot J 4I^J dUl jJaJj t J_jU-i ^^ 4l>»j ftUt L^ ^,,.dU»i 

t^^l iUiO>4^LdJ <r^^jj^1 :L^j JU-ljuf Ju>*^j^ J=*^ 2i^^^t (<^^^ 

: jVl _p^l Jp ^ij l^ ^L^- ^1 iiijij yV-Jl ol>Jl ^IJU^I 

:^ ...f(^)^f(^) =*ii 

suicide S (act) suicidio; (person) suicide 

race S (contest of speed) carrera; (subdivision of mankind) raza, 

:>>-■ ••■>(-') =iJ 

Suicidio m (act) suicide 



Carrera f (running place) run; (contest of speed) race. 

. jUil jOiu = * 
. ^1 iiL jA^_j J.Ullj J^jii uii 4^1 J'^-LJI j-Jl = -- -^ 

iiUl 4j-|i cJjil J Oi^: SJbJuLl A^l of Ic^ -(20) Jill J J-^a^ (/ >*Jj ^ 

aJ^jJI ^1>J.I ot Jl Ui! ^\ oJU j;ui;j . JNaJI >ai L^ jl^, 0^ v^ ^1 
^ ?w^ijy^ Ic^j .(16) JLill (j Ij^S" J*iJI jlw t^JUl A. J_^l J_?^ jN J^*ill 

. ii!jl.«Xjj 4>tlflT'a ojj-^ iJN-L^l Cjlj*»il ^JL>*X«j 61 iwJ^ ^ . ^ '1 



ob>ll JJIjpj (*^l -ir* 
ijijb^l tju ajI^I j-ji hjj-^ -its 
Jlj-J( 4-*j^l ^L^l ^ ajI^U t^jp-l J jL- ^_r**c=r jj^-JlJI jLiI 

^ -j^^l Jfij tiiJU i-^t JIjhJI IJLL ot t5^j . fl?obj4il ^ Si^jll oli>UJl 
J ^LIj JJUil tj^l Nl l_^. |1 pi^j t-Clj^i^ ui±*^lj uiu^l ■iiij^i 
<_^j:l-.1 JL3 Johnson r^j>- jj::S J^\ J<^J:^\ ^^^jJl^NI ^^^ajj^aII jlSj . *^(j*«jw 



Wo 



aa11\ J\:i}\ ^>^\ ^^ iSiji\ oss:^ 



4*»jjjdl iM *ij^f Oii ^^^3^1 iia^!^" of (Jp Psycholinguistics ^^-iJl iiill 

ilp J^ t JUb tjj . L^Iu>j OU^JULl ^Jj ^ <^l^l ejJi ^ ^J<9 rJ^I J-S-^ 

:MiUer^^_^l 

of JJ !^*i ^ A» jJbcJI j^ Ifji^ jtffj j-U t J^UJVl u%i ^\jj\ jy2 UALi^g 
^j . a-bJ^l l^I^lI *^\jla J i^LJI oLojJlmII y ^J^ ■'' ,j»*^ . ^j^l t-^ 

I JJ ^ 4:;aLu Jj t,:.:^ ^^^ Lf^y ^j— ; aJbJ^I sisLlI JuJ j I jl^ Sjl^I J^I 

ftJU c.idfrt ^ _ vUl ^UUl JjL;::; jJl clU: ^Uii-L _ <l>\^\ aJLp! ot 






Jji-lxJU 4^jJJ^l ^JM - \ 

y-jjJl yb ^^i c>T j^lkJ ill* ^j^\ J>.lA* ^y J^Vl ^ of (>AiJ1 Jl 



Johnson, Dictionary of the English Language, p. 3. (At) 



j,j»»a1I it^b^j oiJUl Up 



nn 



(tike, unlike, dislike, likely, unlikely, likelihood, like- lAjjJlS^Vi CJ^LSoi j^ 
dJiSj .like J Ji-I i^J^ c^ Sa?-lj 5iU J Lja-^ J^o; ness, likewise, liking). 
t4-:;5vA ti-JlS' (.k^j::^ t«-jbS' tiw*::^! tc_Jl^ lC^ i,^^) ijyJl cj^ivJl 

o'iLflJl ^«?^y *da*-l^ ^^jSCftj (^JUI ^jJI i-s-^lj ^ ^^^1 LiUJ jt Oiy-i^' 

oUjUIb -; ,_,*->. Li ^iUi ijU-^1 ol,>^l j iJbr ^^Li J>.laii ^y" j>. j^l 
Dictionnaire de A^y^] iw^jjlS'Vl *jkjw ^^j .<uy^\j <c^yJl Ju aiiLtLiVt 
-U Oj-L,** jiJi JjVl A:xi? J t^j-Uri v^' t^ "^ J^rAcademie Frangaise 

i^.^i f-^^^:^. 0^ l5^ li^l ("^^l cy 'j-^ tfJ^' V=v^' »-..lJa-o ( \ 

"acknowledgement" <;ai ^j_f;^ll iji^"^! 5_*KJ1 jL j^ jt -UJI 

."know" <Jl5' cu^ Jj >'" 

X^l ^M^\ uJJp Ua::p Mary Haas ^_^U i^jU Silx^Vl -c:^ U IJUj . 5JU^ 

.(tAMfT) 



Regis Blachere et al. Dictionnaire Arahe-Fran^ais- Anglais, (Paris, 1967), p. is. (Afl) 



nv 



UUl ^Idl ,^^1 j iJVJi lu^ULl. 



^^b t^J-^l? t>^*^' <J^J^^ Oii Jzrb^l ^j^-A:^Ail ,j,iju i}j^ ^J 
Diccionario Critico Etimologico de la Langua *j>«j<^ ^^ . 5 Jj-L>- A_ .a _ . U:; iaj jiaj 
oli o^lSGI «Lo?r ojL« JS" ijL^ J Corminas ^\:^j^ 4jSy rjJb Castellana 

<_.«j^ i-^^1 o'^UVl JOPtt jV t Hall J*A ill--Vl ^>- \->\^\ ^ V-t* c 4i?-f 
«... *J>Ail ^ 5JL*y slj;^' Jl ^^J t oUi^^l v^" <y -C^' 

.(^^■l:^ri) 

y^Aii i^-!>u? ijj^\ iiiiJJi -^u ^(^jLiii ^ j^ Jl ^1 Jl 

J ^►^l Jl^«x^i i.^^*-^ Jt (^i>i -^ 4;lj jJLi-l ^y idi^l (ij>-Vl objilL 



(jy^ 



Jt 



tlUi J*fi^ (>5^-*dJ • ia^l ^„^ ^^=r^ ^^t?-* ' Vy-* ^^=N^ f^?^' J J=^^ J^ 
j=^ SJ^ ^^=f*^ (^ t)t 1^ "unlikely" J-5=--l-Ll oi> i^^j-L— Vl IJJ^ J-j^j 

. ( ^ • : \ "It) stlsj u-i>-f 0^5^ JLjcJI fii_Ji- d^ dUII 5^j i(_^ ^>^ 
jjJl>- jj>-j LL«*i ijAr^. hJ'^^^ 4-*i»mxll ApLudil (J 4. fl . iiT jl t U^X?1 



p^r-ll «^U*y iJJI ,J* 



UA 



oIl, j*Li t3U;i js ^ yu*^ ji (^ip-t ^ ^L;oVi ^j ^^1 4ijJK;yi iiiii 

s 
*-• J-fljCL-J LaJlit o-Uiy J^.K'H t^ jj5i Jj AJjjlaJl fij-* lJI t l^^Uj 

C--J V^j "mankind" iJi^ Jl» Sj^l ol^-ijjll oli ^iiiil jt i^J.! ob^l 

*(^jUJl aUJi v^y j>-Jl (>* jj-^ L^i ,"monetary"j "men" ^^JlS" Jt* rjj>jj 

manly, manhood, manish,) JL» "men" ikij Jto ijlyi lg^;y ^Jl ol^lSJl Jl 

.(?J[. . . manlike, mankind, Chairman, gentleman, layman 

Ju 4Jt)UJI i]lj4 ilSlij isLUi Sijli iLt>^ Gove uJjS' (_f**-*il rj^-flij 
j-Uij (_gJJtj) u- ajj_*Jl dL!i c-^xaH u-ij-RjJL jijuj .(Truncated definitions) 

fl . , . 4_rtLk- 4i^_3^ <-^J '-''i 4_-Jljf 4_aK jt 4ijij^ 5__JIS' ^^a.^'J ^1-^ 

broadly adv. — in a broad manner 

jf ti-JUai p^l J.^1 iju^ (.^.^.jL-; ^1 ^.^ai J.*iJ! L^^L^- ( .^ 

Change: v. i. to change one's clothes 



nn 



^\ Jiii}\ ^\ ^ a!>^jS\ o^j^SLl. 



. J^A^ impregnate v. i. to become impregnated ^L>- ?«;^^ 

: J l^ t a^j ^_j«- j^yjw pJL>«X«j ^J1 t i^jjll J>--lil jU-fl «X>-1 t-jJjjUj ( J 
Peach 

1. tree r^l «>?«-i 

2. the edible fruit of the peach 

. ( ^ ^ : \ U) ^>i iH?-^ ^ js); j3i s^i 

: ^U)Vl JJjjc-iI J 5j|^^ iij^ Jl ^jjj Lf t aJiaJ JjI^p J5Li Jp (*j>*11 (^ 

jl --r^ ck ^*-*^ ^j^*r ^- . ^ .. ^l l JJp^l ^j^l AL.V....1 ^;jSUll j^l 



.Webster*s Seventh JOjJ*l «jLJI (_^j*Ail J^j (*^***-" ^y ^^^ ^^jJlSj 

: l^ JlSLi[ N UaJJUl (prank) iULp J*ij New Collegiate Dictionary 
Prank n. 
Prankish adj. 1. Full of pranks 

2. having the nature of prank 
Prankishlyadv. (u-iytj "% ^j^^) 

Prankishness n. (*ubj^ % J^-^^) 

Prankster n, a player of pi-anks 



^jj«ll itL^j iiUl Jj, 



\r' 



yUJJl Jil^l JA IjAp Ob t I^.....tH 4jIp J^ aUi^ (^Dl Jlill ^^j 

La JLpI^I oJjb ^fj .oJLdJ OpI^ z'*-*'^ ot 4^^ (»'^>^l J V'dldll i.JjjlxJI 



Circularity jjJJl *-:-i*^ ( ' 

d\S 1 Ji» . (i'iU^^fl Jp jji (^f >^,,^:Sll i-iycJi j^LpCi of <^ 

(^^ (o^) ^.y" J^^ O^JJ^ ^ t (cr*) o^-^.J c}**^ (lT') ^"-;*^" 

"beauty n." igiS" ^^ jf ^^ ^At^j . A>yJ.l 4AiS^I C^UlJ;^ t>" (jt J^ 

(beauteous, beautiful, beautify, beautification) 

Jl AJUeV o^lj ^J j.> a- j^^ J «^(^jUll ^j. ^f( ^ 



^ Jl ^y^' ^aI^JI j_^ jluj Lajup (>-, .^-ifill i^_^1 Jjju of ^-^ 



\y\ 



ivUI j\^\ ^1 J ^VaJI o^s^i^JL. 



builder: one who builds or oversees building operations. 
ijl!L*j ciftLJl oLU* J* '-*_r-i t>" j'» ^J^*" L^^t '-iJJ-*J? t «*LLIU AJydl 

j^ :b^^^I ^_^t j.n^i/ii^ Jp t^.,tf;aU iwfljj-icJi J ,»,:^tj of c-j^ 
SoJjCU iUS^I oJl^ 1j[ "-ij_^! J AJJhJL«J ^^1 ij^L-Vl 4-*KJl jLw 

'ij^j^ (J^^ ^/ii^'fl^l c-ijjUJi ^(JL>«X*J-I J^lji fljxJ*yi |JL>- i-.^.,.nil ^ o| 
jj::S'jlJI a^yi i^ljj Jy (^JJl t-L-LLl *^LJl (^jOil JL-^j *j>jw j_^ 
I Aa Jp Aii*t jL l^j . oji^ ^_^j UwLSt ^t OpI^I J^ JL5 1 4--ja; tijS' 

JJ 5-b-lj 4-Py Ji^ ^j.* ^1 (j fr(_^jUJl «-^ ^M.fi:5li <UijUJ ;jA I jJp j[ * 
: ^ J Jp 'yil- perfectible C^l a^tJj . JjVl ^ycS\ Ji <U^jj j! 
perfectible adj . , . , capable of improvement or perfection. 

iUS' '-Jjj-fo Jp -JJai oT ^JLp i^-ji- _ dJUilj cJjj-jcJI iJlft -t^ii ^_jS^j 
L^j^ jt JU*mi 4iuUl sJLa Jp ji^jJl JL»uj . 4J i^^jj (^1 "perfection" 

Perfection n . 1 . ... the quality or state of being perfect . 
f*^l J Os;r;^t ^ ^\ i, "perfect" iji^l j^ ,1^ jt Lip u-a^ b% 
\JA olj \jSiiuj . JjVl "-i^l C..Vi pt -15 ^^1^ perfectible 4_*K JJU 



M.i>Ail 4^L^J UJJl ni« 



wr 



J>-aLl *-a>jjt» ipL-,<9 ^■'^i; "^^ i**^'^*^ "J^ 4JIS0L jlij .jJU-^^^ji IJlaj 

: jVl ^1 (> "perfectible" 
Perfectible: Capable of becoming, or being made, perfect. 

. JjVl UiiycS\ "perfect" aM JuC ^ 

J-^ *1^\ ?j^y (•J>*il J ^^jj ^1 Vfl^ill tJjjUill ^ IjJLtf- jj * 

: tiUi jjp Jia j^ mature J*aJI JjJj - V -L- '^1 
mature vt: to bring to maturity or completion, 
maturity n. 1 : the quality or state of being mature, 
mature a. 1. ... 2a(l)... 2a (b)... 2b ... etc. 
VLf* Ji^ t>* J^ J '-^^ ^ *i5jU3l Mj *:>*a11 of Jl AiUtf^Li 

j AJli J*AJI t.ij^ (J[ lJ^_jJj . t5j3^Vl <H^UiJl J ijj (jjJl "mature" 
jj^i l)1 Ui^^ t American College Dictionary AjS^^VI 4*1^1 (•■^r*** 

mature vt: to make mature esp. to ripen 
*^LJ1 i^j-dl JL-jj [*>*« J '^■ijj tjil v^xSlI t^jUiJl ^ liop ol * 

: <iUi ^J*- 7-jU^ (U* "Muhammadan" 
Muhammadan adj . of or relating to Muhammed or Islam. 
Muhammadan n. - Muhammadanism. 

J i--L-Vl 4^J^I ai* jfi- <i,3H^" ot cJjU- jJj .Muhammad i--L-*Vl 



ur 



ivui jbii\ j^^i ^ uvoJi w.*>w:Jl. 



. ^tjUVl *|(-t Ail^ JL*i^l JL* OjjJ:-! iyLJl (^jOll JL-jj *j?m« 
1 4^^m*j j^ i**;^jl* jI^I iU-i-l i^Lw. j>>*ll j^ lij ^_^ <i\ Ljtj ^^j 

U-U* iJ-SL J^ai; v-a:^' ^^L*:Jl iij^ Jl *^>y i^JJI jliJi ^!j^*^b • 

'-'j^jj^-^l '-kj^ 0^ t***^ -ij-JL^^I A^LJI j^jjll JL-Jj *;>*-« J^ IcS* 

kick the bucket (slang): Die C 



. \^ yiiiJl iJb'Ul :»1y! Oi; ^\jj\ jA^J 4^^ ^j . v-L-Vl ^lyfTj 

ft>»*- l^ Iri o|f>wiil qAa oljua t^JU! v^^' *^lr>*il (Ja** J V-LiVl 
+ JaJ) ^ iiJjll i^-l^k^Nl ^Ulil ^l^^l J OjJbLl ^Ul ^jjil JL^j 
(kick j>J (<_j^ + J*i) ^j\ fc (kick over the traces)^ ((,-^1 +^oJ^ 



^j^\ if-L^j 4WAJI Jlp 



ut 



J>-all 6iU ^^j^wi (kick the bucket) j_>^ (*— I + J-**) ^ j^ * upstairs) 

llojj i-jj^ Cjjjijodl ftJu J>-l-L« (jjj . JiS"...ajl di„rta'.fl »jj-^ (kick in) j>^ 
^ 1^ (book mobile) ^Jj (book of account) '>l;Ui . oy^ Uy- c UjL^ l^LuJ' 
A>c-xij .cj^ii^l Oii J-^!>* ^ (bookofaccount) JjVl US}\ a*s^ cJ\S 

(sen- Jj (send away) _j t (pickle) ^Jj (pick off) A>mJ iJS^j , ij-,-L-Vl ^\^ 

.\j>- rt-Lftj i (putative) Jj (put away) j t dal) 






.American College Dictionary ^^^y^\ 






Ois-' Jl ^J j)^ ^wi^' U*aJ1j 5i>dl JJi>JI J >J1 l::i*i jt Juoj 

j«kJI *:^j ilj^ ^Aij* toJOJLrr *^^ rJ^ tUjjJj- L>*->jTj J j. /aS ljJ 
JjI^jjJJ SjwiS oL-lji Jp j*^***!! Jlc^l hjj-^ J ^^1 •■^ ^j^^^J ■ W^** 



Ue 



WJI ^niiJi ^\ ^ y'^oii o-siCi- 



Comfort [comfortable, uncomfortable, comforter, comforting, 
comfortless] 

comfort [-able, un-able, -er, -ing» -less] 

;.i>Ji oii ob>Li ^^j ij^i^Vi U5UIj ^ ot jSUj autii iusai jf ]^ 

uncomfortable [comfort, comfortable] 
^^^jIp-VI k_JUaJI ji^iii oL»*^ iljUj Jajo Oi-^y ui^ 5jj-,d>JLi oli^l pJLaj 

.UL« ^ .1^. ^1 iUi;:ji (J*- J^„ 



J Aia^U lJjjp^ J Uajf A*?-^Ua-,tf^| j«UiII ry-^ Larousse Modem Dictionary 
break v: 



1. to break away 


2. to break down 


3. to break in 


4. to break off 


5. to break through 


6, to break up 






UOdUIJiaiJI 



Jijijll JiUJI jafij 



{^UJ^I Jlf*:u-l *i>) Jl^*:u-*^l 



.4iUl Jl^\ f^\ J JU^ij^l (.l.\i^i^l • 

■Vl oUUl *JL»o J 4ij_^l ^\yLil ^lai.1^1 j^L" • 

. iiUl ^^LJJi ^*^l J <uj^l -Ulj^i ^iJL*t • 

;UJI iJLJJl olf>-ll J iij^l JJ^ij-iJl pl-ii^l J^lj* • 

. ;ali-l hjj^\ jjkiyLJl ^^'Ufl>- • 

4s^!i1 oUUI ^j UUI V^l v^l ^^^1 

. i^Vi siUi ^jja J i^\ j^\ (wr-J-i ajis:- • 



d:>^iJ;l-ii,>o 



(-feUlVl J\fM^\ U|>) J^icu-'^l _ e . * 

Bjt-SjiL*^]) J t Lp-I^I AjjUdI oliil_^l i-Iji AjL Jljjcu^Vl LJjyu" j5U-; 
4*p1^I i*J oli l^^ t<-iJ ^1 U 4!5Ll- ucjTbj ((pifaj «j»i:i^.,d^»j 

i J^l^lj . JiiJbJI Jl dliir ^5^*1, J. c v-^ c;b>11 Jp Jl^^c^Vi ^p^ X? 
Jp all right j^y.^^iiLjb t^^ i^ijiS^yi ^ .oUiJi,^^ J^^UVl ^j 
^U; JJj 4 jA^f ^ ^ki;;, ^Li J^ p-.^" ;^^1 ^^^1 iaiLl jj .alright Sj^^ 

Prescriptive ^_f^^y;}\ sb^Vl 
Descriptive (_fivtf»jJl ftl^Vl # 



j-J^ J-jy-^ jj::£'JlJI o\J-'^\ IJla jJi ^ Jjl jl^ ^tj?'^)'' olt>**il J 
jjA j^js^jj£jS} a*«JIj *>^l iiJ^y f^'fi . l^^J l^>wj>--^ (_^**^1 

Jl* *ijl(Jl^ jlitj . (iia3*i/ ^ iUS") sjLju ((1»Lp Ua excepting iUS" ^j— '.^ 
O^iCJl flJL* jt ^j^*- J (likj**;^ 4_*K» j-«; L^ jJ-tj budgej funj clever 

jjX ^^•^r* pip C -t ^iJl i--J^\ V*i-i^^l <Z^.\U.,M -Ui . ij_)Ji^)/l 

i^ Jl ^JLt; 1^>*JW OOpfj tuw-J^I ^^Vij oJJI ^Lp J LJjJl AkLJl 

^JjI ^^ ^liJIj ^ ^Ul oi^^l j!A>.j . ^uL-iJj ^^l 61— Ul 
l*:*.^ ^ij aL>\S ;iill J«r (> J^l (-*rr'j 0^ "^^ J^'^T '^-?0*^^ 
aiaJIj* J Aikin ^^f t5j**-^' rlr^ "^ • ^^^Ic*^^' (»-^ '^i?^ '•" ^*-^!>* 
jp^l Jp ^y^J -oL The English Grammar hyJ^^S J^\jh p— ^1 ^}^ 

. JiUJVl J^^-i-l i5i> ^-iv^jJ S-i-lj^ oN^^i oli oUJJa-^ plai«i^l Ji 

ijjl^ rtjwa J iljJ^)" V»^* ipL-^1 i^ ^jd-^yi AJ-^' J^^' ^J 
: jtj Ijj *>otH 5iJy iJL>- (^JJI Oxford English Dictionary 4ij,JL^'yi iiij 



.J^LJljX^l (Y) 
Joseph Aikin, The English Grammar, (London, 1693), as quoted in Woriting with (X) 
Aspects of Language, by Mansoor Al-Yeshmemi and Paul Tauber (New York: Har- 
court, 1970),p.227. 



\T\ 



j>^IJiL-ll^^ 



kjj^^\ '^\ C^ J5Llu- ^1 ol^ JUIV* ^^1 ^ ^\ i-U ul» 
*>^i (Jla (,_jt| Yy .j^kJi^ tiiliii ii;ji»j 4 ^jLiiij ' i_f^lj fi_^^L 



(f) 



. JU-I 0^1 ^ Jl^ s^.yVl 4-*^l apUJI J cU'^i \Jjt [: Jji}j 

iiJJ j-»-i^*Jl f»->Ml1 _> /*j--jil 4^iJ»u« 4_jJL_i» J Funk ilLi jj_::^jJl i_j5j 

0i» : ^^Li ^ ^ ^ ^ r ^U- Standanl Dictionary of the English Language 4jj)if^*^l 

f^*« lt^j f^^Y't ^l* Jj <*>fl .oUb^^^l J^fj jij^l j^^^^^ *jut ^_ 
^1 cf*?^^' -UUJI Webster*s New International Dictionary -U-iJL-l JjjJl Jwj 
^jJM JL-ij p-^uM JJj K . iJU-l o^iH^jCl-'il J-^ffl Jr>-J Jl "^^ O^ 

^f li-^ clooJ-l ^i jlS"! *l_^ ^(iUJI ^jJl^t ^aJ"l J a-McJ.1 iiUJVlB 



OJlill Jj-^* J^j (f^^*^ «L:^" tS-iJl LP*^>^' ^^^^ a* t)^-^' J lM '^•^ 
isSLj^*j/l i^'i iLf |_^j JJ (.^^ ^^j o^ jjxS'jJI l,. ^iju ^L-j J jjj U 

:Life 



James Murray et al. eds. , The Oxford English Dictionary, (Oxford: The Clarendon ( t ) 

Press, 1933). p.v. 

Isaac K. Funk, New Standard Dictionary, (New York: Funk & Wagnalls, 1913), p. (o) 

vi. 

Gove, Webster's Third, p. 6a. (J\) 



»»udl ^Lm>J 4Alil «i^ 



\rY 



.Correctness & style c-j^L-VIj *— tl^-^l j^^u Ojajnij jjj^LaLl Juja}}\ OJ 

<y ^-^j ■ tA;^' ^^1 j>^* f ^ lt*^' C^ J^' Js:^' Ji> o^ ^^ ^^ *l>-y 






J^^-^ jl ,^^ il . iU53l e-U J-*l^' ^^r^*^ ^:r^j "^j-^ ^^ ^>^^ J^ ^^ 

j\ i^ydJl ^ic^Ll t-_ii^ *(_^jUJU ^];w jl 4j^ of \^ . (A^lij »— t_jL- 1 jl LfVH *^?^ 

^1 (JUx* dV tAiiJI ^'UJI (,^>uJ.l J aAJL i»J ji oL->iil j^ j^l IJL^ 



William Morris, ed. The American Heritage Dictionary, (Boston: American Herit- (V) 
age Publishing Co., 1969)jp-vi, 



\Tt 



t5>Vl JJUI ^^ 



:DeCamp u^lSoj ili**.Vl J_j5j 1^^ . 1 Jl^j t fl* f\^^ j' 
OT JJ ,_f»>*«ll f le^*^ y*^ 0^ t-j^ 0l~:5j 0^-^ tiUL* t JU- JS" Jpj 



: ^Vl JI>Jl 

.(0V:UV) 



Robert Hall, Jr., Telling the truth", The Quarterly Journal of Speech, 48 (1962), (A) 

p. 57. 



i^^^aLi ifii^j ;jji ^ 



\ri 



J Jlf*i^Nl fcl*L_ji«« J-;>*-;d Cj^J^ *Jjc^j^^' Ojca;>^I rji\ J-iJ 

: l^j t ^^ 4>.j JjI Jp p^>*il 
UjJ^ J LjOp-LJ questionnaires *liii-.Ml P'\j>c^\ Ojl^jL r-Jlil - \ 
aj\j\^j a^>a1I e.jb^^ c^Jj^^^ ^'^ I'HJj^ (J ^^-^^ 4jJLjSiil j] aJl^jJ] Jj^I 



ii^lJJI rt-M« ipLstf" J iSj^l fiJL* o>»-U»»iM»lj . BtJiAi>*il))y flJl^*i«<*^l ipU^s 
l-jLi^I ^ 4-^U jLl>-l |t-> -^^-^ 'The American Heritage Dicdmiary ^^5L j-^at 

Jlf*l^*i/1 jjf- ^-^l^tllo jl .j 1=15.1*7 ^\J^Vi rt->-J*li jjj^ pljj t Ca' .. /» j *-(S1jI>-[ 



(1*'l:TA#)(i.Jlc*:i-'i/l 



Morris, Ammcan Heritage Dictionary, p. vii. (^) 



t *l^lj J\j*>*aJJ i^-jJL AJtkje. cj*^'Vj cjIS jj-"jJI »!* o-La oii oj-"jJ' *^^ 
Slang Krjl:»Bj Colloquial h^j*U>ii j^j-J' J-" Jij-^l Jp LL^ JiiJ "V ^^^ 
(^Lp) iJlS* otj ^^ jj::S'jJl ^Jity^\ iy->**^^ ^*^ -^ .Popular «,^jji*i)ij 

: JU* t K J^^B iftiS' Jj*- ii^ oUaP-'iLw 
(xxv: Wo)s-^JlS^y»Ly ^j-Ip 

^j iiijJLi-l LSoj^^l olfSHjAl CjI^I j-9 ^_;-J* (J l^ C^-^sy ^_^l J\j_iC-4»Nl 
JLwj p^^^-j fc (ACD) ,^.y»Vt US:JI p^>>c*j t (AHD) ^^^r^^ 'M^' (»>-*' 
-bJjut J^\jj cihi (*J?owj t (RHD) j^jU p^lj ^%j*ijwj t (W2) -bJi-l JjJLJI 

^^^.j?^-^ UJ c^\^\ 01 UiUJIj ^LJtJl ajOjUJI ^1 l^j jf A5i*; jvphJj 
hm}\ 6lk>-Vl .-fl.\<J JI^jll-NI j_j-j ^1 J^i.i--1 j_,*>odl i*4* j^ oIj *^^ L-b 
,^^f v-^ O^ "^^j ■ ^-^l ^^' |»-^ ^J^' — *^ ,^5^ *^ ^ H^J ^jF* *<5j^ 



*f>otil 4«-ll^j XaJUt j^ 



\n 



(\)^jjjj^\ 



W2 


RHD 


F&W 


AHD 


ACD 








A^U 


A**_sai^ 


2 J 

4 >J, 


ani't 


A .A^fi- 


_ 


4^j^(ij-ip 


- 




boss 


4-^jrfl ^jli 


i>-jli 


(Sj^Ju.,^*-) 


i>-jb 


h^j\> 


goof 


- 


— 


— 


4>«wl*j^ 


<^U 


monkey 


i^y*\ i>-jli 


l^%^.jlijt^ 


iiC^f ij^w 


i>v^j;^ 


5^^I 5*«l* 


movie 


i>-jla 


A^%^^jti- 


4j>-jij 


- 


4_^Ip 


piffle 


i>-jlj 


i>*-sa»_;\* 


— 


4>*_sel»_;*P 


4^Lp 


pig 






ck*^=-dJ ' (J'j^Jb ^ J^-^J * li^J lM i>- c^ir^^^l Jlc^^Nl Jj^j - Y 



.^.i>aj 



lLj-L>»:u| La-L* (J-*A^ -i^j tidkiJi J|,j»i*-*^i oLji.*- Oh >r*^' ^»* V..; ^jJ 



^rv 



^j^^\ j.1-11 >*. 



. i^l>^b *lii)l Jl <J :U44i CJJ J ^IjJj'^ij jU^jJl l^ j,-li Otis' 

JJ ■_■*•* \^ «*^-5j» J^ «oJL;>-B iJiSCJl OjLS IJJ tj-i *4^l5c>-I jlJUflXM'lj (JslL^l*!! 
j^Ul iyk ^^ iaJJl olia^tjlll *^ ^J Ji t ( xxiii : \ £) Bishop t-j^ dUJ 

jiJI JljjC-'Vl 3_^j Cj^yj JS JjJ-U ^w>*il i«J^ J oJj ^wv»y c)f v^ Ic^ 



-L*IjJLJIb yJlla-^a-y . *j>*ll j U^J^ j' '^J^ l^' ^^J^I J\f«l«-I ^^j^ *-^ 

.quotations joL-La^/U t Contextual examples «<iL*Jl iliflVU oUJJa-iiil 
jji tO^lj ^_^ tob l^tSj oL>JJa-nil eJU L)j^JJ*i-j «-jL;^I jl ^ ^J\ J^j 



. ^^Ij hji^\ lAAply jt tl^L*-» 



j«j>«ll viL^j ^1 Af- 



\TA 






*i-5- Jj_^ tiJ^ ^j JJ c^jii.i-1 Ji oJl^ L>n^y!i\ -uiyiJl o^i t^t j^ 

\jJc^ jtJJ\ OjriJJ^' 6jsA>^l LpJUi*:L^lj .(To _ Yr: \ ^ ^) rt-rl(->**^ 

w.5lst \^Jj>c^\j .^^ j^^iLJI o_^l JL* ijLJ!)U!j Vi^^l ui^ ^lr>«-« 

J 5^ 4jLp l5L-j^*i[^ V^i-^^ '^-^^J y^ i>*'^' <j^' Jj - V-<^ Richelet 

(tT:rU) d.oli^jkim ^toU^I jj ,ji}\ ^\yut}\ Jod>-jf 



Jyfcl^ J^ljji V-H*J' l)^_j«4J>uJl1 Jjjl iij . iiJJl J "iUi .»^->-j^ ^t o^j->-j^ 



\r^ 



j>.Vl JJUI 



u^. 



uJj^ iL-j -LaIjJJI J^j^=«,I jlS" jUi t Cr^yr J^j-^^ jj^^ V-^'^ Uf - T 
(j ^ J-« t iiJUl J i*KJl j^j oL'J :y»J ^ ij (. Ubw OltrTj iJS3l 

Ulu* Oiri tjSCJ i LftjnAJ iUai- OjSi Ot ^ Jj t i*KJl Jp jji«Jl j^^_ Vb 

Charge US^ J^[^\ jA\ Jmj ^ 4Jii IJOj .(TATlToV) a(V*r^j^l 

Charge into the line of players 

Charge the gun 

Charge the battery 

Charge the pencil 

Charge the man ten dollars 

Charge the culprit with the crime 

He gets a charge out of it 

A charge of electricity 

He is in charge 

He is a public charge. 



,A^ t^j— '>^(*^>** (^') 



p^raJkl ie-L^j AaJJI |Ji» 



U' 



-Semantic distribution iJlSCiJ JVjJI ajJ^J' 

^ aply Jl J^yJ ^lyJI JJ^ .^jUlJ i^Si of ^^^---LJ J4 ^j ^ J^-^1 

JLpI^I JpLjl^Ij ^f^j-^t Jr^^^ ^.^l^lj 4iJlp ^ aUUI <it^\ ^bl (j y^dJaj 

^y^\ iJlS3l *J^ Oi^ ir>-r^>Jl ^^' J* -^jrrjl J^S'-Lil (>*!-. _ f 

:Fumiture i«lS^ ^jj-JjaJI aJjL* J Lf7j-^ 
We bought three pieces of furniture - a table and two chairs. 

[wibit6riy piyseza fsrnitsar # Iteybabn tuw tserz # J 

^y\ y> ^ (^l^lj o^jlkJl of U Oitd JLJll l-i* of Jl 4JL^)fLJ 

iiXi^' f^jJJ . JL>-yi ^ p^^iSS\ X^ fl piece ixlaiB iU5 J(j_>CL^I ^j 

*tf: Oitij . # U^l 4^1^ J aaj Ujj^p iJKll Jiil; iflj^ Juuli i-^^i 
l^\jcJ^\ ^syt ^ (> j>^-^l of Jl bb SjLi^i L^ . SjjJull jJ^ *l(--Vl 

J>--ill Jj j^j Jk^ i i*>**.jijdl ik*VL 4j_j=*»i!1 oOfrUJlj iSj>^^ Ji^^**^' i>^ 



\i\ 



lijji^l JiUil ^^OAJ 



it . V^-Vl J:^Jdl ^U^ ^y iLi - 0^ W *^^jJ^' t5>Vl o^S3l 
^^ c^UjU\ ^^JJ^ Jl LjJLc J-1531 ^^1 f^\ ^h\j (iy\:\\i) 

eJL* <— iiy«^ <,.w.^il ^ pIj Uj t <ui Siy>-jll tJl^yiCJJ ijjji^-Vl ^j\-«Lsill 

^-* J4— ^t ii^l of JLixnj J-U5 01* tiiwL iUS" J5^ i*j^JL.\/l OyUfliI 

iJjJij 4.«Jl^l Jl^ic*-! J *S^s*uj ^^I aJVjJIj Aj_pfcJI jlpI^aU 4.*^ J-*-*Jj t ^y*" 
JLpi^l OL^ JUfclytJ! J^ Sif ^-jt^ . JLidl «-^j^ JS'\y}\ eJL* «-^j Ji^ ^^ 

fijl^ cJjj \f^j tJjfclj-lJl ftJLfc 0^5" l^j .JS\ *if Aj^Jbtl iLw-j -5^ J' tilJUi 

( i • V : r o V) g . ^jj MU *J^' 

iaU iiJpj (^j); of -ulyJI 0l5Ca^ of isj t,<i^\ SJ^' '^l<->*^' jj 

p 



: jL U L^f 
t!)U» ij;:Sv» jf 4ijlaX« fj^y^ ^ Ow««i»l ^L^f JU&tj^l Oj^ 0' ^y^ - ^ 

?A*lytJl J::^! j5bl.l ^ j.f 



|t^>Jll ^L«crj ULiI »1» 



^tT 



(jp s^Ij ^v^ "^--s**^ 'a'v*^ <pj-^jii ilia ifij i»_-^t^i *1h** ' ^j' 

. Ir'il'iljj ^>^l 4jL5;)l oMl^x^l ^ji jJbcIl ^L^Vl l^iAA jJl 
<M«Jlj La) .oJj>i>- ^j^A^ JUbUtJI ■ *^-A; M *-t.<:^ (.^Jli^Vl ^ ^ ^— ijf^ 

^-k*!^^! (r*V^l Ls^ri ^^' i-ij(/i ^y* U^ M /r* - ^ 

ly^S^ilf. tJijdIaUl 0*^ uijdJft i*l!l CJl5 \jl*^ tiiJLJ fl^^jjfcJJl^^^aAil: 
^j tv**^*'' ^^^^ c-P^^ J--i: ^j tijJ^Vl j^\:^l yali^l J. 





0^ 



Lj b<L;^k>»P'^l 4l»JVi |H^^^ A^-i: Ij t4;;J>-Vl ^IjJL ijlall?^^ «u 

*j^l ofjA)lj) JaUt' j**^'-: (J^j-^* *^j tK? (i; ' Jj*^l v^s* J 

<^jj tl^JL>J.l ^j^ d\S '>[ Ja^ r^y^ '-hj^^ ^JbLL ^Ux:;s-Ml jLSj 



Gove, Webster's Tliiid, p. 6a. ( U ) 



MT 



j>Vl JJULI u^ 



J^yl^ Jj=^-^l Jj^^ clJjJ^*^' 4,^*^1 ^--Ajdl iJub ^p^ 

^j-j»l o^i IJjtj t Restoration o:>jaJI j-^a^j J-U^ j_^L-iJI ^^.ap Ou 
. *UJIj j^l ^^:>Vl p^^l^J)! 4*^ 4>iiil U^l *iLJL- .^bS" ^ ftJLfcip 

(TV) 



Lji*-^ j^l JUhl^l *Ja« i^L:**' ilJ^ ^r^'^' i>_^^i^\ iwjOil (_jyj ( 

: cjjj$Jjt ij jli IJla Jj . 4Jjp- jt ^Jy:i\ 

Jf-j . <J^\J\ l^U- J iXUl Jp jflVl a2^ i^ ^_wa^ ^jJl c^l ^\^\ Ol» 



JjUJI ij^J} ijjs^\ ii-rfs (^fc \^[tt SjSUil aJla oM <j jLj-ix^Vl J>»i-j 



'U.Ai 



0^-*^' ilr* "^l* *'^^^ T* J^ ?^- tJ-^1 J-**^' -^-^ (*->** *^^ J Ic^ 

^ '^l J^J ' *^**^' oX-JLl UiaJ! J ^.^r^Ull V^' j^ -^'j-^ V* 

(J |t.>«All j^ O«4X0 aJl>-^ CUJ# jIJ-^"^ 4.^^Lui ^L^ ^iXJljLA /^ 

fc-jllSJl j^ QjJb,\jJ, ^lyi\ jj^l Jj^ ot J-^^l J^ t 4Alar^ Oljsi 



^ H\ I— j^ . ojiji^ j—^ f^*-^. ^zA L5^ ''^' '-^'-^ ^ <y 
jiiij jtuiAi ijiyJi iiJJ j,^;-*- u^t jjmij u^iiu (Yoirr^r') 

yMa*Jlj J->U:-( j^a^^ t ^j-^l ^-«^' jj— **- ^i^ tlr" LJ J-ftl^ 
jLJL, Jsj . C^-bLl ^^Ij i'Ua>c;'^l jj^a^j t^W v^»*^*-J CF^^V 



Ui 









:<lJLiJl Jj-UI JL«y p..^A>- ^ C-L--I5S t^iii JUJl J^l diJ^ 

Chase. . . vb. . . 4a; to cause to depart or flee esp. by the use of or threat of 
violence or other harassment: Drive, Expel, Dispel, love hath chases 
sleep from my enthralled eyes -- Shak. I'll -- the whole rebel army all the 
way to South Carolina- Kenneth Roberts. - cattle out of a wheat field. 



Murray, The Oxford English Dictionary, p. xxi. (W) 



(^•)(( c p^.-^Utjf (^jl5oV ^ ^^ t ob^LI diiJ ii^l 4-JJ^t ol^ 

.(Vr: U») 

JS\j cdi\3 ^\ jAljJLil jjLi; li^j -4-:jr.*ifl iJJi ^ Oi^LJI ju sa5i_JI 
j^j L^f (> J-. ^^j^ olj-^( Iff (> i;JUi Jl ^ jt ^^^ V ^;^j .lib-1 



Murray, 77ie Or/ord, p. xxxii (It) 
Gove, We&j(er/i TViird. p. 6a. (^O) 



.^Uii 



?tJy«-« <>— ;.V/J LaJp ft-l:»-ljJl 4.Jl53I JjfcljJi •»— -jy t^jjy-^' t>" J^ - * 
J Juaij-^ ^jJl t--^l^i ft^jLo Passow j--lj ^J ^^A^Y pU j^ .^1^ 

(>" / ^ ) tj 7 • T V tj^j U t^-a-ai^ <--jjdl CJ^j»oJkl oL CJjLf jl> l^^ 
i^L-IL cJjji U lil UJUii V*' **J^J ^j^vr-^'iJ' ^Ai-Vlj JUfclytil L^:::-U-« 



^d^^^-^ 



M\ 



-\j i-JljJLp iLjla* |*->oJ.I /y oL^tav* ti*^ OJj^l (^'^) 






i.».-^_jJl il^aVl 


Aia'...X\ ^Ldl 


J^l-dl 


o»A.^i -i^ 




At 


en 


TnA 


tr 


T*\^ 


\o\ 


t-^-*^l 



uv 



^>Nl JiU.1 >*, 



J-^l J Oj^St ^_^1 cu-ii^SLlll J^ lIU-T pj^Ail ^j^> JLi^i; ot ^ 

oijuJijtajuJi j^oJuiyiJui-^^otAJiPoi^ ti!^t ^j^i oi^iil* -(^^i) 

^Ijill >^j>*il J U . Lk^UmJlj UjoJj U^ jljji L-ib*t J iJiJi *p" *i^jUJl 
d% ajyS ;^Lw. Ju:;u-i ^i oV l^^- c-^^i-l ^^1 j^Uail Cjtj^j ^^ *lf--t* 



oujT .iUl^ tllit^ UU/i ^1 L^ L-ikiAl oVU^l <*!* L;->^ lib 

. J*Vl Ja J^lj JUUL. j^ ot <_H^ J>-Jii ^U- 
J^ O^S" j^>-^ Ji \^^ *(^jUil Oij , U'' ,.,.,. T jt tftJlUJl ifcjJL*- ?*r-aj 
iu^Vi oJJL OiSUUl SjU;^ ,_pi::«; Ju-^ JUblj^l j[^\ ^_d\^Jr: -T 

' r*^-? i/'^'^^ ^j^j i^^j:^ ^\?^j 

jt tJ^^jJl UIX4 jt tt^j*^! I-*5>JL-J ^^jU}\ ^ j^ju of jt 4«U^I 



*^>nLl KfiLmOj 4UJI JkC- 



MA 



^ _ ^^UiSJI I JUfc J Jaax*^ y^ le^ - St^jj-^l JLftLtJb ^JIL-A* J-^^ 

l^L 4jjj^1 JUfcl^l ^iiu-ij ci^ JUi . 4J (i^Alail iiaiJ Fleming <iL»Ji "-J^jju 

^^J\j I._^lj tv'W*5^* oNaL-ilj ii-,-u:il JLSLiVlj t^LJjVi SJL^f 



ijj^-Vl oUUI *JU; ^ *tjj^\ ja\j^\ ^1jUxv.I ^jU _ ott 

•JaJi 1, tf.;,A"B ft^^l ^JIxa J J;b jJ^^jl jjJiS'jJl Lj^Li^I yt—^j\ JuiJ 
tjj^\ Jji\jl}\ JI^jcl-I ijj*f jfT^y JJ!(*^nV• _ ^0^T)ConieTiiuSj_j*-jU^ 

^y > p^^l A*U; C,^ ^jOJl J ^UjVl Oli J^ J> Jl j^- (.lijVl 



\i\ 



^>VI JIUII >-> 



JJ JL*j *L^ ^ li 2jjj-jaJl JjhIj-iJi >IJi*l--1 6U tj-of ij^ J^ \c-^J 
.JL^I 4liJb» 4iL^| Jbu 4jjj^l JjfaljjJl *1J>kX^I O^ Ojl>iX)l i ii;./aH C^IJ 

*^Ml SyJl**- ^ '— '^ t« iiUdJ isiJliJl JjJJl J^_5 *j>«jw jj^ jIjI U-UjJ . i^...j't 
ijitJijfi- \jj_^ t iijLJI 4j«JiJI j ojjjr^ ^Vf5o i (XJI t O'J^'^I J^'j o|(Ji^l j^ 

4pU*^Lj iaUdl lij^l J Ajjj--aJ1 J_jfclj-JiJ1 jp j^Ij L^ jlj*; "^ iSj->-^ 
: cj\ji*o«^ J ^rtll <ij^^ J i(jj-jaJl jlaIjJJI Jl iLUJI 4>ljLil iS-^^l 



j 'Aijj^\ ^..1^1 ^ jUs-Vlj ^^Liil -UVl ji- ^1 .jSUi V . . . B 



*,jjU)l ».Ja. l >^ V ^J^\J b oJjJr>* -A*^ i lil ihjL^J-1 jl^l 7«r^>J ^J'zJ^^ (*^>»*il 
(J^^l ^ JaJl^lj . Ojj-^l Jj6Jj-^t ftJpLwo jjJb <I^^-wj IfLa^ jt Lajj-^ 



*jff^\ 4»L^j <jUJI JLp ^ Q , 



i.JUfi 



k^j} aj»j^\ oI^I ^j^^i Jlc*^l M^-yj^" L^V JfijtxJI j.^1 C^ pJ%- 

. (rvv : Y rr) « , ^^i ^ ^ oijLaIi apj-->- ^^ 

Jp J-**JI t5^ i^^ S-^ *^^ ^^''^ "^'^ 4jjj-^I JjfcljJLlI of (_^y 0*VJ 
j:>UV1j iUJl Jji ^ V iiUl V^' ^lr>*^l J ^^J ijiiu Sj^^-^ LH^jii-l 
iwJ|^l A M.^JLii Qa.*a^ fv-wJoil IJLaj . 4f<^L-u»T k^jt^jyjkjt <lLw»^ A> h^jkaI-I /^ 

iiiJt JljJl jt^ull (j HjJ^^ -Lftl^l cilJUfcl - Otr 

: U^j UJJI ^'UiJl /•^>a11 J ui*-^ Jc^ ^jj-^1 JUlyiJI ji.Utm.t 

•^^ tijjyt* P>4^ T^^f^y ti^ (J^ ^■^■*S^"^ tJ^^ *i J*^ <Uiiau tj^jLSjl 'AjJ Jj - T 
_^VI ^j,A*.^L; lg..rt-wi ^JUdld If^J 4illi^ f^^J ^-^ aJI^«1^ LaJU^ 



Audio-Visual Communication Review, 4(1957), J Laj^Jj a} j>J j^JUl tav_jjiSlo 
lilopl L-ikL; L^^^j Uj;wi; of ^Ul Jp ijj^l a*lyjl SXli J .iLSJiJ il 565. 
SOP jUe 0» <t^ ol . (.^_^l ^ Oj!L_i j^U iJLAj 4 ^\jii\ jXJ. ^p-:^ V liU- 



>*> 



^Sj>M\ j;L-1i >*, 



^^b jLLi (> i^,^\ J ijj-aJl JbftiyJl i^loi.!-! j5Uil ^ J* _ \ 

liAj .1^ i;jlii i^U-j *|^Vl J-UJ 5jLp Ot^l J fJj^l^ VJ9 i^LJiVlj 

«^ V^l Jj^lj . iiJUl o!3> ^ iLj yu v^ js:jt;- ^>Vl (.^>ISJI (.Lit 

J <«j>!ij ;i>Ji5:;)fi 6iiiiJi (J i-o^i (»*:^i (»uif ^ Ajuj ^.^j^ u 0^. 



^ji^ll^i^J 



<LhJ^1 






\' 



kji^)^ 






V 



^^Uai^L^f 



-^^1 






£> 



«^i 



U J^ oli^l ,>-jJi ^ ^jj-^1 JUlyJl )»la^w*l o^Vl* jt* tliAj 



MacKey, Language Teaching Analysis, p. 168. : j^ ^yaJJc* 



(U) 



*3^\ <»L^j iiJJI At- 



\or 



IJu^__ f»_>-*jil A^^l <i.j»*^ ^L^ ^:b■=* (J*" «-(ij^l ^>5L. 1 L. iiiSl (_^*U!J1 
JjJjd *^l ^ KaS ij utijj^l i31ji^l» iil--- t^ V4-Ji <i^^ Jl>-il 
o^liil aj^k -j ^aJj L^*ifjl Jji^ . ctU J jp\.«iii jL:^^ kiJLiUAj . p—^lj jj-^Jl 
i;_^( jja*; ^j^ j . oil ^l_j>- J.^d; (^ -^b-^Y' *^^ ^® Stimulus Theory 
JJ-^ (ij^S" ij^f The Introverted Theory djlJLJl pljki*^! ^^s -j »l<— 11 V^' 
jj:5 jJl J-AJj .5jj-^l (^Ji-a iiij^l isU* J tSijLJl *^'lr^ <-^U-j t-L*Liil 
: ^Jjif il uA^' C/* ^> -?' -^-^ J^ '-^-^ Ji Linker jScJ 

J Icf^ bj-^ 'w.j«Jj <-^lil 4;ljo^ jli p^—jli *^^lJ iiyw Jp JjbUll j^^ L«X*i 
^IjP^ jL* -UUUU wJL ll-Lr^ p->l *t^1 Ol^ 1M Cj^j . iiljJ^ft ir*^ 

\ii>-\ \h\j . jjhLiii j*i J *-^^i ^j^ (X?^ *-? ^^ ^^ "^-^^ ^*^^ r*v^' 

ol^^odl j Ajjj-^1 JLAiyJl p|jiji*i^l ol5l.V^ 0^9 tjLxp*^! J oJLa jkJI i^j 



UUI yiiil ole;^! ^J 4ijj^l a;fcljJiJ( ^\J^c^\ JLpiy - oTi 

i!1pUpI oJJI *J\:^\ cj\^\ j iujj-Jl -uclytJI ^\j3^i^\ ,_,-^^ Vt ^-jCj 



4>« J* J-^ L-^x:^ ijy) ^Jj*^\ tJJ^! Oj5L Uoip- (5jj-,a!I -uUlJI (»JLi-i-^ 
^jij5C; Jp 4;j^L-^ jt OftLiU ,5^ Oyw ^j y.j^ J* 5j^ *Jj c{J-^b 

. fl-3jA«j ^^laalil ^Ull <.<.Jfll^ [£ 1^*1 Ajj.,^ U py^AA 

j^ lj2-5 bAp j^jliiUl JjUil uJkj Uoxp 4ij^l -ulyJi (ilJikx^! ^yijj _ Y 

v-^jAUl p^iJJ J*Sl ii\j4 j^ n_JjLiII ^j5l*i ^jj^ ^U^ eJU^fl^Tj 

. Ail -jw 

^P^y Ji^t cJjI^i A^iai-i V Ux*^ *dj_^-^' juiyJi /iijui»i-.i ^yt^ _r 

(A ^ M Y^) K . jU^ij ^yyUI uJlliJl (> l]t?^l ^t 5j,>-^ 

SJLJLI 4j.jj-^I JlAi^l j_^U»- - oY© 

*^Ji^j Ajjj^I J^lj^l otjJaj i*-.lj 4_ij_(w j_y>j*ttJt«JJ Oj-Svj of >— J^ 

^J Lpi.i ^' ,^\j 1 g4t;< t. ^v .si^ ^^i i^\ — -Vi *(^jLJlIj tijSyLJij i^uia-Ji 

'^JS\ j>»ju ^1-:.o CjL«^I iT^j:r:^J'^ ^^^ (> »jJ^ k^^ Oy^' ol 



^1 «^u-y iiiii ,a* \oi 

. 4;>v:^j; v^^^ p^^- '^V- **^ ^ '•^ ti^' oU^I dUJ La L^liil 



JjJl -Y 

-Ul^lj V,>t t jl^Vb Aij^i JLaIjJJI uu iL^LiJJ dAJJLSj tijkJaJNjJl 

t^t) i^j^l -uUJl ^ jL^l L^j:. ot J^^ lLU 3 ^j . (ft - Y * : Y ^ 0]^ 
oL^ Ijli . SU-jdl sSyUl ^IaaVI l5jX-^j jj-^>i **-!? <> (^A^ jt ll^J* 

.(YoA- YoV;^-\) 

Jyj^.^\ ii^^ <_Jdfl::;j . ljj^\ 4k-.l^_ 4JI ULflil -^'J^' aJL-^I j^«i5 ^^lax*-j 
JiLi; cj\jJ^\ 9JLA oV t4--^Lil ijiuJ-lj 4-iLJi ftcSjLdJi oljJ^ jj-^l J-m»j 



^oe 



^y-^l JiUl 



(J*V 



Spaulding klL jJj--< Sb--Vl ,_^jt -^j . ajj^i j^^ J a^UJ J i4--U- (J-»!_>^ 
a. . .<Aj^\ i;p*5^j:Ji ^j^^L ^yj &^^ Ja~^j ti cS^n*^' *^^' Ji^jc**! 

(l^ y>^bp oJLp (J^ ftj^^^l '^\j!>'\ u.;.i.i (^l) JLamxII ^,.....1 r-J^^ ^.> A" J 



^j . ^Ihll f^j^Jllj V^M-' iJUaJl Oli il*il (Jl s-^^jUJi fiLiJl V^y "^^ 

: aLJ"^! v^y J 4^ \.Vm,1I AiUiJI JjL^I 

. 5j_^l J i^l ^"i^l ^ji>i^ - 



»^)^\ ipL^J -iiUi ^4p 



\cn 



J[ lliutfj iLi QU.^ ^:-sP*j Oi^l^ o^ifiJJ' JjJ^U *^l?^^ <^J^- *^' ^ 

j^^rfts^.^ 01^1 pA; jf *^ . L^^j l^J^-^' '^iij^l (i*^ J-f-^. "^ 5jtj_^l 
J>-d lij^j-^ li*Li L^ULj l^jyh J *^^^ ^ t-iSj^\ 0^ ^b tU^J bj-aJ' 

oUlUJI fl^t iJLp « i»— -Li; [^5J^^] -L*l-i J^ p^Jtl -J^l *!>*--» oIb 



• (J**^' •> V X \) L-L* |^^:^ f>LL^^ 1^ 4pUy a-J olJb- 



.^1 JUi» 1^ J 



4-J^lj W^' i^L>-j <sr^*^l oUUl uj^Us L^ai.i«j iujw iL-j i-;LJL*j 
(^lj^.^1 Jl J^. ^ IJub U-ji J ijJj-Vi c^UJUl ^j-L- ^j;^! O^i c vL-.Vlj 



J OjjJ ^^JS\ J;-,aJU»il (S^Lil ii^l) f-Ut ^ kiilUjfc Jlj L«))j . ij^Vl 

1/ « . j;%:-f j^pj lilui ^Up i-:jrVl oUUI j,^- J cJ\S ]^ lf:Jl\ J\jc^\ 
>»juj t-j^AkJI bj^ji iJi^-j-J.! tVjA 01* iiUiJ **-fy . ( > to : i o) ^jjiJli" J_^ 
Ui*U- ULL;! (^^Ja«- \^% 4lj^ SJO'U oli L^V <iiJI VlJJl ol^l Jl^Ai^l 

Oi Psycholinguistics j^^-iJi iiJJl -JLp <^j>»j C-«jf .1 5t tjl>- lif J-^j 

: ^>^jiju\ oJUh Jj^ 4;»i.^l (.Ij^^bJl ■:;--/'^ ^1 Rivers j^j 

UlJ I JLj . ^ "^ Liii i-J3-Vl UUl ^0*; ^ ^Vl iUJl jJt jLvI bJjb- l^j5 

JJia; ^;^sUi IjX»j 4 6*1^1 SjL^j i.;jujJL.i .-aUII <^ ^^\ ii^jli jt^Ullj 
(U^:r*<)([.ui>- JloJj-U-l UUi ^JljlJ (O"^! cJ^I 



^UzJl jii 4i-i>.Vl ^iUI j,JU; »^ j j>J; ^jJI :.jU.I Jl «L^yL 

d[ . 4-:i>-Vl iUJJl J AJa»J.I ^^ISAly ^Liit JU^ <iJJl JJli p^r^ Jl ^b^ 

(_g^ U iIJU tJijLpcJI «-U (l)t dUi J[ *-ji^t . UjJUy w^jJ.1 4pL^L (j^l^ 

iwfliyCJI CjIj^ eJiyi *^ A*^ . If*^ iw-JUaJl ^ i^. w . /a ii SJ^^ Cj^S" Jp 
tc5>-^ l)L^j .^>JI -SJl urOi f^-^' fJ^' ^b^l "il J-^i=i*^ *^J U*^ 

iL>-^l al* J L^ aI-Jc^*^I eJUJI A--JJ ^ aL^j jUj jl^I iiill ^yiJJi p^r^l 

^■U-r.... ^ ^j w^L>-Vl v^^ Cir^a^ liwj iJJJl diixj Uja- iiUl ^^L:>-\ 
^^ .L^b ;iiJI ^U Ji^«i-V SXdl SjJrl AiUl i-jL^Vl ot-^l J(rxu-I 
JUaiJl jLs: lil \J . Jaai p-^( J ^UaJI sjlpU- ^^k:-J AiUl Ai^UVl oi^l 
plJUu-l j^ ^L* ^b i-l>-Vl ^\i jwdl Jp 5APLJ.I ,^^1 Jlc^CL-1 ^y 



il t JiH \Jub j \JS\j Ja jJ^jI jjiS'oJl UiU-t -ouj . i-i>-V( oUJJl pU J 



\oS 



ci^VlJJLIl 



CP-^ 



« toLiJJl j^Jjj J o|j.jKjJll ^1,1 -^- ,. . 1)1 iJlj-J^ S/L-io uy ^^_;j J_i ^ 

iiJJi j*:?^; J ot^:>«ii Ji^-ia-":^ ^_^j^i j_j-«>.*ji 4j j»^j (^r.^: ^^r) 
Jl Ja jb^Vi jLif jLiij .*ij^ jl>- j^ oU 4jJ jt vy ^ l^.^^ ^-jr^^^i 

^y»JjiJl ebJlii : ^yy -L:t-I (t-sr»*il ^+Laij of J^-H^ Aj^L-t oLs^Lm ^a,: .,j 

MaLi IflL*- Yorkey ^j^. JjLi:jj jj:5aJl UJLuxI \j->-y^ tSj-=^ ^^3 

c5 (*^>*^' jW*^*^ UU-j jjJI j;uU1I O^j (3yj »J' c**^ ^ . V^ "-^^ <-^ i/^-^5^ 

P^i jU>-V uUfj ^1 ^IjJlI dOjj vy ^ W^^ ^ijr^V' ^-*JJi (^" 

L^^ ojJKjVt .-j^AkJ jj^l j,^! jLp.iV ^j_ji jli^Vi l^jtjij ^^l j;uUHj 
.^^a-Jl ^L^ J Ifr^yj .^^^ iJ^JI .1., ,,.5; A^lj-« (Jl SjUi^ill - T 

. v->^W-Nl JJ.UJ1 Jp *lj:;:-Vl _ o 

.^^LiLloU^I Jp^l^Vl _V 
joUIL) ivjU- J^!^j 4«^L-Vl AiJJl -Lply (Jp (^j^ e-i;*- iojjlfl jj,5^ _ A 

.(TV- -TdVirnn) . Uj^j iUJij ^Jl^ij 



^. ..Vl oUUl ^^J*i, iv»liLl ol^l ^JjiL^- J U^J^I L:^U_^,uJi ^j 



*>^l ^LhC'j iJjJI *JLp 



n» 



L-rfij .(nv: \») L^i ^y iLi ooaij tii^^l L^x^-^ ^bl Jp o_^ ^^^ 
. iiJUl J jUilj oli^l j_;5L" c^lJL.2^1 J*^ ^^1 i Frequency ^j^\ - \ 

.(rin:tYr)LfU-i 

c^^) . p^l J U^Uj ^-ip-Vl o(i>l! J--»I Jl h^f iSjJj^^ dr* *^^ Oi^M' 



.V^ i^j>lc,/jUJl^ C^-^) 



u\ 



^>VI jSLil ^^ 






Jl t^jj; Jij t^OJi J* ilo;^ iL ^- jf 1 M oli^i JiiL- iL> oL; 

^j^ ^y^ Michel JJi^ ^Jj>- jj^-^^ Ui(l^! d^ t "^ J'l^ -la^ Jl *^y 
^jJ. iilkj Jp SjU JS" ^yjjb- SJL.jUL| Uj^I wJLia;^^ . iJli^JLl! ai* JJ- SJbJU- 
iJiiiJl Jjtl^lj t4j^( *JL*.1yj t4JUy t Js^-JlII^ i-j^l oL._^l <il^ Ji> 
J^oil JiaL- Up J>>«^, ^^l:^ Ja.^ J* Uj! ;*UaJl ^^jX^j . a-j^I jt 

J>*-jjr«Vl iij4^ Jjjh 4^JiJl)Language Master iiJJI a^^^ ^^^^--j j^Jc^ jI^p- J 
i^U- i>^ J ^iUaJt ^w-j^ jL^l lift pi^ -^^1 sr-W^j {^j^ 0>-^ 

t *< ' ■'■ : ■■* «-JUa)l ot 4^1 t fjA.«w4 Cj^^ W^^ J*' VJ*^' oUjIaII t^* C*J- 

c Jy^ Ic^* oi^ SOP ^iiiiJi Jl ^UJ 1 ^j^j . ij^^^i ;ii-Vlj J^Jili JiiL" 

J j Jp ioMu (jt; dU ij 4-j^ Jr^-Jj t <->^j_Jl ilJUVl iiilj *.k.T„^ Jj 
([Slax-i p^' ^j Ja.^1 ^ ULUI jU- Jp <-^ J>^, ,1^ 0W4-1 (j JtHT-^l 



: Jli u^ aL^oaW aIa ii^it Ji fy^j>- jySjS\ j^^^\ 

f^^>a . . .l?b %^-^ 4J1*. jjiJi ^^^ V olijiil ^y 

(Jp West & Endicott Oj5Lxlj c^j jj:5jJl j.^\ t'5Ll«i . ^;^ -X>- ^^\ 
i»^!Alai! Cv.d>- ^J:w3 (^JlJI The New Method English Dictionary _j pj--^j-AI 

The Advanced Learner's a.^,4jhjm J SULf ii^ Hornby, Gatenby & Wakefield 

. Oj5LXlj O^j *.>.^ U-L^ (^1 l^isP i-UJl JJu^ Jl j^ijj t^iJI Dictionary 



^LiJ i^L^ pl^VX pU uWl ^b-^l J-^l J Jir^ '•^^yr il:^Vl ol^U (Y») 
c-«l^j JLiJl «^^ iiilJ SjSj Bell & Howell JjUj Jj *Sji C-av^j ^j . j>:*-jl - 
Ll,i^L;-5Uil JJJ^ >iJI ,w^*i1 jl Jl L* 4-JI ^-^ . «UtU1 ol^U cr- ^r^ 

Michel West and James Endicott, The New Method English Dictionary, {London: (XT) 
Longmans, 1935), p, iii. 



\ir 



ti>Vl JiL-ll 



o'*** 



. L<ajf aj^aApjj y*J>KAll Aa^ ^ Allvb^ (*^li^ J.>^ «- ;...j Jj ^-..i.-kJ JUi Jiwu 
JjjJl J^j (****-* J_^ f^jy^^ (jJl ^i**-^l J*- 4^:4*^ o^j^ J *^JJ^j'-' tJj^ 

.(rio_rU:TT^)((. . . Oi-j-^l t>>*J LJU iiix 

(Jp IfU cjjJl>»^1 ^xJIj Lt^jNj J c^*4-it (iJI 4t5j^^' oliULj Lg:i"5Uj 
• f^-^^^ 4_aLu^ J (_f^ji\j ijfc>-j^l tJy'^'V' '^'>*^ i^j-^1 r/^, <^t *^ - Y 

tA-::^! J Syjill i-^^l o\f***i1 jl .^Tt^b ^j^UaJ j_;-;-lI1 i-j..^^ 0^ i— j^ -f 






aW Jp jJJaJ <^ ^^iJl *J»oiil i*aA* j^^jOj Ot aJU Ot t>Lt* (^UaJl 



^lUJl 



(^)^jj^l .1 



a^l ^LlUI ^.u«JI A<^ 



. ^jJ6\ - \ * • 

. OjQinU - T * * 

.J-SLiJl _r.. 

^jjtii - \ • • 

.ij:^! ^iUi jt iivjj^ai <^jVi iiui Liu j^^^aH JjUx. > - ^ ^ t 

t^js»*Jtj n^^^-vfill jJLp (j ijjiUl olj^^kJl t^J^L **»*1^ i^Jl^iw Jjh _ \ TY 



nv 



Oj ^>/ti\ - T * * 
: oL- JuaLl _ T ^ • 

J53 itkiJil jUil^ t*^>All Ltj^ ^1 oIj^I <^t t{_gjil (_ft 

l^^A-^j tUj_jlajj tL-3-Vl SiiSI 7«>jIj (j oai» iiLfc La : iiJJI ^ujIj - Y^ Y 

J^LS:i]l ^Jjillj i«:>-Vl ^iUl c.l-:>J ^ ^y^ iiU Ja ( I 
?-j>iJlj ULj ^I j^_^lj cjI^VI ^Ui: Ow JJj iiLfc Ja ( L-j 

^j JS3 ;^' jt Oi^i*! *^jUJl Jjjj \ia\-\\ ii^ ^lid* iiUA Ja ( -?- 

^J:^^- .^-*u Lf>-Vl iiJJl J i^_j>J! |>Lk.dl 4-^>U- iiUjfc Ja ( y 
l^UL^f V^Vl iiJJl iaiL i^^ Jp j,^! oJi* t^^ Ja : Jai-I _ Y ^ o 



. AJ 4JUj»i«JlI 4^w«.»*jtll j^j^lj tOlj^tfi»Uil ik^ CxriJ ('^^^^ JI^^C— I 

-j^iaI) cJU* - t Y • 

:JXlJI -YY> 

e-j^::Sil1 _,k«Jl 4jLj1 (J Uxp iJlS^I .».j.,.a ^^^^Iw (_^l ^^(>i.l u>J 

^diix ^«-^^ iiiji iL5 f^ui; oi^ lii' t ^^1 y 

:J-^lall -YYY 
^irfi^l Jl^Vlj cir^! o^Vl 

^e-UfcljJt Jail; i-d-Sj J^^l jJai *>-jdl 7»-^jj Jj* ( I 

^43JJlj ^ Ji^lj c 4jpg,-iL) ^A»l! lajl:!l Ajj^ s i*tf;> J^ ( V 
Otk^i j^i' Cj\^ji}\ |«J»odl (J oJL>«l»ll iaiixJt <^^ l5^^^ l^ ( -^ 

? jL U (,j^J.I Ow Ja : Ai^l o^Ul _ YY fc 



r^J^^JLiibdloUjLdl _YYo 
. Jp^ail JL« ^ JS3 J^lj ^_/ ^j1^ ^OapJ ^1 JjU Ja ( v 

1^ *;^jUJl 4iL j^U; ^iJI aJV^I o1>J1 p^I |..L^.i-i Ja ( J 

S\^i <=rLJ^I oPi 

:JL^xu-^l -YT1 

?4«>-Vi ivUlj OioisLJl SjU^ OAlj-iJl Jii Ja ( ^ 
?*.(^jUJl ;;J Jl OAlj-iJ! ^yr c^y Ja ( _»- 

:^j..a5ll Lii5lJi J\^aI^1 T^^y Jp JLpLJ^ ^j-'!'^ '^^J-^^ ^ ( -^ 

rijjj^l j>lj-iJl - YTA 
JjUII J^bjcl-( jJ U J-^t -^5^-^ j__^l r«-^jj of ojj-^i C*f-Llal^l 



\v\ 



J^%.\ 



.(^j^5^( V-L«Jb ^J^' ^' — '3^^ r^^j^ ( ^ 

?^jkJJ *jj^ c-ilJU- r^js^^i p->»*il ,A^^ J* - ^^ • 
^ejjb cJ^^P^ ^p^IJUlI Oj^^jj ^--^^ ^JJ-^ cA>*Jl^\ OaJp Ab - VY * 



^l>-b ^\ ^ ^\^\ IJl* JjU::. |1 (\) 



(T),»ijJpJll .V' 
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Free morpheme V% aJ^aaX- i-Uj^ 
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